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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fir das Handrihrgerét

Das Handrihrgerét (im Folgenden ,Gerdt’) dient
ausschlieBlich zum Verrihren, Schlagen und Mixen
von weichen Nahrungsmitteln und Flussigkeiten
sowie zum Kneten von weichem Teig in haushalfs-
iblichen Mengen. Das Gerat darf nicht zur Ver-
arbeitung von anderen Substanzen bzw. Gegen-
standen benutzt werden. Das Zubehér ist nur fur
die in dieser Anleitung beschriebene Verwendung
geeignet. Das Zubehér niemals fir andere Gerate
verwenden. AusschlieBlich zusammengehérige
Teile verwenden.

Das Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgemdB und kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gerdt fihren.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden: ZWILLING XTEND
12V Lithium-iontové baterie (53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Gerét als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gerét darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam beauf-
sichtigh werden, zuvor beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
solllen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.

Die Reinigung und Wartung des Gerts darf nicht
von Kindern und Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder

Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen erfolgen.
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Kinder dirfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Erstickungsgefahr.

Prifen Sie das Gerdit vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden feststel-
len, wenden Sie sich umgehend an den Kunden-
service (siehe ,Kundenservice"]. Benutzen Sie nie
ein defektes Gerat oder ein fehlerhaftes Zubehér.

Im Falle eines Defekts muss das Ger¢it repariert
werden. Das Gerdt enthélt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen. Sollle das Gerat defekt
sein, kontaktieren Sie lhren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu prifen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie die
Batterie in das Gerat stecken.

Fassen Sie die Batterie niemals mit nassen Hén-
den an. Nehmen Sie das Gerdt nicht mit feuchten
Handen in Betrieb oder wenn das Gerdt auf nas-
sem Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten und reinigen Sie die An-
triebseinheit nicht unter flieBendem Wasser oder in
der Spulmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie beim
Aufireten ungewdhnlicher Gergusche stellen Sie
sofort den Geschwindigkeitsregler auf O und ent-
fernen Sie die Batterie aus dem Gerdt.

Beugen Sie ungewaollter Inbetriebnahme vor: Stel-
len Sie sicher, dass der Geschwindigkeitsregler
auf O steht, bevor Sie die Batterie einsetzen, das
Gerdt ablegen oder aufnehmen. Das Tragen des
Geraits mit eingesetzter Batterie und akfiviertem
Geschwindigkeitsregler kann zu Unféllen fuhren.

Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf O und
entfernen Sie die Batterie, bevor Sie Zubehér ein-
sefzen oder enfnehmen bzw. das Gerét reinigen
oder warten, sowie bei fehlender Beaufsichtigung
und bei Nichtbenutzung.

Entnehmen Sie die Werkzeuge (Ruhrbesen, Knet-
haken] aus dem Gerét, bevor Sie sie reinigen.
Schrauben Sie das Gerét niemals auf und nehmen
Sie keine technischen Veranderungen vor.

Es besteht eine potenzielle Verletzungsgefahr durch
falschen Gebrauch. Gehen Sie sfefs vorsichtig mit
dem Gerdt um.



Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
originale Zubehsr. Die Verwendung von Zubehér,
das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fihren

Umfassen Sie den Griff des Gerats wahrend der
Benutzung.

Hantieren Sie niemals wéhrend der Benutzung mit
Gegenstanden im Arbeitsgefaf und fassen Sie
niemals in das laufende Zubehér. Um Verletzun-
gen zu verhindem, missen Haare, Mund, Zunge,
Hande, Kleidung und Schmuck unbedingt vom
laufenden Zubehér ferngehalten werden.

Vorsicht bei der Verarbeitung von heifen Flissig-
keiten. Diese kénnen spritzen und es besteht Ver-
brihungsgefahr!

Mixen Sie keine Flissigkeiten auf einer Weérme-
quelle, z. B. auf dem Herd.

Benutzen Sie ein ausreichend grofdes und hohes
Arbeitsgefé, um das Herausspritzen von Flussig-
keit zu verhindem.

Fillen Sie wahrend des Mixvorgangs nichts in das
Arbeitsgefal hinzu.

legen Sie das Gerét niemals auf heiBen Ober-
fléschen ab.

Stellen Sie das Arbeitsgeféf mit den durch das Ge-
rét zu bearbeitenden Lebensmitteln auf eine ebene,
feste Flache.

Im Falle einer automatischen Abschaltung durch
Uberhitzung lassen Sie das Gerét vollstandig ab-
kihlen, bevor Sie es wieder starten.

Nehmen Sie die Werkzeuge erst nach dem Still-
stand des Gerdts aus dem Arbeitsgefaf.

Laden Sie die Batterie ausschlieBlich mit dem mit-
gelieferten ladegerat. Verwenden Sie das Lade-
gerdt nicht zum Aufladen anderer Produkte.

Reinigen Sie das Gerét nach jeder Benutzung.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehduse und insbesonde-
re in den Batterieschacht eindringt.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine har-
fen Reinigungsutensilien wie Stahlwolle und keine
scharfen oder &tzenden Reinigungsmittel.
Bewahren Sie dos Geréit an einem frockenen und
kihlen Ort auf, der unzuganglich fur Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht l&uft, liegt im Inneren
des Geréits Spannung an, solange die Batterie im
Gerdt steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch die
Batterie aus dem Gerdt.

lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor
Sie die Batterie verwenden.

Sicherheitshinweise fir das Ladegerét

Benutzen Sie das Ladegerdt nur, wenn Sie alle
Funktionen voll einschétzen und ohne Einschrén-
kungen durchfihren kénnen oder entsprechende
Anweisungen erhalten haben.

Dieses ladegerdt ist ausschlieBlich zum Laden von
wiederaufladbaren ZWILLING XTEND 12V Lithi-
um-lon Batterien (53115) bestimmt.

Dieses ladegerdt ist nur fir den Hausgebrauch
besfimmt.

Halten Sie das Ladegerét von Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Dieses Ladegerti ist nicht vorgesehen fir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und Personen mit eingeschréinkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt werden oder von
dieser im sicheren Umgang mit dem Ladegerit ein-
gewiesen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Ge-
fohr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Platzieren Sie das Ladegeréte auf einer ebenen,
sicheren und gut beliifteten Oberfléche.

Achten Sie darauf, die Batterie richtig herum ein-
zusetzen. Markierungen auf Batterie und Geréit
helfen dabei, die richtige Seite zu finden.

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung
der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild auf der Unterseite des Ladegerates
bereinstimmen (siehe auch technische Daten).

Betreiben Sie das ladegerat ausschlieBlich mit dem
mitgelieferten USB-Ladekabel.
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Halten Sie das Lladegerdt sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elekirischen
Schlages.

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerdt inkl.

Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerét
nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Sollte das
Gerat defekt sein, kontaktieren Sie lhren lokalen
ZWILLING Kundenservice um zu prijfen, ob eine
Reparatur infrage kommt.

Offnen Sie das Ladegerdt nicht selbst und lassen
Sie es nur von ZWILLING oder von auforisierten
Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatz-
feilen reparieren. Beschédigte Ladegeréte, Kabel
und Stecker erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerdat nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien efc.] bzw.
in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auffretenden Erwérmung des Ladegertites besteht

Brandgefahr.

Laden Sie die Batterien nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Batterien
geeignet isf, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Batterien verwendet wird.

Sicherheitshinweise fiir die Batterie

Die wiederaufladbare Batterie (im Folgenden
,Batterie” genannt] ist nur fur den Hausgebrauch
besfimmt.

Verwenden Sie niemals beschadigte oder ver-
anderte Batterien. Verletzungs-, Feuer- oder Explo-
sionsgefahr!

Verwenden Sie die Batterie nur in Produkien des
Herstellers. Nur so wird die Batterie vor gefihr-
licher Uberlastung geschitzt.

Laden Sie die Batterie nur mit dem ZWILLNG Lo-
degerat, Art-Nr. 531230 auf

Bewahren Sie Batterien auPerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Kinder dirfen nicht mit Batterien
spielen.

Die Batterie darf in keiner Weise repariert oder ab-

gedndert werden, die nicht in dieser Anleitung be-
schrieben ist. Offnen Sie niemals das Gehduse der
Batterie. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
Bei Beschadigung und unsachgemé&fem Ge-
brauch der Batterie kénnen Démpfe austreten.Die
Batterie kann brennen oder explodieren. Fihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
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einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die Alemwege
reizen.

Bei falscher Anwendung oder besch&digter Bat-
terie kann brennbare Flissigkeit aus der Batterie
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzliche érzliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Batterieflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fuhren.

VORSICHT: Es darf niemals Flussigkeit in Berhrung
mit der Batterie kommen, insbesondere nicht mit
den Kontakten an der Unterseite.

Bei defekter Batterie kann Flussigkeit austreten und
angrenzende Gegenstande benetzen. Uberpri-
fen Sie betroffene Teile. Reinigen Sie diese oder
tauschen Sie sie gegebenenfalls aus. Die defekte
Batterie fachgerecht entsorgen (siehe Entsorgung).

Schliefben Sie die Batterie nicht kurz. Halten Sie
die nicht benutzte Batterie fern von Biroklammern,
Minzen, Schlusseln, Nageln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstanden, die eine Uber-
briickung der Kontakfe verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Batterie-Kontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duere Kraftein-
wirkung kann die Batterie beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und
die Batterie brennen, rauchen, explodieren oder
iberhitzen.

Betreiben Sie die Batterie nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen +10 °C und +35 °C.
Lassen Sie die Batterie z.B. im Sommer nicht im
Auto liegen. Bei Temperaturen <O °C kann es ge-
ritespezifisch zu Leistungseinschréinkung kommen.
Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungs-
anleitung des Ladegerétes.

Laden Sie die Batterie nur bei Umgebungstempe-
rafuren zwischen O °C und +30 °C. laden auBer-
halb des Temperaturbereiches kann die Batterie
besch&digen oder die Brandgefahr erhhen.
VORSICHT: Um einen Batteriebrand zu &schen,
die Batterie komplett in Wasser eintauchen!

Wartung und Reinigung der Batterie

Reinigen Sie gelegentlich die Lifungsschlitze und
die Anschlisse der Batterie mit einem weichen,
sauberen und trockenen Pinsel.



Verwenden Sie fir die Reinigung der Batterie keine
chemischen Substanzen.

Die Batterie wird teilgeladen ausgeliefert. Um die
volle Leistung der Batterie zu gewdhrleisten, laden
Sie vor dem ersten Einsatz die Batterie vollstéandig
im Ladegerat auf.

Warten Sie niemals beschadigte Batterien. Sémtli-

che Wartung von Batterien darf nur durch den Her-
steller oder bevollméachtigte Kundendienststellen

mit Original-Ersatzteilen erfolgen, um die Sicherheit
des Produktes zu gewdhrleisten.

Schitzen Sie die Batterie vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Bei Temperaturen tber
130 °C besteht Explosionsgefahr.

Wenn die Batterie fir langere Zeit nicht verwendet
wird, diese in teilweise aufgeladenem Zustand
frocken und bei Umgebungstemperaturen zwischen

0 °Cund +30 °C lagem.

Batterietransport

Li-lonen-Batterien unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Batterien kénnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Stro-
Be transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Luftiransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Ver-
packung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden. Ver-
senden Sie Batterien nur, wenn das Gehduse un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterfihrende nationale Vorschriften.

Verwendete Symbole

Die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.

©

VORSICHT! Unfall- und Verletzungs-
gefahr sowie schwere Sachschéden
méglich.

A

®

Schutzklasse 11

Abnehmbares Netzteil (nicht im Liefer-
umfang enthalten):

Eingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Ausgang: 5 V=3 A, @ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur
die CEKennzeichnung.

Cce

Das Gerat entspricht den Richtlinien fur

. 6“' * die ETL.Kennzeichnung.

Das Gerdt entspricht der Richtlinie PSE.

Das Gerat entspricht der Richtlinie
UL(cRUus).

cwus

Entsorgung

Nur fur EU-Léinder: Das Symbol ,durchge-
E strichene Millionne” erfordert (gemaf der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU) die
separate Enfsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alt-
geraten (WEEE]. Solche Gerdte kénnen wertvolle,
aber geféhrliche und umweltgeféhrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fir das Recycling von elekir-
schen und elektronischen Geréten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
den. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressour-

cen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an die érilichen Behérden.

Kinder dirfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagem oder auf umweltfreundliche Weise
enfsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgeméh entsorgen.
In Geschdaften, in denen Batterien verkauft werden,
und an stadtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.
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Important Safety Information

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Safety information for the mixer

The mixer (hereinafter “appliance”) is to be used
exclusively for stirring, beating and mixing soft
foodstuffs and liquids as well as for kneading soft
dough in typical household quantities. The appli-
ance must not be used for the preparation of other
subsfances and/or objects. The accessories are
only intended for use as described in this manual.
Never use the accessories together with other ap-
pliances. Only use matching parfs.

The appliance is intended for use in the household,
not for commercial use.

Any other use is regarded as improper and can
lead fo serious injuries or damage to the appli-
ance.

This appliance must only be operated with the bat-
fery intended to be used with it:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-on batteries
(53115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.

This appliance may only be used by persons with
reduced physical, sensory or mental abilities or
lack of experienc and/or knowledge if they are
carefully supervised, have been instructed before-
hand concerning safe use of the appliance and
have understood the dangers resulting from use.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

The cleaning and maintenance of the appliance
must not be performed by children or by persons
with reduced physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.
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Inspect the appliance for damage before each
use. Should you defermine that damages have
occurred during shipment, contact customer service
immediately {see “Customer Service"). Never use
a broken appliance or defective accessories.

If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not confain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
confact your local ZWILLING cusfomer service o
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly before plugging the
battery into the appliance.

Never fouch the battery with wet hands. Do nof

fouch the appliance with wet hands when it is in

operafion or when the appliance is on a wet sur-
face.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

IF there is a buildup of heat or smoke or if you
nofice an unusual odor, setf the speed control
immediately to O and remove the battery from the
appliance.

Prevent the appliance from unintentionally starting
up: Make sure that the speed control is set fo O be-
fore inserting the batteries, putting the device away
or picking it up. Carrying the appliance with the
batteries inserfed and activated speed control can
result in accidenfs.

Set the speed control to O and remove the battery
before inserting or removing accessories and/or
cleaning or performing maintenance on the appli-
ance, as well as in circumstances in which there

is a lack of supervision or if the appliance is not
being used.

Remove the fools (whisk, dough hooks) from the
appliance before cleaning them.

Never unscrew the appliance and do not perform
any technical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.
Only use the original accessories delivered togeth-
er with the appliance. The use of accessories that
are nof recommended or sold by the manufacturer
can result in fire, electric shock and personal injuries

Hold the appliance by the handle during use.



Never fry to use any object fo pry info or interfere
in the working vessel and never touch the accesso-
ries while they are in operation. To prevent injuries,
hair, mouth, fongue, hands, clothing and jewelry
must be kept away from operating accessories.

Take caution when preparing hot liquids. This can
splash and accordingly present a risk of scalding!

No not mix liquids on a source of heat, e.g. on the
sfove.

Use a sufficiently large and tall working vessel in
order fo prevent liquids from splashing out.

Do not pour or add any additional liquid into the
working vessel during the mixing procedure.

Never place the appliance on a hot surface.

Place the working vessel with the foodstuffs to be
prepared on a level, sturdy surfoce.

In the event of an automatic shutdown due o
overheating, allow the appliance to cool down
completely before sfarting it again.

Only remove the tools from the working vessel after
the appliance has come to a standstill.

Only charge the battery using the charging device
included with it in delivery. Do not use the charging
device fo charge other products.

Clean the appliance ofter ease use.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-
efrates into the casing and, in particular, into the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils to clean the
appliance, such as steel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.

Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pets.

Even if the motor is not running, there is still voltage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance. Remove the battery
from the appliance following each use.

Read the operafing insfructions for the battery and,
in particular, the safety instructions, before you use
the battery.

Safety information for the charging device

Only use the charging device if you defermine that
you are able to carry out all functions in full and
unrestricted fashion or you have received corre-
sponding insfructions.

This charging device is to be used exclusively for
charging re-chargeable ZWILLING XTEND 12V
lithium-ion batteries (53115).

This charging device is only intended for household
use.

Keep the charging device away from moisture.
Water entering a charging device will increase the
risk of electric shock.

This charging device is not intended for use by chil-
dren or by persons with limited physical, sensory
or cognitive abilities or a lack of experience and
knowledge. This charging device can be used by
children over the age of 8 years and by persons
with limited physical, sensory or cognitive abilities
or a lack of experience and knowledge, if they
supervised by a person who is responsible for their
safety, or instructed by this person regarding the
safe handling of the charging device, and have un-
derstood the risks associated therewith. Otherwise,
there is a risk of faulty operation and personal
injury.

Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that the children do not play
with the charging device.

Place the charging device on a level, secure and
wellventilated surface.

Be sure fo insert the battery the right way round.
Labels on the battery and on the device will help
you find the right side.

Pay aftention fo the supply voltage! The source volt-
age must correspond fo the specifications on the
type plate on the underside of the charging device
(see also Technical Data).

Only operate the charging device using the USB
charging cable delivered along with the charging
device.

Keep the charging device clean. If it becomes dirty
or soiled, this creates a risk of electric shock.

Before each use, check the charging device, as
well as the cable and the plug. Do not use the
charging device if you nofice any damage. If the
device is broken, contact your local ZWILLING
customer service fo check whether repair is neces-
sary.

Do not open the charging device yourself and only
allow it to be repaired by ZWILLING or by an
authorized customer service outlet, and only using
original replacement parts. Damaged charging
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devices, connecting cables and plugs increase the
risk of electric shock.

Do not operate the charging device on a surface
that can be easily ignited (e.g. paper, textiles, etc.]
and/or in a flammable environment. There is a risk
of fire as the charging device will become warmer
during the charging process.

Only charge the batteries using charging devices
that have been recommended by the manufacturer.
Arisk of fire is created when a charging device
infended for use with a specific type of batteries is
used to charge batteries of another type.

Safety Instructions for the battery

The rechargeable battery (hereinafter referred o
as "battery”) is only intended for household use.

Never use damaged or modified batteries. Risk of
personal injury, fire or explosion!

Only us the battery in products made by the man-
ufacturer. This is the only way to protect the battery
against hazardous overloading.

Only charge the battery using the ZWILLING
charging device Art-No. 531230.

Store the batteries out of the reach of children. Chil-
dren must not play with bafteries.

The battery must not be repaired or modified in
any way not described in these insfructions. Never
open the battery casing. There is a risk of shortcir-
cuiting.

Smoke or vapors may be emitted as a result of
damage or improper use of the battery. The bat-
tery can burn or explode. Allow fresh air to enter
and if you have complaints, consult a doctor. The
smoke or vapors can cause irritation fo the respira-
tory fract.

Flammable fluid can leak from the battery if the bat-
fery is damaged or used incorrecitly. Avoid contact
with this fluid. If you uninfentionally come info con-
tact with if, rinse off with water. If the fluid gefs into
the eyes, seek medical attention as well. Leaking
battery fluid can cause skin irritation or burns.

CAUTION: Fluid or liquid must never touch or
come into contact with the battery, especially not
the contacts on the battery’s underside.

If a battery is defective, fluid can leak out and
moisten nearby objects. Check any affected parts.
Clean these or exchange them, if necessary. Dis-
pose of the defective batteries in a workmanlike
manner (see Disposal).

EN I8

Do not short-circuit the battery. Keep the unused
batteries away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small mefal objects that can cause
a short circuit of the contacts. A short-circuit be-
tween the battery contacts can result in burns or
fire.

The battery can be damaged by sharp objects
such as e.g. nails or screwdrivers or by external
force. This can lead to an internal short-circuit and
cause the batteries to burn, emit smoke, explode or
overheat.

Only operate the battery af an ambient tempera-
ture between 10 °C/50 °F and 35 °C/95 °F.
Do not allow the battery to e.g. remain in the car
during the summer. At femperatures <0 °C/32 °F
the operation of certain appliances will be limited.

Pay aftention fo the insfructions in the operating
manual for the appliance.

Only charge the batteries ot ambient tempera-
tures between O °C/32 °F and 30 °C/86 °F.
Outside of this temperature range, the battery can
become domaged or the risk of fire increases.

CAUTION: To put out a battery fire, submerge the
batteries completely in waterl

Battery maintenance and cleaning

Use a soft, clean and dry brush to occasionally
clean the ventilation slots and the connections for
the battery.

Do not use any chemical substances to clean the
batfery.

The battery is delivered partly charged. In order to
guarantee full performance of the battery, use the

charging device to charge the battery completely

before the first use.

Never perform maintenance on doamaged batter-
ies. In order to guarantee product safety, all main-
fenance of batteries must be performed only by the
manufacturer or by an authorized customer service
outlet using original replacement parts.

Protect the batteries against heat, e.g. as well as
against prolonged exposure to sunlight, fire, dirt,
water and moisture. There is a risk of explosion af

tfemperatures over 130 °C / 266 °F.

If the battery is not to be used for a long time,
store it in partially charged, in a dry place, at an
ambient femperature between O °C/32 °F and
30 °C/86 °F



Transporting the battery

Lilon batteries are subject to the specifications of
the hazardous goods law. The batteries can be
fransporfed by road by the user without additional
conditions.

When shipped by third parties [e.g.: air fransport
or shipping company| special packaging and la-

eling requirements must be observed. The services
of a hazardous goods expert must be retained to
prepare the ifem fo be shipped. Only ship batteries
if the casing is undamaged. Cover open contacts
and pack the battery so that they do not move
around in the packaging Please be sure fo also ob-
serve any additional nafional specifications.

Symbols Used

Carefully read the operating insfructions
in their entirety and keep them for future
use.

e

CAUTION! Possible risk of accident
and injury as well as serious property
damage.

A

®

Protection Class Ill.

Removable power supply unit (not
included in delivery):

Input: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Output: 5 V=3 A, @ V=3 A
12V=225A,15V=2A

The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

The appliance complies with the direc-

fives for ETL labeling.

The oppliance complies with the PSE
directive.

c“‘us

FE

The appliance complies to the
UL(cRUus) directive.

This device complies with Part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) this device must accept
any inferference received, including
inferference that may cause undesired
operation.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out
frash can” symbol requires (in accordance
with European Guideline 2012/19/EU)

separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances [VWEEE]. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you contribute to profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authoriies.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les

instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Consignes de sécurité pour le mixeur

Le mixeur (ci-aprés dénommé « appareil ») doit
étre ufilisé exclusivement pour remuer, batire et

mélanger des aliments mous et des liquides ainsi
que pour pétrir des pates molles en quantités
ménageres typiques. L'appareil ne doit pas étre
utilisé pour la préparation d'autres substances et/
ou objets. Les accessoires sont uniquement desfinés
& éfre utilisés conformément & la description de

ce manuel. N'utilisez jamais les accessoires avec
d'autres appareils. Utilisez uniquement des pieces
correspondantes.

Cet appareil est destiné & I'utilisation domestique
et non pas & une utilisation commerciale.
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Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut entrainer des blessures graves ou
des dommages & |'appareil.

Cet appareil ne doit éfre ufilisé qu'avec la batte-
rie prévue & cet effet : Batteries lithium-on 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des en-
fonts. Conservez I'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil ne peut éfre utilisé que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances si elles sont soigneuse-
ment surveillées, ont éé préalablement instruites
sur 'vtilisation sore de I'appareil et ont compris les
dangers résultant de son utilisation.

Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Refirez la batterie de |'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le neffoyage et I'entrefien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants ou par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces derniers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter tout dommage
avant chaque utilisation. Si vous constatez que des
dommages sont survenus pendant le franspor,
contactez immédiatement le service client (voir

« Service client »). N'ufilisez jomais un appareil cas-
sé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, |'appareil doit étre réparé.
L'appareil ne contient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Si I'appareil est cassé,
confactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.
Insérez correctement les accessoires avant de
brancher la batterie sur I'appareil.

Ne fouchez jamais la batterie avec les mains
mouillées. Ne touchez pas I'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'il
esf sur une surface humide.

Ne plongez jamais 'unité d'entrainement dans
I'eau ou d'autres liquides et ne nettoyez pas |'unité
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d'entrainement sous |'eau courante ou au lave-vais-
selle.

En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, réglez
immédiatement le controle de vitesse sur O et refi-
rez la batterie de |'appareil.

Evitez tout démarrage involontaire de I'appareil :
Assurezvous que le contréle de vitesse est réglé
sur O avant d'insérer les batteries, de ranger I'ap-
pareil ou de le ramasser. Le fransport de I'appareil
avec les batteries insérées et le contréle de vitesse
acfivé peut entrainer des accidentfs.

Réglez le régulateur de vitesse sur O et refirez la
batterie avant d'insérer ou de refirer des acces-
soires et/ou de nettoyer ou d'effectuer des opéra-
fions d'entretien sur |'appareil, ainsi qu'en cas de
manque de surveillance ou si I'appareil n'est pas
ufilisé.

Retirez les outils (fouet, crochets pétrisseurs) de I'ap-
pareil avant de les nettoyer.

Ne dévissez jamais I'appareil et n'effectuez au-
cune modification fechnique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des bles-
sures. Soyez foujours prudent lorsque vous manipu-
lez I'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine liviés
avec |'appareil. L'vtilisation d'accessoires non re-
commandés ou vendus par le fabricant peut entrai-
ner un incendie, un choc électrique et des blessures
corporelles.

Tenez |'appareil par la poignée pendant I'uiliso-
tion.

N'essayez jomais d'ufiliser un objet quelconque
pour faire levier ou interférer dans le fonctionne-
ment du récipient ef ne fouchez jamais les acces-
soires pendant leur fonctionnement. Pour éviter de
vous blesser, les cheveux, la bouche, la langue, les
mains, les vétements ef les bijoux doivent étre tenus
& I'écart des accessoires en fonctionnement.

Faites attention lorsque vous préparez des boissons
chauds. Elle peuvent éclabousser et vous briler |

Ne mélangez pas de liquides sur une source de
chaleur, p. ex. sur la cuisiniére.

Utilisez un récipient de travail suffisomment grand
et haut afin d'éviter les éclaboussures de liquide.



Ne versez ni n'ajoutez aucun liquide supplémen-
taire dans le récipient de fravail pendant la procé-
dure de mélange.

Ne placez jamais I'appareil sur une surface
chaude.

Placez le récipient de fravail contenant les aliments
& préparer sur une surface plane et solide.

En cas d'arrét automatique do & une surchauffe,
aftendez que |'appareil refroidisse complétement
avant de le redémarrer.

Ne refirez les outils du récipient de travail qu'une
fois I'appareil & I'arrét.

Utilisez uniquement le chargeur fourni avec la
batterie pour charger la batterie. N'utilisez pas le
chargeur pour charger d'autres produits.

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

Assurezvous que, lors du netfoyage, aucune hu-
midité ne pénétre dans le boitier ef, en particulier,
dans le compartiment & batteries.

N'utilisez pas d'ustensiles de neftoyage durs pour
nettoyer 'appareil, tels que de la laine d'acier, ni
de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants et des animaux domes-
fiques.

Méme si le moteur ne fourne pas, il y a toujours de
la tension & l'intérieur de |'appareil tant que la bat-
ferie est branchée sur |'appareil. Refirez la batterie
de l'appareil aprés chaque utilisation.

Lisez le mode d'emploi de la batterie ef, en parti-
culier, les consignes de sécurité, avant d'ufiliser la
batterie.

Consignes de sécurité pour le chargeur

N'utilisez le chargeur que si vous estimez étre en
mesure d'exécuter toutes les fonctions de maniére
compléte et sans restriction ou si vous avez recu
des insfructions correspondantes.

Ce chargeur doit étfre utilisé exclusivement pour
charger les batteries lithium-ion rechargeables

ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ce chargeur est uniquement destiné & un usage
domestique.

Gardez le dispositif de charge & I'abri de I'humidi-
t¢. Si de I'eau entre dans le chargeur, il y a plus de
risque d'électrocution.

Ce chargeur n'est pas destiné & étre utilisé par des
enfants ou par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances. Ce
chargeur peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, s'ils
sont surveillés par une personne responsable de
leur sécurité, ou instruits par cetfe personne quant &
la manipulation stre du chargeur, et ont compris les
risques qui 'y sont associés. Dans le cas contraire,

il existe un risque de dysfonctionnement ef de bles-
sures corporelles.

Surveillez les enfants pendant I'vtilisation, le net-
toyage et 'entrefien. Cela permettra d'éviter que
les enfants ne jouent avec le chargeur.

Placez le chargeur sur une surface plane, sore et
bien ventilée.

Assurezvous d'insérer la batterie dans le bon sens.
Les étiquettes sur la batterie et sur I'appareil vous
aideront & trouver le bon coté.

Faites affention & la tension d'alimentation | La
tension de la source doit correspondre aux spéci-
fications figurant sur la plaque signalétique située
sous le chargeur [voir également les données
fechniques).

Utilisez le chargeur uniquement & I'aide du cable
de chargement USB fourni avec le chargeur.

Gardez le chargeur propre. S'il est sale ou souillg,
ily a un risque de choc électrique.

Vérifiez le chargeur, ainsi que le cable et la prise
avant chaque ufilisation. N'ufilisez pas le chargeur
si vous constatez des dommages. Si l'appareil est
cassé, confactez votre service client ZWILLING
local pour vérifier si une réparation est nécessaire.

N'ouvrez pas le chargeur vous-méme et faites-le
réparer uniquement par ZWILLING ou par un
centre de service apres-vente agréé, et en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Les
dispositifs de charge, les cables de connexion et
les prises endommagés augmentent le risque de
choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface pouvant
focilement s'enflammer (p. ex. papier, textiles, efc.)
et/ou dans un environnement inflammable. Il y a
un risque d'incendie car le chargeur devient plus
chaud pendant le processus de charge.
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Utilisez uniquement les chargeurs recommandés
par le fabricant pour charger les batteries. Il y a un
risque d'incendie si un chargeur desfiné & étre uti-
lisé avec un type spécifique de batteries est ufilisé
pour charger des batteries d'un autre type.

Consignes de sécurité pour la batterie

La batterie rechargeable (ci-aprés dénommée
« batterie ») est desfinée uniquement & un usage
domestique.

N'utilisez jamais de batteries endommagées ou
modifies. Risque de blessures corporelles, d'incen-
die ou d'explosion !

Utilisez la batterie uniquement dans les produits
fobriqués par le fabricant. C'est la seule facon de
protéger la batterie contre une surcharge dange-
reuse.

Chargez la batferie uniquement avec le chargeur

ZWILLING n® art. 53123-0.

Conservez les batteries hors de portée des en-
fonts. Les enfants ne doivent pas jouer avec les
batteries.

La batterie ne doit pas éfre réparée ou modifiée
d'une maniére non décrite dans ces consignes.
N'ouvrez jamais le compartiment de la batterie. Il
y a un risque de court-circuit.

De la fumée ou des vapeurs peuvent étre émises
suite & des dommages ou & une mauvaise ufili-
safion de la batterie. La batterie peut briler ou
exploser. Laissez entrer |'air frais et consultez un
médecin si vous ne senfez pas bien. Lo fumée ou
les vapeurs peuvent provoquer une irritation des
voies respiratoires.

Un liquide inflammable peut s'échapper de la bat-
terie si celle-ci est endommagée ou utilisée de mo-
niére incorrecte. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez & I'eau. Si le
liquide entre dans vos yeux, consultez également
un médecin. Une fuite de liquide de bafterie peut
provoquer une irritation cutanée ou des brilures.

ATTENTION : Aucun liquide ou fluide ne doit
jamais foucher ou enfrer en contact avec la batte-
rie, en particulier avec les contacts situés sous la
batterie.

En cas de batterie défectueuse, du liquide peut
s'écouler et humidifier les objets & proximité. Ve-
rifiez toutes les pieces concemées. Nettoyezles
ou remplacezles si nécessaire. Jefez les batteries
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défectueuses de maniére professionnelle (consultez
Elimination).

Ne courtcircuitez pas la batterie. Lorsque vous
n'utilisez pas la batterie, maintenezla & distance des
frombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres pefits objets métalliques qui peuvent mettre en
contact ses bornes. Un courtcircuit des bornes peut
provoquer des brolures ou un incendie.

La batterie peut éfre endommagée par des objets
franchants tels que des clous ou des tournevis ou
par une force externe. Cela peut provoquer un
courtcircuit inferne et provoquer |'incendie des
batteries, |'émission de fumée, I'explosion ou la
surchauffe.

N'ufilisez la batterie qu'a une température
ambiante comprise entre 10 °C/50 °F ef

35 °C/95 °F. Ne laissez pas la batterie dans
la voiture pendant I'été. A des températures

<0 °C/32 °F le fonctionnement de certains ap-
pareils sera limité.

Tenez compte des instructions figurant dans le
mode d'emploi de I'appareil.

Ne chargez les batteries qu'a des tfempératures
ambiantes comprises entre O °C/32 °F et

30 °C/806 °F. En dehors de cette plage de tem-
pérature, la batterie peut étre endommageée ou le
risque d'incendie augmente.

ATTENTION : Pour éteindre un incendie de batterie,
plongez les batteries completement dans I'eau |

Entretien et nettoyage de la batterie

Nettoyez de temps en temps les fentes d'aéra-
fion ef les bornes de la batterie avec une brosse
douce, propre ef séche.

N'utilisez aucune substance chimique pour nef-
toyer la batterie.

La batterie est liviée partiellement chargée. Pour
obtenir les performances maximales, chargez com-
pletement la batterie avec le chargeur fourni avant
la premigre ufilisation.

N'effectuez jamais d'entretien sur des batteries
endommagées. Afin de garantir la sécurité du pro-
duit, tout entretien des batteries doit &tre effectué
uniquement par le fabricant ou par un service client
agréé ufilisant des pieces de rechange d'origine.
Protégez les batteries de la chaleur, p. ex., ainsi
que de I'exposition prolongée au soleil, au feu, &
la salefé, a I'eau ef & I'humidité. Si les températures



sont supérieures & 130 °C / 266 °F, il y a un
risque d'explosion.

Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue
période, stockezla partiellement chargée, dans un
endroit sec, & une température ambiante comprise

entre 0 °C/32 °Fet 30 °C/86 °F.

Transport de la batterie

Les batteries Li-lon sont soumises aux spécifications
de la loi sur les marchandises dangereuses. Les
batferies peuvent éfre fransportées par route par
I'utilisateur sans autre restriction.

En cas d'expédition par un tiers (p. ex. par avion
ou par fransitaire), il convient de tenir compte des
exigences en matiére d'emballage et d'identifica-
fion. Il est nécessaire de faire appel aux services
d'un expert en marchandises dangereuses lors
de la préparation de 'article pour I'expédition.
N'expédiez que des batteries dont le boitier est
infact. Couvrez les confacts ouverts et emballez
la batterie de maniere a ce qu'elle ne bouge pas
dans I'emballage. Respectez également toutes les
réglementations supplémentaires en vigueur dans
votre pays.

Symboles utilisés

Lisez attentivement le mode d'emploi
dans son intégralité ef conservezle
pour une utilisation ultérieure.

©

ATTENTION I Risque possible
d'accident et de blessure ainsi que de
dommages matériels graves.

A

®

Classe de protection Ill.

Bloc d'alimentation amovible (non
inclus dans la livraison) :

Entrée : 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Sortie: 5 V=3 A, Q9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

L'appareil est conforme aux directives
du marquage CE.

Cce

Cet appareil est conforme aux direc-
fives relafives au marquage ETL.

i\ T

G

Cet appareil est conforme aux direc-
fives PSE.

Cet appareil est conforme aux direc-

tives UL (CRUus).

Cet appareil est conforme & la partie
15 des regles de la FCC. Son fonction-
nement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles ef
(2) cet appareil doit accepter toute
inferférence recue, y compris les interfé-
rences pouvant provoquer un foncfion-
nement indésirable.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le
E symbole « poubelle barrée » exige (confor-
mément & la directive européenne
2012/19/UE| I'¢limination séparée des appareils
électriques et électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éire déposés

dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique ef des mafé-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sir ou éliminezles de maniere écologique.

Jetez correctement les batteries usagées. Des
confeneurs sont disponibles pour les batteries usa-
gées dans les magasins qui vendent des batteries
et dans les points de collecte municipaux.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de segu-
ridad. No seguir la informacién e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.
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Informacién de seguridad para la batidora

La batidora (en adelante, “aparato”) debe ufili-
zarse Unicamente para agifar, batir y mezclar ali-
mentos blandos y liquidos, asi como para amasar
masa blanda en canfidades domésticas habitua-
les. El aparato debe utilizarse para la preparacion
de ofras susfancias y,/u objefos. los accesorios
estan disefiados solo para el uso como se descri-
be en esfe manual. No utilice nunca los accesorios
junto con ofros electrodomésticos. Utilice solo
piezas a juego.

El aparato esfd disefiado para el uso doméstico,
no para el uso comercial.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterias de iones

de litioc ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparato no debe ser utilizado por nifios.
Mantenga el oparato y las baterias olejados de
los nifios.

Este aparato solo puede ser utilizado por perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimiento si estan cuidadosamente supervisa-
dos, han sido instruidos de antemano sobre el uso
seguro del aparato y han entendido los peligros
resultantes del uso.

No se permite a los nifios jugar con el aparato.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Retire la bateria del aparato si no lo esta supervi-
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite a los nifios jugar con el material de
embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios antes
de cada uso. Si encuentra algin dafio causado
durante el transporte, contacte inmediatamente
con el servicio al cliente (consulte “Servicio al
cliente”]. No ufilice nunca un aparato rofo ni acce-
sorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. £l aparato no contiene ningdn componente que
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usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
fivo estd averiado, péngase en confacto con el
servicio de atencion al cliente local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente antes de co-
nectar la bateria ol aparato.

Nunca toque la bateria con las manos mojadas.
No foque el aparato con las manos mojadas
cuando esfé en funcionamiento o esté colocado
sobre una superficie mojada.

Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaiillas.

Si-hay una acumulacién de calor o humo o si nota
un olor inusual, ajuste el control de velocidad inme-
diatamente a O y refire la bateria del aparato.

Evite que el aparato se encienda involuntariamente:
Asegurese de que el control de velocidad esté en
la posicion O antes de insertar las baterias, guardar
el dispositivo o fransportarlo. Transportar el aparato
con las baterfas insertadas y el control de velocidad
activado puede provocar accidentes.

Ajuste el control de velocidad a O y retire la bo-
ferfa antes de insertar o refirar los accesorios y/o
limpiar o realizar el mantenimiento del aparato, asf
como en circunstancias en las que no haya super-
vision o si el aparato no se esfd ufilizando.

Retire las herramientas (varillas, ganchos para ama-
sar) del aparato antes de limpiarlas.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones ftécnicas.

El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el aparato.
Utilice dnicamente los accesorios originales que se
enfregan junto con el aparato. El uso de accese-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales

Sujete el aparato por el mango durante el uso.

Nunca frate de usar un objeto para manipular o
inferferir en el recipiente de trabajo ni toque los
accesorios mientras estan en funcionamiento. Para
evitar lesiones debe mantener el pelo, la boca, la
lengua, las manos, la ropa v las joyas alejados de
los accesorios en funcionamiento.



Tenga cuidado cuando prepare liquidos calientes.
iEstos pueden salpicar y presentar un riesgo de
quemaduras!

No mezcle liquidos en una fuente de calor, por
ejemplo, en el fogén.

Utilice un recipiente de trabaijo lo suficientfemente
grande y alto para evitar que los liquidos salpiquen.

No vierta ni afiada ningdn liquido adicional en
el recipiente de frabajo durante el proceso de
mezcla.

Nunca coloque el aparato sobre una superficie
caliente.

Coloque el recipiente de trabajo con los alimentos
a preparar en una superficie nivelada y resistente.

En caso de apagado automdtico debido a un
sobrecalentamiento, deje que el aparato se enfrie
por completo anfes de volver a encenderlo.

Retire las herramientas del recipiente de trabajo ex-
clusivamente después de que el aparato se haya
defenido.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga
incluido en la enfrega. No ufilice el dispositivo de
carga para cargar ofros productos.

Limpie el aparato después de cada uso.

Asegurese de que no penefre humedad en la car-
casa y, en particular, en la cémara de la bateria
durante la limpieza.

No utilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como estropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los nifios y mascofas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay fensién dentro del aparato mientas la
bateria esté conectada al aparato. Refire la bate-
ria del aparato después de cada uso.

Lea las instrucciones de uso de la bateria 'y, en
parficular, las insfrucciones de seguridad antes de
usar la bateria.

Informacién de seguridad para el dispositi-
vo de carga

Utilice el dispositivo de carga solo si defermina
que puede redlizar todas las funciones de manera
completa y sin resfricciones o si ha recibido las
instrucciones correspondientes.

Este dispositivo de carga debe utilizarse tnicamen-
fe para cargar baterias recargables de iones de

litio ZWILLING XTEND de 12 V (53115).

Este dispositivo de carga solo estd disefiado para
el uso doméstico.

Mantenga el cargador alejado de la humedad.
El ingreso de agua en un dispositivo de carga au-
mentard el riesgo de descarga eléctrica.

Este dispositivo de carga no estd disefiado para
ser utilizado por nifios o personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o
que carezcan de experiencia y conocimiento. Este
dispositivo de carga puede ser ufilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos, si son
supervisados por una persona responsable de su
seguridad, o instruidos por esta persona sobre el
uso seguro del dispositivo de carga, y han entendi-
do los riesgos asociados que conlleva. De lo con-
fario, existe el riesgo de funcionamiento incorrecto
y lesiones personales.

Supervise a los nifios durante el uso, la limpieza y
el mantenimiento. Esto garantizard que los nifios no
jueguen con el disposifivo de carga.

Coloque el dispositivo de carga en una superficie
nivelada, segura y bien ventilada.

Asegurese de insertar la bateria en el sentido co-
rmecto. Las efiquetas de la bateria y del dispositivo
le ayudaran a encontrar el lado correcto.

iPreste atencion a la tension de alimentacion! La
tension de la fuente de alimentacién debe corres-
ponder a las especificaciones de la placa de ca-
racteristicas en la parte inferior del dispositivo de
carga [consulte también Datos técnicos).

Utilice el dispositivo de carga solo con el cable de
carga USB suministrado junto con él.

Mantenga el dispositivo de carga limpio. Si se en-
sucia, exisfe riesgo de descarga eléctrica.

Antes de cada uso, compruebe el dispositivo de
cargo, asf como el cable y el enchufe. No utilice
el dispositivo de carga si observa algun dafio. Si
el dispositivo estd averiado, péngase en confacto
con el servicio de atencion al cliente local de
ZWILLING para comprobar si es necesario repa-
rarlo.

No abra el dispositivo de carga por su cuenta y
permita que lo repare exclusivamente ZWILLING
o un centro de servicio al cliente autorizado, que
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ufilice solo recambios originales. Los dispositivos
de carga, cables de conexidn y enchufes dafiados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

No ufilice el dispositivo de carga sobre una su-
perficie que pueda encenderse facilmente (por
ejemplo, papel, tejidos, etc.) y/o en un ambiente
inflamable. Existe el riesgo de incendio ya que el
dispositivo de carga se calentard durante el proce-
so de carga.

Cargue las baterfas Gnicamente con los disposi-
fivos de carga recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio cuando un dispositivo de
carga desfinado a ser ufilizado con un fipo espect-
fico de baterfas se utiliza para cargar baterias de
ofro fipo.

Instrucciones de seguridad para la bateria

La bateria recargable (en adelante “bateria) estd
disefiada solo para uso doméstico.

No ufilice nunca baterias dafiadas o modificadas.
iRiesgo de lesiones personales, incendio y explo-
sion!

Utilice la bateria solo en productos fabricados por
el fabricante. Esta es la tnica forma de proteger
las bateria de una sobrecarga peligrosa.

Cargue la baterfa solo con el dispositivo de carga
ZWILLING con nimero de articulo 53123-0.

Guarde las baterias fuerza del alcance de los ni-
fios. Los nifios no deben jugar con las baterfas.

La bateria no puede ser reparada o modificada
de ninguna manera no descrita en estas instruc-
ciones. No abra nunca la carcasa de la bateria.
Existe riesgo de corfocircuito.

Puede emitir vapores o humo debido a dafios o
al uso incorrecto de la bateria. la bateria puede
arder y explotar. Permita la entrada de aire fresco
y si fiene molestias, consulte a un médico. El humo
o los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

Puede escapar liquido inflamable de la bateria si
la bateria esta dafiada o se usa incorrectamente.
Evite el confacto con este liquido. En caso de con-
facto accidentalmente, enjuaguelo con agua. Si el
liquido entra en los ojos, busque fambién afencién
médica. Las fugas de liquido de la bateria pueden
iritar o quemar la piel.

PRECAUCION: El fluido o el liquido nunca deben
focar o enfrar en confacto con la bateria, en es-
pecial con los confactos en la parte inferior de la
baterfa.
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Si'una bateria esté defectuosa, puede escapar
liquido y mojar los objefos cercanos. Compruebe
cualquier pieza afectada. Limpielas o cambielas si
es necesario. Deseche las baterias defectuosas de
manera profesional {consulte Eliminacion).

No corfocircuite la bateria. Mantenga las baterfas
que no se ufilicen alejadas de clips, piezas de me-
tal, llaves, clavos, tomillos u ofros objetos metdlicos
pequefios que puedan provocar un corfocircuito
de los contactos. Un cortocircuito entre los confac-
fos de la bateria pueden provocar quemaduras o
incendios.

La bateria puede dafarse por objetos afilados,
como clavos o destornilladores o por una fuerza
externa. Esfo puede provocar un cortocircuito infer-
no y hacer que las baterias ardan, emitan humo,
explofen se sobrecalienten.

Utilice la bateria solo a una temperatura ambiente
entre 10 °C/50 °Fy 35 °C/95 °F. No permita
que la bateria permanezca, por ejemplo, en el co-
che durante el verano. El funcionamiento de ciertos
aparatos se verd limitado a temperaturas <O °C.

Preste atencién a las instrucciones del manual de
instrucciones del aparato.

Cargue las baterfas solo a temperaturas ambiente
enfre 0 °C/32 °Fy 30 °C/86 °F. Fuera de esfe
infervalo de temperatura, la bateria puede dafar-
se o aumentar el riesgo de incendio.

PRECAUCION: iPara apagar el incendio de una
bateria, sumerja la bateria complefamente en
agual

Mantenimiento y limpieza de la bateria

Limpie de vez en cuando las rejillas de ventilacion
y las conexiones de la bateria con un cepillo sua-
ve, limpio y seco.

No ufilice productos quimicos para limpiar la bo-
teria.

La bateria se entrega parcialmente cargada. Para
garantizar el maximo rendimiento de la baterfa,
utilice el dispositivo de carga para cargar comple-
famente la bateria antes del primer uso.

Nunca redlice tareas de mantenimiento en bate-
rias dafiadas. Para garantizar la seguridad del
producto, todo el mantenimiento de las baterias
debe ser realizado solo por el fabricante o un
cenfro de servicio al clienfe autorizado que utilice
recambios originales.



Proteja las baterias del calor, por ejemplo, asf
como de la exposicién prolongada a la luz solar,
el fuego, la suciedad, el agua y la humedad. Exis-
fe riesgo de explosién a temperaturas superiores a
130 °C /265 °F

Sila bateria no se utiliza durante mucho tiempo,
guérdela parcialmente cargada en un lugar seco
a una tfemperatura ambiente entre O °C/32 °Fy

30 °C/86 °F.

Transporte de la bateria

Las baterias de iones de litio estén sujetas a las es-
pecificaciones de la ley de mercancias peligrosas.
Las baterias pueden ser fransporfadas por carrete-
ra por el usuario sin condiciones adicionales.

Cuando son fransportadas por terceros (por ejem-
plo: compafiia de fransporte maritimo o aéreo) se
deben tomar en cuenta los requisitos especiales
de embalaje y efiquetado. Se deben confratar los
servicios de un experto en mercancias peligrosas
para preparar el arficulo que se enviard. Envie las
baterias solo si la carcasa no estd dafiada. Cubra
los contactos abiertos y empaque la bateria de
modo que no se mueva en el embalaje. Asegurese
de observar cualquier especificacién nacional
adicional.

Simbolos usados

lea por completo las instrucciones de
uso y consérvelas como referencia en
el futuro.

©

iPRECAUCIONI Posible riesgo de
accidentes, lesiones y dafios materiales
graves.

A

®

Clase de proteccion |l

Unidad de alimentacién extraible (no
incluida en la entregal:

Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Salida; 5 V= 3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

El aparato cumple con las directivas de
efiquetado CE.

Cce

Importanti informazioni sulla

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Este aparato cumple con las directivas
de marcado ETL.

El aparato cumple con la directiva PSE.

c MW

E

El aparato cumple con la directiva UL
(cRUus).

Este dispositivo cumple con la Parte 15
de las Reglas de la FCC. El funciono-
miento est& sujefo a las dos condiciones
siguientes: (1] Este dispositivo no puede
causar interferencias perjudiciales y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las
interferencias que puedan provocar un
funcionamiento no deseado.

Eliminacién
Solo para paises de la UE: El simbolo
"cubo de basura tachado” exige (de

E acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). Los aparatos de este tipo pueden contener
susfancias valiosas pero peligrosas que son perju-
iciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mas informacion, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterias usadas correctamente. En las
tiendas que venden baterias y en los punfos de re-
cogida municipales, hay contenedores disponibles
para baterias usadas.

sicurezza

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro.
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Informazioni importanti per il mixer

Il mixer (di seguito detto “apparecchio”] deve esse-
re utilizzato esclusivamente per mescolare, sbattere
e miscelare alimenti morbidi e liquidi, nonché per
impastare impasti morbidi in quantitd domestiche
fipiche. l'apparecchio non deve essere utilizzato
per la preparazione di altre sostanze e/o oggett.
Gli accessori sono destinati esclusivamente all'uso
descritfo in questo manuale. Non ufilizzare mai gi
accessori insieme ad alfri apparecchi. Utilizzare
solo parti compatibili.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico e non
all'uso commerciale.

Qualsiasi alfro uso & da considerarsi improprio e
pud causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria destinata all'uso del prodotto stes-
so:

Batterie agli ioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115).

Quesfo apparecchio non deve essere utilizzato o
messo in funzione dai bambini. Tenere I'apparec
chio e le batterie lontano dalla portata dei bambini.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
persone con ridofte capacitd fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e/o cono-
scenza solo se atfentamente sorvegliate, se sono
state precedentemente istruite riguardo all'uso
sicuro dell'apparecchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dal suo utilizzo.

I bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con I'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
pUO supervisionare.

La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non
devono essere eseguite da bambini o da persone
con ridofte capacitd fisiche, sensoriali o mentali, o

che non hanno esperienza e/o conoscenza.

| bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
menfo.

Prima di ogni utilizzo, controllare che |'apparecchio
non sia danneggiafo. Se si scopre che si sono
verificati danneggiomenti durante la spedizione,
contattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re “Servizio clienti’). Non utilizzare mai un appa-
recchio rotto o accessori difettosi.
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Se si verifica un difetto, I'apparecchio deve essere
riparato. L'apparecchio non contiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il dispositivo &
rotfo, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correttamente gli accessori prima di colle-
gare la batteria all'apparecchio.

Non foccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non foccare I'apparecchio con le mani bagnate
quando & in funzione o quando si frova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unita di azionamento in ac-
qua o dliri liquidi e non pulire I'unita di azionamen-
fo sotto I'acqua corrente o in lavasfoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo o se si nota
un odore insolito, impostare immediatamente il
controllo della velocitd su O e rimuovere la batteria
dall'apparecchio.

Evitare che |'apparecchio si awvii inavvertitamen-
te: Assicurarsi che il confrollo della velocita sia
impostato su O prima di inserire le batterie, riporre
I'apparecchio o raccoglierlo. Trasportare I'appo-
recchio con le batterie inserite e il controllo della
velocita atfivato pud causare incidenti.

Impostare il controllo della velociter su O e rimuo-
vere la bafteria prima di inserire o rimuovere dli
accessori e/o pulire o eseguire la manutenzione
dell'apparecchio, nonché in circostanze in cui vi &
una mancanza di supervisione o se |'apparecchio
non € in uso.

Rimuovere gli utensili {frusto, ganci per impastare)
dall'apparecchio prima di pulirli.

Non tentare mai di svitare I'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.

Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Prestare sempre aftenzione quando si ma-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. L'uso di accessori non consigliafi
o venduti dal produttore pud causare incendi, scos-
se eleftriche e lesioni personali

Tenere |'apparecchio per il manico durante |'uso.

Non cercare mai di usare oggetti per fare leva o
interferire con il recipiente di lavoro e non toccare
mai gli accessori mentre sono in funzione. Per
evitare lesioni, capelli, bocca, lingua, mani, vestiti e
gioielli devono essere fenuti lonfani dagli accessori
in funzione.



Prestare affenzione quando si preparano liquidi
caldi. Possono schizzare e di conseguenza presen-
fare un rischio di scottature!

Non mescolare liquidi su una fonte di calore, ad
esempio sul fornello.

Utilizzare un recipiente di lavoro sufficientemente
grande e alto per evitare che i liquidi fuoriescano.

Non versare o aggiungere aliri liquidi nel recipien-
fe di lavoro durante la procedura di miscelazione.

Non posizionare mai |'apparecchio su una super-
ficie calda.

Posizionare il recipiente di lavoro con gli alimenti
da preparare su una superficie piana e robusta.

In caso di spegnimento automatico dovuto a surri-
scaldamento, lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riawviarlo.

Rimuovere gli utensili dal recipiente di lavoro solo
dopo che I'apparecchio si & fermato.

Caricare la batteria solo utilizzando il caricabat-
terie incluso nella fornitura. Non utilizzare il carica-
batterie per caricare alfri prodotti.

Pulire il prodotto dopo I'uso.

Assicurarsi che, durante la pulizia, non penetri umidi-
i nell'involucro e, in particolare, nel vano batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non ufilizzare detergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'é ancora tensione finché la
batteria & collegata all'apparecchio. Rimuovere la
batteria dall'apparecchio dopo ogni uso.

Leggere le istruzioni per I'uso dedicate e, in parti-
colare, le istruzioni di sicurezza, prima di utilizzare
la batteria.

Informazioni di sicurezza per il dispositivo
di ricarica

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo se si & certi
di essere in grado di svolgere tutte le funzioni in
modo completo e senza restrizioni o se si sono
ricevute le relative istruzion.

Questo dispositivo di ricarica deve essere utilizzato
esclusivamente per caricare le batterie agli ioni

di litio ricaricabili ZWILLNG XTEND da 12 V
(53115).

Questo disposifivo di ricarica & destinato esclusivo-
mente all'uso domestico.

Tenere il dispositivo di ricarica lontano dall'umidite.
Lingresso di acqua nel dispositivo di ricarica au-
menfa il rischio di scosse eleffriche.

Questo disposifivo di ricarica non & destinato
all'uso da parte di bambini o di persone con co-
pacita fisiche, sensoriali o cogpnitive limitate o prive
di esperienza e conoscenza. Questo dispositivo
di ricarica pud essere utilizzato da bambini di et
superiore a 8 anni e da persone con capacitd fisi-
che, sensoriali o cognitive limitate o prive di espe-
rienza e conoscenza, se supervisionat da una
persona responsabile della loro sicurezza o istruiti
da questa persona in merito alla gesfione sicura
del dispositivo di ricarica e se hanno compreso i
rischi associati. In caso contrario, sussiste il rischio
di funzionamento difettoso e lesioni personali.

Sorvegliare i bambini durante 'uso, la pulizia e la
manufenzione. In questo modo si evita che i bam-
bini giochino con il dispositivo di ricarica.
Posizionare il dispositivo di ricarica su una superfi-
cie piana, sicura e ben ventilata.

Assicurarsi di inserire la batteria nel verso giusto. e
efichette sulla batteria e sul dispositivo aiutano @
frovare il lato giusto.

Prestare affenzione alla tensione di alimentazione!
La tensione di alimentazione deve corrispondere
alle specifiche riportate sulla targhetta identificativa
sul lato inferiore del dispositivo di ricarica (vedere
anche i dati tecnici).

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo tramite il
cavo di ricarica USB fornito insieme al dispositivo.

Mantenere pulito il dispositivo di ricarica. Se si
sporca, si crea un rischio di scossa elettrica.

Prima di ogni utilizzo, controllare il dispositivo di
ricarica, nonché il cavo e la spina. Non utilizzare
il dispositivo di ricarica se si notano danni. Se

il dispositivo & rotto, contattare il servizio clienti
ZWILING locale per verificare se & necessaria
una riparazione.

Non aprire il dispositivo di ricarica da soli e farlo
riparare solo da ZWILLING o da un punto di as-
sistenza clienti autorizzato, e solo utilizzando parfi
di ricambio originali. Dispositivi di ricarica, cavi di
collegamento e spine danneggiafi aumentano il
rischio di scosse eleftriche.
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Non utilizzare il dispositivo di ricarica su una su-
perficie che pud essere facilmente infiammata (ad
esempio carfa, tessuti, ecc.) e/o in un ambiente
infiammabile. Esiste il rischio di incendio poiché il
dispositivo di ricarica si riscalda durante il processo
di ricarica.

Caricare le batterie utilizzando esclusivamente
dispositivi di ricarica consigliati dal produttore. Si
crea un rischio di incendio quando un dispositivo
di ricarica destinato all'uso con un fipo specifico di
batterie viene ufilizzato per caricare batterie di un
altro fipo.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

La batteria ricaricabile (in seguito definita come
“"batteria”) & destinata esclusivamente all'uso do-
mestico.

Non utilizzare mai batterie danneggiate o mo-
dificate. Rischio di lesioni personali, incendio o
esplosionel

Utilizzare la batteria solo in prodotti realizzati dal
produtiore. Quesfo & |'unico modo per profeggere
la batteria da sovraccarichi pericolosi.

Ricaricare la batteria utilizzando soltanto il carica-
batterie ZWILLING art. n. 53123-0.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. |
bambini non devono giocare con le batterie.

La batteria non deve essere riparata o modificata
in alcun modo non descritio in queste isfruzioni.
Non aprire mai |'involucro della bafteria. Sussiste il
rischio di corfocircuito.

Fumo o vapori possono essere emessi a causa di
danni o uso improprio della batteria. La batteria
pud bruciare o esplodere. Lasciare entrare ario
fresca e in caso di disturbi, consultare un medico. |l
fumo o i vapori possono causare irritazioni alle vie
respiratorie.

Un fluido infiammabile puo fuoriuscire dalla batte-
ria se questa & danneggiata o ufilizzata in modo
non correfto. Evitare il contatto con questo fluido.
In caso di contatto involontario, sciacquare con
acqua. Se il fluido enfra negli occhi, consultare un
medico. la fuoriuscita di fluido dalla batteria puo
causare irritazioni cutanee o ustioni.

ATTENZIONE: Il fluido o il liquido non deve mai
toccare o entrare in contatto con la batteria, in
particolare con i contatti sul lato inferiore della
batteria.
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Se una batteria & difettosa, il fluido pud fuoriuscire
e inumidire gli oggetti circostanti. Controllare le
parfi interessate. Pulirle o sostituirle, se necessario.
Smaltire le batterie difeftose in modo professionale
(vedere Smaltimento).

Evitare di cortocircuitare la batteria. Tenere le
batterie inutilizzate lontano da graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
possono causare un cortocircuifo dei contatti. Un
cortocircuito tra i confatti della batteria pud causo-
re usfioni o incendi.

La batteria pud essere danneggiata da oggetti
affilati come ad esempio chiodi o cacciaviti o da
una forza esterna. Cid pud causare un cortocircu-
ito inferno e la combustione, I'emissione di fumo,
I'esplosione o il surriscaldamento delle batterie.

Azionare le batterie solo ad una temperatura am-
biente tra +10 °C +35 °C. Non lasciare la batte-
ria, ad esempio in esfate, nell'auto. A tfemperature
<0 °C il funzionamento di alcuni apparecchi sare
limitato.

Prestare attenzione alle istruzioni contenute nel ma-
nuale operativo dell'apparecchio.

Caricare le batterie solo a temperature ambiente
comprese fra O °C e +30 °C. Al di fuori di questo
infervallo di femperatura, la batteria puo danneg-
giarsi o aumentare il rischio di incendio.

ATTENZIONE: Per spegnere un incendio della
batferia, immergere completamente le batterie in
acqual

Manutenzione e pulizia della batteria

Utilizzare una spazzola morbida, pulita e asciutta
per pulire occasionalmente le fessure di ventilozio-
ne e i collegamenti per la batteria.

Non utilizzare sosfanze chimiche per pulire la
bafteria.

La batteria viene consegnata parzialmente carica.
Per garantire le massime prestazioni della batteria,
ufilizzare il dispositivo di ricarica per caricare com-
plefomente la batteria prima del primo utilizzo.

Non eseguire mai la manutenzione su batterie
danneggiate. Per garantire la sicurezza del pro-
dotto, tutta la manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produttore o da un punto
di assistenza clienti autorizzato utilizzando parti di
ricambio originali.

Proteggere le batterie dal calore, ad esempio
dall’esposizione prolungata alla luce solare, al



fuoco, allo sporco, all'acqua e all'umiditer. Sussiste
il rischio di esplosione a temperature superiori a

130 °C.

Se la batteria non deve essere utilizzata per un
lungo periodo, conservarla parzialmente carica,
in un luogo asciutto, a una femperatura ambiente
compresa fra O °C e +30 °C.

Trasporto della batteria

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle spe-
cifiche dilegge sulle merci pericolose. e batterie
possono essere frasportate su strada dall'utente
senza condizioni aggiuntive.

In caso di spedizione da parte di parti terze (ad
esempio: frasporfo aereo o compagnia di spedi-
zione) devono essere osservati requisiti speciali di
imballaggio ed efichettatura. | servizi di un esperto
di merci pericolose devono essere mantenuti per
preparare |'arficolo da spedire. Spedire le batterie
solo se l'involucro ¢ infegro. Coprire i contatti aper-
ti e imballare la batteria in modo che non si muova
nell'imballaggio. Assicurarsi inolire di osservare
eventuali specifiche nazionali aggiuntive.

Simboli utilizzati

Unitar di alimentazione rimovibile (non
inclusa nella fornitural:

Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uscita: 5 V=3 A, @ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

L'apparecchio & conforme alle linee
guida per la marcatura CE.

Cce

L'apparecchio & conforme alle direttive
per la marcatura ETL

&).

L'apparecchio & conforme alla direffiva

PSE.

Lleggere aftenfomente le istruzioni per
I'uso in tufte le loro parti e conservarle
per un ufilizzo futuro.

©

ATTENZIONE! Possibile rischio di inci-
denti, lesioni e gravi danni materiali.

A

Classe di protezione |I.

®

['opparecchio & conforme alla direttiva
UL (cRUus).

CNUS

Smaltimento

Solo peri paesi UE: Il simbolo del "bidone
E della spazzatura barrato” richiede (in con-

formiter alla direttiva europea 2012/19/
UE) lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
eleftrici ed elettronici (RAEE). Apparecchi di questo
lipo possono confenere sostanze preziose ma peri-
colose che sono dannose per I'ambiente. Quesfi
prodotii devono essere depositati in un punto di rac:
colfa designato per il riciclaggio di apparecchi elet-
frici ed eleftronici e non devono essere smalfii nei ri-
fiuti domestici indifferenziati. Cosl facendo, si
contribuisce a proteggere le risorse e I'ambiente. Per
ulteriori informazioni, contattare le autorite locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-
ballaggio poiché cio comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaliirli in modo ecologico.

Smaltire correttamente le batterie usate. Nei negozi
che vendono batterie e nei punti di raccolta comu-
nali sono disponibili contenitori per le batterie usate.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsinformatie voor de staafmixer

De staafmixer (hierna “apparaat” genoemd) mag
uitsluitend worden gebruikt voor het roeren, klop-

pen en mixen van zachte levensmiddelen en vloei-
stoffen en voor hef kneden van zacht deeg in typi-
sche huishoudelijke hoeveelheden. Het apparaat
mag niet worden gebruikt voor de bereiding van
andere stoffen en/of voorwerpen. De accessoires
zijn alleen bedoeld voor gebruik zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik de accessoi-
res nooif samen met andere apparaten. Gebruik
alleen bijpassende onderdelen.
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Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden tot emnstig lefsel of schade aan het
apparaat.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is:
ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
personen metf verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als zij onder zorgvuldig toezicht
staan, vooraf zijn geinstrueerd over een veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren die het
gebruik mef zich meebrengt hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwiider de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het opparaat
mogen nief worden uitgevoerd door kinderen of
personen met beperkfe fysieke, zintuiglijke of men-
tale vaardigheden of gebrek aan ervaring en/of
kennis.

Kinderen mogen niet mef verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Confroleer het apparaat véor elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er tiidens de
verzending schade is ontstfoan, neem dan onmid-
dellijk contact op met de klantenservice (zie “Klan-
fenservice”). Gebruik nooit een kapot apparaat of
defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Hef apparaat bevat geen
onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-
raat kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLING-Klantenservice om fe viagen of repara-
fie nodig is.

Ploats de accessoires op de juiste manier voordat
u de accu in het apparaat steekt.

Raak de accu nooit aan mef natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat opperviak staat.
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Dompel de aandriffeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.
Als er hitte of rook ontstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waameemt, zet u de snelheidsregeling
onmiddellijk op O en verwijdert u de accu uit hef
apparaat.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk opstart:
Zorg ervoor dat de snelheidsregeling op O staat
voordat u de accu plaatst, het apparaat opbergt
of oppakt. Het dragen van het apparaat met ge-
plaatste accu en geactiveerde snelheidsregeling
kan leiden tot ongelukken.

Zet de snelheidsregelaar op O en verwiider de
accu voordat u accessoires plaatst of verwijdert
en/of het apparaat reinigt of onderhoudt, evenals
in omsfandigheden waarin er geen foezicht is of
als het apparaat niet wordt gebruikt.

Haal het gerei [garde, kneedhaken) uit het appa-
raat voordat u het schoonmaakt.

Schroef het apparaat nooif los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.

Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
alfijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.
Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men met het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.

Houd het apparaat fidens gebruik bij de hand-
greep vast.

Probeer nooit met een voorwerp in de kom te wrik-
ken of het fe verstoren en rack de accessoires nooit
aan ferwijl ze in werking zijin. Haar, mond, tong,
handen, kleding en sieraden moeten uit de buurt
van de bedieningsaccessoires worden gehouden
om letsel te voorkomen.

Wees voorzichtig bij het bereiden van hete vloei-
stoffen. Dit kan spatten en dus een risico op brand-
wonden vormen

Mix vloeistoffen niet op een warmtebron, bijv. op
de kookplaat.

Gebruik een kom die groot en hoog genoeg is om
fe voorkomen dat vloeistoffen eruit spatten.

Giet fiidens het mixen geen exira vioeistof in de
kom en voeg er ook geen toe.

Plaats het apparaat nooit op een heet opperviak.



Plaats de kom met de te bereiden levensmiddelen
op een vlakke, stevige ondergrond.

In hef geval van een automatische uitschakeling
wegens oververhitting, moet u het apparaat volle-
dig laten afkoelen voordat u het opnieuw sfart.

Verwijder het gereedschap pas uit de kom nadat
hef apparaat fof stilstand is gekomen.

Llaad de accu alleen op met het meegeleverde op-
laadapparaat. Gebruik het oplaadapparaat niet
om andere producfen op fe laden.

Reinig het apparaat na elk gebruik.

Zorg ervoor dat er tiidens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral niet in het
accucompartiment.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon te maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangesloten. Verwiider de accu na elk
gebruik uit het apparaat.

Lees de gebruiksaanwijzing van de accu en in hef
bijzonder de veiligheidsinstructies voordat u de
accu gebruikt.

Veiligheidsinformatie voor het oplaadap-
paraat

Gebruik het oplaadapparaat alleen als u vaststelt
dat u dlle functies volledig en onbeperkt kunt
uitvoeren of als u overeenkomstige instructies hebt
ontvangen.

Dit oplaadapparaat is vitsluitend bedoeld voor het
opladen van ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion
accu's (53115).

Dit oplaadapparaat is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Houd het oplaadapparaat vit de buurt van vocht.
Als er water in een oplaadapparaat komt, neemt
het risico op elekirische schokken toe.

Dit oplaadapparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen of personen met beperkie fysieke,
zintuiglijke of cognitieve vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met beperkie fysieke, zin-
tuiglijke of cognitieve vaardigheden of een gebrek

aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of door deze persoon zijn geinstrueerd
over de veilige omgang met het oplaadapparaat
en de risico's die hiermee gepaard gaan hebben
begrepen. Anders bestaat het risico op een onjuis-
te werking en lefsel.

Houd toezicht op kinderen tijdens hef gebruik,
schoonmaken en onderhoud. Dif voorkomt dat kin-
deren met het oplaadapparaat goan spelen.

Plaats het oplaadapparaat op een viakke, veilige
en goed geventileerde ondergrond.

Zorg ervoor dat u de accu op de juiste manier
plaatst. Labels op de accu en op het apparaat
helpen u de juiste kant te vinden.

Let op de voedingsspanning! De bronspanning
moet overeenkomen met de specificaties op het
typeplaatie aan de onderkant van het oplaadap-
paraat (zie ook Technische gegevens).

Gebruik het oplaadapparaat alleen mef de
USB-oplaadkabel die bij het oplaadapparaat is
geleverd.

Houd het oplaadapparaat schoon. Als het vuil
wordt, besfaat het risico op een elekirische schok.

Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat,
de kabel en de stekker. Gebruik het oplaadappo-
raat niet als u schade opmerkt. Als het apparaat
kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLINGklantenservice om te vragen of repara-
tie nodig is.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen repareren door ZWILLING of een erkend
servicepunt, en alleen met originele reserveonder-
delen. Beschadigde oplaadapparaten, aansluitka-
bels en stekkers verhogen het risico op elekirische
schokken.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een opper-
vlok dat gemakkelijk ontvlambaar is (bijv. popier,
textiel, enz.) en/of in een ontvlambare omgeving.
Er bestoat brandgevaar omdat het oplaadoppa-
raat warmer wordt fiidens het opladen.

Llaad de accu alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant worden aanbevolen. Er ontstaat
brandgevaar wanneer een oplaadapparaat dat
bedoeld is voor gebruik met een specifiek type
accu wordt gebruiki om een accu van een ander
type op te laden.
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Veiligheidsinstructies voor de accu
De oplaadbare accu is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Gebruik nooit beschadigde of aangepaste accu's.
Risico op letsel, brand of een explosie!

Gebruik de accu dlleen in producten van de
fobrikant. Dit is de enige manier om de accu te be-
schermen tegen gevaarlike overbelasfing.

Llaad de accu alleen op met het
ZWILLING-oplaadapparaat Art.-Nr. 53123-0.

Bewaar de accu buiten het bereik van kinderen.
Kinderen mogen niet met accu’s spelen.

De accu mag niet worden gerepareerd of aan-
gepast op een manier die nief in deze insfructies
wordt beschreven. Open nooit de behuizing van
de accu. Eris kans op kortsluiing.

Er kunnen rook of dampen vrijkomen als gevolg
van beschadiging of onjuist gebruik van de accu.
De accu kan verbranden of exploderen. Laat frisse
lucht binnen en raadpleeg een arts als u klachten
hebt. De rook of dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Er kan brandbare vloeistof uit de accu lekken als
de accu beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt.
Vermijd huidcontact met deze vloeistof. Als u er per
ongeluk mee in contact komt, spoel het dan af met
water. Als de vloeistof in de ogen komt, zoek dan
eveneens medische hulp. Lekkende accuvloeistof
kan huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

LET OFP: Vloeistoffen mogen de accu nooit aanra-
ken of ermee in contact komen, vooral niet met de
contactpunten aan de onderkant van de accu.

Als een accu defect is, kan er vloeistof uit lekken en
voorwerpen in de buurt bevochtigen. Controleer
alle aangetaste onderdelen. Maak deze schoon
of vervang ze indien nodig. Gooi defecte accu's
op een vakkundige manier weg (zie Verwiidering).

Sluit de accu niet kort. Houd ongebruikte accu’s uit
de buurt van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die kortsluiing bij de contactpunten kunnen veroor-
zaken. Korfsluifing fussen de confactpunten van de
accu kan leiden tof brandwonden of brand.

De accu kan beschadigd raken door scherpe
voorwerpen zodls spijkers of schroevendraaiers
of door een botsing. Dit kan leiden tot een interne
kortsluiting waardoor de accu verbrandt, rook af-
geeft, explodeert of oververhit raakt.
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Gebruik de accu dlleen bij een omgevingstem-
peratuur fussen +10°C en +35°C. Laaf de accu
bijvoorbeeld nief in de zomer in de auto liggen. Bij
temperaturen <0 °C is de werking van bepaalde
apparaten beperkt.

Raadpleeg de instructies in de handleiding van het
apparaat.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen 0° C en +30° C. Buiten dit tempera-
tuurbereik kan de accu beschadigd raken of neemt
het risico op brand toe.

LET OP: Dompel de accu volledig onder in water
om een accubrand fe blussen!

Accuonderhoud en -reiniging

Gebruik een zachte, schone en droge borstel om
af en toe de ventilatiesleuven en de aansluitingen
voor de accu schoon te maken.

Gebruik geen chemische middelen om de accu
schoon fe maken.

De accu wordt gedeeltelik opgeladen geleverd.
Gebruik het oplaadapparaat om de accu volledig
op te laden voor het eerste gebruik om te garande-
ren dat de accu op zijn best presteert.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde accu's.
Al het onderhoud aan accu’s mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of door een erkend
servicepunt met gebruik van originele reserve-
onderdelen om de veiligheid van het product te
goranderen.

Bescherm de accu tegen hitte en langdurige bloot-
stelling aan zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er
bestaat explosiegevaar bij temperaturen boven

130 °C.

Als de accu lange tijd niet wordt gebruikt, bewaar
deze dan in gedeeltelijk opgeladen toestand, op
een droge plek, bij een omgevingstemperatuur

tussen 0°C en +30°C.

Vervoer van de accu

Lithium-ion-accu’s vallen onder de specificaties van
de wet op gevaarlijke goederen. De accu’s kunnen
zonder exira voorwaarden door de gebruiker over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv.: luchttransport of
rederij) moeten speciale verpakkings- en efikette-

ringseisen in acht worden genomen. Er moet een

expert in gevaarlike stoffen worden ingeschakeld
om het te verzenden product voor fe bereiden.



Verzend accu's alleen als de behuizing onbescha-
digd is. Dek open contactpunten af en verpak de
accu zodanig dat deze niet kan verschuiven in de
verpakking. Let ook op eventuele aanvullende nati-
onale specificaties.

Gebruikte symbolen

lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

o

LET OP! Mogelijk risico op ongevallen
en lefsel, evenals ernstige materiéle
schade.

A

®

Beschermingsklasse II.

Verwijderbare voedingseenheid (niet

meegeleverd):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz,

Uitgang: 5 V= 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

1,0A

Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

Het apparaat voldoet aan de richiliinen
“““ voor ETlabeling.

Het apparaat voldoet aan de PSE-icht-
lijn.

Het apparaat voldoet aan de UL
[cRUus)-richtlijn.

cwus

Verwijdering

Alleen voor EU-landen: Het symbool van
E de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtliin
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elekirische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergelij
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moefen worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude accu's.

Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucdes
O n&o cumprimento da informacdo de seguranca
e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.

Guarde toda a informagéo de seguranca e as
instrucdes para futura referéncia.

Informacéo de seguranca para a misturadora.

A misturadora (doravante, o “aparelho”] deve

ser ufilizada exclusivamente para agitar, bater e
misturar alimentos suaves e liquidos, assim como
bater massa mole em quantidades domésticas
normais. O aparelho ndo deve ser utilizado para
a preparacdo de outras substéncias e/ou objetos.
Os acessérios destinam-se apenas a serem utiliza-
dos conforme descrito neste manual. Nunca ufilize
os acessorios junfos com outros aparelhos. Utilize
apenas as pecas correspondentes.

O aparelho desfina-se a ser ufilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Qualguer outfro uso é considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimentos ou danos ao
aparelho.

Este aparelho s¢ deve ser operado com a bateria
destinada para tal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLNG XTEND de 12 V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.

Este aparelho sé pode ser utilizado por pessoas
com copoddodes fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e,/ou conheci-
mento se forem cuidadosamente supervisionados,
tenham sido instruidos antes em relacéo ao uso se-
guro do aparelho e tenham enfendido os perigos
resultantes da utilizacdo.
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As criangas ndo tém permissdo para brincar com o
aparelho. As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Remova a bateria do aparelho, se ndo for supervi-
sionar a sua utilizacdo.

A limpeza e manufencdo do aparelho néo devem
ser efefuadas por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falia de experiéncia e/ou conhecimento.

As criancas ndo tém permissdo para brincar com
os materiais de embalamento. Isto apresenta um
risco de asfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada ulilizacdo. Se determinar que ocorreram do-
nos durante o fransporte, confocte imediatamente
o servico ao cliente (consulte “Servico ao cliente”).
Nunca ufilize um aparelho quebrado ou acessé-
rios com defeito.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho ndo contém quaisquer compo-
nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, contacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
séria a reparacdo.

Insira os acessérios corretamente antes de ligar a
bateria ao aparelho.

Nunca toque na bateria com as mdos molhadas.
Nao toque no aparelho com as méos molhadas
quando esfiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe o unidade de acionamento em
agua ou outros liquidos e ndo limpe debaixo de
dgua corrente ou na maquina de lavar louca.
Caso haja acumulacéo de calor ou fumo ou se
observar um odor esfranho, coloque o controlo de
velocidade imediatamente em O e remova a bate-
ria do aparelho.

Evite que o aparelho se inicie acidentalmente: Cer-
fifique-se de que o controlo de velocidade estd

na posicao O antes de inserir as baterias, guardar
o aparelho ou pegar no mesmo. Transportar o
aparelho com as baterias inseridas e controlo de
velocidade afivado pode resuliar em acidentes.

Defina o confrolo de velocidade para O e remova
a bateria anfes de inserir ou remover acessorios
e/ou limpar ou efetuar a manutencéo no apare-
lho, assim como em circunst@ncias em que haja
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uma falta de superviséo ou se o aparelho néo
esfiver a ser utilizado.

Remova os acessorios (varas de bater, varas de
massa) do aparelho antes de limpar.

Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
quaisquer modificaces técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais enfregues
com o aparelho. O uso de acessdrios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque elétrico e feri-
menfos pessoais

Durante a ufilizac&o, segure o aparelho pela
pega.

Nunca tente ufilizar qualquer objeto para forcar
ou interferir no compartimento de funcionamento
e nunca foque nos acessérios durante o seu fun-
cionamento. Para evitar ferimentos, deve manter
ofastado dos acessérios de funcionamento o
cabelo, a boca, lingua, méos, pecas de vestuario
e joalharia.

Tenha cuidado quando prepara liquidos quentes.
Estes podem salpicar e apresentam portanto risco
de queimadural

Nao misture liquidos numa fonte de calor, por
exemplo, no fomo.

Utilize uma taca suficientemente grande e alta
para evifar que os liquidos salpiquem.

Nao verta nem adicione liquidos adicionais na
taca durante o procedimento de mistura.

Nunca coloque o aparelho numa superficie quen-
te.

Coloque a taca com os alimentos a serem prepa-
rados numa superficie nivelada e resistente.

No caso de desligamento automdtico devido a
sobreaquecimento, permita que o aparelho arrefe-
ca por completo antes de voltar a ligar.

Remova os acessorios da taca apenas depois de
o aparelho esfar completamente parado.
Carregue a bateria apenas com o dispositivo de
carregamento incluido com o aparelho na entre-
go. Néo utilize o dispositivo de carregamento
para carregar oufros produfos.

Limpe o aparelho apds cada utilizacao.



Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo entra
humidade na estrutura e, em particular, na cédmara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como l& de aco,

e ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacéo.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver tensdo no inferior do aparelho, desde
que a bateria esteja ligoda ao aparelho. Remova
a bateria do aparelho apos cada utilizacdo.

Leia as instrucées de funcionamento para a ba-
teria e, em porTiculor, as insfrucoes de seguranca
antes de utilizar a bateria.

Informacdo de seguranca para o dispositi-
vo de carregamento

Utilize o dispositivo de carregamento apenas se
determinar que pode executar todas as funcdes
de forma tofal e sem restricdes ou tenha recebido
as insfrucdes correspondentes.

Este dispositivo de carregamento deve ser utiliza-
do exclusivamente para carregar as baterias de

ices de litio ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este dispositivo de carregamento desfina-se ape-
nas a uso doméstico.

Mantenha o dispositivo de carregamento afasfa-
do de foda a qualquer humidade. Se entrar agua
num dispositivo de carregamento ird aumentar o
risco de choque elétrico.

Este dispositivo de carregamento ndo se desfina
a ser ufilizado por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou cogpnitivas re-
duzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento.
Este dispositivo de carregamento pode ser ufiliza-
do por criancas com mais de 8 anos de idade, e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou cognitivas reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionados
por uma pessoa responsdvel pela sua seguranca
ou recebam instrucdes por essa pessoa em rela-
¢&o ao manuseio seguro do dispositivo de carre-
gomento e tenham entendido os riscos associados
ao mesmo. Caso contrdrio, existe o risco de um
funcionamento anémalo e de ferimentos pessoais.

Supervisione as criancas durante a utilizacdo,
limpeza e manutencdo. Isto ird garantir que as
criancas n&o brincam com o dispositivo de carre-
gamento.

Coloque o disposifivo de carregamento numa su-
perficie nivelada, segura e bem ventilada.

Certifique-se de que insere a bateria corretamente.
As efiquetas na bateria e no dispositivo irdo ajudd-
Jo a ver a posicéo correta.

Preste atencéo a tenséo de alimentacéol A tensdo
de entrada deve corresponder &s especificaces
na placa informativa na parte inferior do disposit-
vo de carregamento (consulte também os Dados
Técnicos).

Opere o dispositivo de carregamento apenas com
o cabo de carregomento USB enfregue com o
dispositivo de carregamento.

Mantenha o dispositivo de carregamento limpo.
Se ficar sujo ou manchado, isto cria um risco de
choque eléfrico.

Antes de cada utilizacdo, verifique o dispositivo de
carregamento, assim como o cabo e a ficha. Néao
utilize o dispositivo de carregamento se observar
quaisquer danos. Se o aparelho estiver quebrado,
contacte o servico ao cliente ZWILLING local
para verificar se é necessdria a reparacéo.

Néo abra o dispositivo de carregamento vocé
mesmo e permita que seja reparado apenas pela
ZWILLING ou por um centro de servicos ao clien-
fe auforizado, e apenas utilizando pecas de subs-
fituicdo originais. Dispositivos de carregamento,
cabos e fichas de ligacdo danificados aumentam
o risco de choque elétrico.

N&o opere o disposifivo de carregamento numa
superficie de facil ignicao (por exemplo, papel,
tecidos, etc.) e/ou num ambiente inflamavel. Existe
o risco de incéndio, uma vez que o dispositivo de
carregamento ird ficar mais quente durante o pro-
cesso de carregamento.

Carregue as baterias apenas com dispositivos de
carregomento que fenham sido recomendados
pelo fabricante. Ocorre o risco de incéndio quan-
do um dispositivo de carregamento destinado a
ser utilizado com um fipo de baterias especfico é
utilizado para carregar baterias de outro tipo.

Instrucdes de seguranca para a bateria

A bateria recarregavel (doravante, a “bateria”)
desfina-se apenas a uso doméstico.
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Nunca utilize baterias danificadas ou modificadas.
Risco de ferimentos pessoais, de incéndio ou ex-
plosaol

Utilize a bateria apenas em produtos feitos pelo
fobricante. Esta ¢ a tnica forma de proteger a ba-
feria confra sobrecargas perigosas.

Carregue a bateria apenas com o dispositivo de
carregamento ZWILLNG Art. N.° 53123-0.

Guarde as baterias afastadas do alcance de
criancas. As criancas ndo devem brincar com as
baterias.

A bateria ndo deve ser reparada nem modificada
de um modo n&o descrito nas presentes instrucdes.
Nunca abra o compartimento da bateria. Existe o
risco de curfo-circuito.

Podem ser emitidos fumo ou vapores como resulta-
do de danos ou de uso inapropriado da bateria.
A bateria pode queimar ou explodir. Permita a
enfrada de ar fresco e se fiver queixas, consulte
um médico. O fumo ou vapores podem provocar
irrifacdo no frato respiratorio.

O fluido inflamavel pode derramar da bateria se a
bateria esfiver danificada ou for ufilizada incorreta-
mente. Evife o confacto com este fluido. Se aciden-
talmente enfrar em confacto com o fluido, enxague
com dgua. Se o fluido entrar nos olhos, procure
atencao médica. O fluido derramado de baterias
pode provocar iritacdo cutéinea ou queimaduras.

CUIDADO: O fluido ou o liquido nunca devem fo-
car nem entrar em contacto com a bateria, especial-
mentfe nos contactos na parte inferior da bateria.

Se a bateria tiver defeito, o fluido pode derramar
e humedecer os objetos préximos. Verifique quais-
quer pecas afetadas. Limpe ou substitua, conforme
necessdrio. Elimine as baterios com defeito de uma
forma profissional (consulte Eliminar).

N&o faca curto-circuito na bateria. Mantenha as
baterias ndo utilizadas ofastadas de clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou de
outros pequenos objetos de metal que possam
provocar um curfo-circuito nos contactos. Um cur-
fo-circuifo enfre os contactos da bateria podem
resultar em queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ficar danificada por objetos
afiados, como por exemplo, pregos ou parafusos
ou por forca externa. Isfo pode provocar um cur-
to-circuito interno e fazer as baterias queimarem,
emitirem fumo, explodir ou sobreaquecer.
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Opere a bateria apenas a uma temperatura am-
biente enfre +10 °C e +35 °C. Néo permita que
a bateria permaneca no carro durante o vergo. A
temperaturas < O °C o funcionamento de defermi-
nados aparelhos serd limitado.

Preste atencdo as instrucdes no manual de funcio-
namento para o aparelho.

Carregue as baterias apenas a temperatura am-
bientas enfre O °C e +30 °C. Fora desfe intervalo
de temperatura, a bateria pode ficar danificada
ou o risco de incé&ndio aumenta.

CUIDADO: Para apagar um incéndio de uma ba-
teria, submerja fotalmente as baterias em agual

Manutencéo e limpeza da bateria

Utilize uma escova suave, limpa e seca para oca-
sionalmente limpar as ranhuras da ventilacdo e as
ligacsdes para a bateria.

N&o ufilize substancias quimicas para limpar a
bateria.

A bateria é enfregue parcialmente carregada.

Para garantir o pleno desempenho da bateria, ufili-
ze o dispositivo de carregamento para carregar a
bateria por completo antes da primeira utilizaggo.

Nunca efetue manutencdo em bateiras danificadas.
Para garantir a seguranca do produto, foda a manu-
fencdo das baterias deve ser efetuada apenas pelo
fabricante ou por um centro de servicos ao cliente
autorizado, ufilizando pecas de substituicdo originais.

Proteja as baterias contra o calor, por exemplo,
assim como confra a exposicdo prolongada ¢ luz
solar, incéndio, sujidade, dgua e humidade. Existe
o risco de explos@o a temperaturas superiores a

130 °C.

Se a bateria nao for utilizada durante um longo
periodo de tempo, guarde parcialmente carrega-
da num local seco, a uma temperatura ambiente

enfre O °C e +30 °C.

Transportar a bateria

As baterias de ides de litio estdo sujeitas as espe-
cificacdes da lei sobre produtos perigosos. As ba-
ferias podem ser fransportadas por estrada pelo
utilizador sem condicdes adicionais.

Quando transportadas por terceiros (por exemplo,
fransporfe aéreo ou empresa de envios), devem

ser observados os requisitos de embalagem e rofu-
lagem especiais. Devem ser solicitados os servicos
de um perito em produtos perigosos para preparar



o item para o seu envio. Envie apenas baterias se
o compartimento ndo estiver danificado. Tape os
contactos aberfos e embale a bateria para que
ndo se mova pela embalagem. Certifique-se de
que cumpre também quaisquer especificacoes
nacionais adicionais.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucdes de
funcionamento na integra e guarde
para futura utilizacdo.

©

CUIDADOI! Possivel risco de acidente
e ferimentos, assim como graves danos
4 propriedade.

A

Classe de protecao lI.

®

Unidade de fonte de alimentacéo re-
movivel (n&o incluida na embalagem):
Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Saida: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

O aparelho esfa em conformidade
com as diretivas para a marcagdo CE.

O aparelho esfa em conformidade
com as direfivas para as marcas ETL.

O aparelho estd em conformidade
com a direfiva PSE.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Gijvenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin.

Mikser icin givenlik bilgileri

Mikser (bundan sonra “cihaz” olarak anilacaktr)
sadece yumusak gida maddelerini ve sivilan kang-
firmak, ciromak ve tipik ev tipi miktarlarda yumusak
hamur yogurmak icin kullanilmalidir. Cihaz, boska
maddelerin ve,/veya nesnelerin hazirlanmasi icin
kullanlmamalidir. Aksesuarlar sadece bu kilavuzda
aciklandigr sekilde kullaniimak tzere tasarlanmistir,
Aksesuarlar asla baska cihazlarla birlikte kullanma-
yin. Sadece eslesen parcalar kullanin.

O aparelho estd em conformidade
com a diretiva UL{cRUus).

cwus

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo
E "caixote do lixo cruzado” requer (de acordo

com a Direfriz europeia 2012/19/UE| a
eliminacdo em separado dos aparelhos antigos elé-
fricos e elefrénicos (REEE). Os aparelhos deste fipo
podem conter substancias valiosas mas perigosas
que so prejudiciais ao ambiente. Esses produtos de-
vem ser colocados num ponto de recolha designado
para a reciclagem de aparelhos elétricos e eletroni-
cos e ndo devem ser eliminados junto do lixo domés-
fico. Ao fazer isso, confribui para a protecdo de re-
cursos e do ambiente. Para mais informacées,
contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunstancias devem as criancas
fer permissdo para brincar com sacos de plastico e
materiais de embalagens, uma vez que apresentam
o risco de ferimentos e/ou de asfixia. Mantenha os
materiais desfe fipo guardados ou elimine de uma
forma amiga do ambiente.

Elimine as baterias usadas devidamente. Em lojas que
vendam baterios e em pontos de recolha municipais,
existem recipientes disponiveis para pilhas usadas.

Cihaz evlerde kullanilmak izere tasarlanmist, ticari
kullanim icin degildir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
gdrmesine neden olabilir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikte kullanilmasi amag-
lanan bataryaylayle calistrimalidir: ZWILLING
XTEND 12V Lityum-lyon bataryalar (53115).

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamali veya
calstrimamalidir. Cihazi ve bataryalan cocuklar-
dan uzak tutun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan kisi-
ler tarafindan yalnizca dikkatli bir sekilde denetlen-
meleri, cihazin givenli kullanimi konusunda énce-
den bilgilendirilmeleri ve kullanimdan kaynaklanan
tehlikeleri anlamalan durumunda kullanilabilir.

29 | TR



Cocuklanin cihazla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanndan emin olmak icin
gozetim alinda tutulmalidir.

Eger gozetiminiz alinda degilse, bataryayi cihaz-
dan cikarn.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya dene-
yim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidir.

Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olmae-

digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
Junu fespit ederseniz, derhal misteri hizmetleriyle
ilefisime gecin (bkz. “Musteri Hizmetleri"). Kink bir
cihazi veya kusurlu aksesuarlan asla kullanmayin.

Bir ariza meydana gelirse, cihaz onanlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabileceginiz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol efmek icin yerel ZWILLING

msteri hizmetleri ile iletisime gecin.

Bataryayi cihaza takmadan énce aksesuarlar
dogru sekilde takin.

Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calisirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tohrik Unitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve fahrik Unitesini akan su altinda veya
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagandisi
bir koku fark ederseniz, hiz kontroltini hemen O'a
ayarlayin ve bataryayi cihazdan cikann.

Cihazin istem disi calismasini énleyin: Bataryalar
takmadan, cihazi kaldirmadan veya elinize alma-
dan énce hiz kontrolinin O'a ayarlandigindan
emin olun. Cihazin bataryalarn takili ve hiz kontroli
etkin haldeyken tasinmasi kazalara neden olabilir.

Aksesuarlan takmadan veya cikarmadan ve/veya
cihazi femizlemeden veya bakim yapmadan &nce
ve ayrica gézetimin olmadigi veya cihazin kullani-
madigi durumlarda hiz kontroling O'a ayarlayin ve
bataryayi cikarin.

Temizlemeden énce aletleri (cirpma teli, hamur kan-
calar) cihazdan cikarn.

Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanlis kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.
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Sadece cihazla birlikte verilen orijinal aksesuar-
lan kullanin. Urefici tarafindan tavsiye edilmeyen
veya satlmayan aksesuarlarin kullanilmasi yangin,
elekirik carpmasi ve kisisel yaralanmaolara neden
olabilir.

Kullanim sirasinda cihazi sapindan futun.

Asla herhangi bir cisimle calisma kabina girmeye
veya midahale etmeye calismayin ve calisir durum-
dayken aksesuarlara dokunmayin. Yaralanmalan
snlemek icin sag, agiz, di, eller, giysiler ve takilar
calsan aksesuarlardan uzak tutulmalidir.

Sicak sivilar hazirlarken dikkatli olun. Bu svilar sicra-
yabilir ve dolayisiyla haslanma riski olusturabilir!

Swilar ocak gibi bir 1s1 kaynagr izerinde kangtirmao-
yin.

Swilanin disan sicramasini dnlemek icin yeterince
buytk ve yiksek bir calisma kabr kullanin.

Karistrma islemi sirasinda calisma kabina ilave sivi
dskmeyin veya eklemeyin.

Cihazi asla sicak bir yizeyin izerine koymayin.
Calisma kabini hazirlanacak gida maddeleriyle
birlikte diz ve saglam bir yizeye yerlestirin.
Asirtisinma nedeniyle ofomatik kapanma durumun-
da, tekrar calisirmadan énce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin.

Aletleri sadece cihaz durduktan sonra calisma ka-
bindan cikarn.

Bataryay sadece teslimat sirasinda verilen sar
cihazi ile sarj edin. Sarj cihazini baska trinleri sarj
etmek icin kullanmayin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin.
Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.
Cihazi temizlemek icin celik yinu gibi sert temizlik
aletleri kullanmayin ve agresif veya asindinci temiz
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlarnn eriseme-
yecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Motor calismiyor olsa bile, batarya cihaza takil
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vardir. Her
kullanimdan sonra bataryay cihazdan cikarin.

Bataryayi kullanmadan énce bataryanin kullanim
talimatlanni ve &zellikle givenlik talimatlann okuyun.



Sarj cihazi icin giivenlik bilgileri

Sarj cihazini yalnizca tim islevleri eksiksiz ve sinirsiz
bir sekilde yerine gefirebildiginizi belillediginizde
veya buna yoénelik talimatlar aldiginizda kullanin.
Bu sarj cihazi yalnizea sarj edilebilir ZWILLING
XTEND 12V lityum-yon bataryalanni (53115] sar

etmek icin kullanilmalidir.

Bu sarj cihazi sadece evde kullanim icin tasarlan-
mistir.

Sarj cihazini nemden uzak tutun. Sarj cihazina su
girmesi elekirik carpma riskini arfiracakhr,

Bu sarj cihazi, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
bilissel yetenekleri sinirl olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanim icin tasarlan-
mamistir. Bu sarj cihazi, 8 yasindan biyik cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya bilissel yetenekleri sinirl
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler to-
rafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
denetleniyorsa veya bu kisi tarafindan sarj cihazinin
guvenli kullonimi hakkinda talimat verildiyse ve ilgili
riskleri anladilarsa kullanilabilir. Aksi takdirde, hatali
kullanim ve kisisel yaralanma riski vardir.

Cocuklar kullanim, temizlik ve bakim sirasinda
denetleyin. Bu, cocuklann sarj cihazi ile oynama-
masini saglar.

Sarj cihazini diz, givenli ve iyi havalandirlan bir
yizeye yerlestirin.

Bataryayr dogru sekilde yerlestirdiginizden emin
olun. Bafarya ve cihaz tzerindeki etiketler size
dogru tarafi bulmanizda yardimer olacakr.

Besleme voltajina dikkat edin! Kaynak voltaj, sarj
cihazinin altindaki tip plakasindaki spesifikasyonla-
ra uygun olmalidir (bkz. Teknik Veriler).

Sarj cihazini yalnizea teslim edilen USB sarj kablo-
su ile calistinin.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirli veya lekeli hale gelir-
se, bu elekirik carpma riski olusturur.

Her kullanimdan énce sarj cihazini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Cihaz bozulursa, onarim
gerekip gerekmedigini kontrol etmek icin yerel
ZWILLING misteri hizmefleri ile ilefisime gecin.

Sarj cihazini kendiniz agmayin ve yalnizca
ZWILLING veya vetkili misteri hizmetleri tarafindan
ve yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
onanlmasina izin verin. Hasarli sarj cihazlan, bag-
lant kablolan ve fisler elekirik carpma riskini arfinr.

Sarj cihazini kolayca alev alabilecek bir yizeyde
(8rnegin kagtt, teksfil vb.) ve /veya yanici bir ortam-
da calisirmayin. Sarj cihaz, sarj islemi sirasinda
Isinacag icin yangin riski vardir.

Bataryalar yalnizea refici tarafindan énerilen sarj
cihazlanyla sarj edin. Belirli bir tir bataryalar icin
tasarlanmis bir sarj cihazinin baska bir tir bataryay:
sarj efmek icin kullanilmasi yangin riskine yol acar.

Batarya icin Givenlik Talimatlan

Sarj edilebilir batarya (bundan sonra "batarya”
olarak anilacaktir) sadece evde kullanim icin tasar-
lanmigtr.

Hasar gérmis veya degistirilmis bataryalan asla
kullanmayin. Kisisel yaralanma, yangin veya patla-
ma riskil

Bataryayr sadece uretici tarafindan refilen trinler-
de kullanin. Bu, bataryay: tehlikeli agir ytklenmeye
karst korumanin tek yoludur.

Bataryayr sadece ZWILLING sarj cihazi Art.-No.
531230.le sarj edin.

Bataryalan cocuklarin erisemeyecegi yerlerde sak-
layin. Cocuklar bataryalarla oynamamalidir.

Batarya, bu talimatlarda beliriimeyen herhangi bir
sekilde tamir edilmemeli veya degistiiimemelidir. Ba-
tarya kasasini asla agmayin. Kisa devre riski vardr.

Bataryanin hasar gérmesi veya yanlis kullanilmasi
sonucunda duman veya buhar cikabilir. Batarya
yanabilir veya patlayabilir. Temiz hava girmesini
saglayin ve sikayetiniz varsa bir doktora danigin.
Duman veya buhar, solunum yollarinda tahrise
neden olabilir.

Batarya hasar gérmisse veya yanlis kullanimissa
yanici sivi sizabilir. Bu sivi ile temastan kacinin. Eger
islemeden temas ederseniz, su ile durulayin. Sivi
goze femas ederse, fibbi yardim alin. Sizan batar-
ya sivisi cilt tahrisine veya yaniklara neden olabilir.

DIKKAT: Sivi veya akiskan, 6zellikle bataryanin al-
tindaki temas noktalari ile asla temas etmemelidir.

Batarya anzal ise, sivi sizabilir ve yakindaki nes-
neleri islatabilir. Etkilenen parcalari kontrol edin.
Gerekirse bunlari temizleyin veya degistirin. Arizali
bataryalan uygun sekilde imha edin (bkz. imha).

Bataryay: kisa devre yapmayin. Kullanlmayan
bataryalan afaslar, madeni paralar, anahtarlar, ¢i-
viler, vidalar veya temas nokfalarinda kisa devreye
neden olabilecek diger kictk metal nesnelerden
uzak tutun. Batarya temas nokfalarn arasindaki kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.
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Batarya, civiler veya fornavidalar gibi keskin nes-
nelerle veya dis kuvvetle hasar gérebilir. By, i¢ kisa
devreye yol acabilir ve bataryalanin yanmasina, du-
man cikarmasina, paflamasina veya asin isinmasing
neden olabilir.

Bataryayi yalnizea ortam sicakligi +10 °C

+35 °Carasinda iken kullanin. Bataryanin yaz ay-
larinda arabada kalmasina izin vermeyin. O °C'nin
altindaki sicakliklarda bazi cihazlarin calismasi
sinith olacakir.

Cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlara dikkat
edin.

Bataryalan yalnizea ortam sicakhgi O °Cile

+30 °C arasinda iken sarj edin. Bu sicaklik arall-
ginin disinda, batarya hasar gérebilir veya yangin
riski artar.

DIKKAT: Bir batarya yanginini séndirmek icin bao-
faryalan tamamen suya batinn!

Batarya bakimi ve temizligi

Havalandirma deliklerini ve batarya baglantlanni
ara sira femizlemek icin yumusak, temiz ve kuru bir
firca kullanin.

Bataryay: temizlemek icin kimyasal maddeler kul-
lanmayin.

Batarya kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.
Bataryanin tam performansini garanti altina almak
icin, bataryayi ilk kullanimdan énce sarj cihazi ile
famamen sarj edin.

Hasar gérmis bataryalarda bakim yapmayin. Uron
guvenligini garanti altina almak icin, bataryalarin
tum bakimi yalnizea tretici tarafindan veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilmalidir.

Bataryalan isidan koruyun, émegin uzun sire gu-
nes 1sigina maruz kalmakfan, atesten, kirden, sudan
ve nemden koruyun. 130 °C'nin Uzerindeki sicak-
liklarda patlama riski vardir.

Batarya uzun sure kullanilmayacaksa, kismen sari
edilmis olarak, kuru bir yerde, 0°C ile +30°C aro-
sinda orfam sicakhginda saklayin.

Bataryanin tasinmasi

Lilon bataryalar tehlikeli maddeler yasasinin hi-
kumlerine tabidir. Bataryalar, kullanici farafindan
karayolu ile ek kosul olmaksizin tasinabilir.
Uciinci sahislar tarafindan tasindiginda (6rnegin:
hava tasimacih@i veya nakliye sirketi) ézel amba-
lajlama ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
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Gonderilecek urini hazirllamak icin tehlikeli mad-
deler uzmaninin hizmetlerinden yararlanimalidir.
Bataryalar yalnizca kasasi hasarsizsa génderin.
Acik kontaklan kapatin ve bataryayr ambalaj iin-
de hareket etmeyecek sekilde paketleyin. Litfen ek
ulusal diizenlemelere de dikkat edin.

Kullanilan Semboller

©

A
®

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

DIKKATI Olasi kaza ve yaralanma
tehlikesi ve ciddi maddi hasar.

Koruma Sinifi 111,

Cikarlabilir giic kaynagr nitesi (teslimo-
ta dahil degildir):

Giris: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Cikis: 5V=3A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Cihaz, CE isareti ile ilgili yénergelere
uygundur.

Cce

a Cihaz, ETL efiketleme y&nergelerine
S yygundur,

Cihaz PSE direktifine uygundur.
cONus Cihaz UL (cRUus) direktifine uygundur.

Bertaraf

Yalnizea AB ilkeleri icin: “Uzeri cizili cop
E kutusu” sembol (Avrupa Yénergesi
2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu trinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri dé-
nisimd icin belirlenmis bir foplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ctinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
tagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanidmis bataryalan uygun sekilde imha edin. Ba-
farya satan magazalarda ve belediye toplama nok-
talarinda eski bataryalar icin konteynerler meveuttur.



Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner fil
fremtidig brug.

Sikkerhedsforskrifter for handmikseren

Handmikseren (herefter "apparatet”) er alene be-
regnet il at rere, piske og mikse blade fadevarer
og vaesker samt fil at aelte bled dej i maengder,
som bruges i en typisk privat husholdning. Ap-
paratet m& ikke bruges fil tilberedning af andre
ingredienser og/eller genstande. Tilbeharsdelene
er alene beregnet fil brug som beskrevet i denne
brugsanvisning. Brug aldrig filbeharsdelene sam-
men med andre apparater. Brug kun matchende

tilbehar.

Apparatet er beregnet til brug i private husholdnin-
ger, ikke fil erhvervsbrug.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt
og kan medfere alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af opparatet.

Apparatet mé& kun bruges med det batteri, som er
specifikt beregnet il det:

ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion-batteri
(53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af barn. Apparatet og
batterier skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Dette apparat mé& kun bruges of personer med
nedsafte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
véges, pd forhédnd har modtaget vejledning om
brug af apparatet pé en sikker made og forstér de
potentielle farer ved brug of apparatet.

Barn mé ikke lege med apparatet. Barn ber vaere
under opsyn for at undgé, at de leger med oppa-
ratet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

Rengering og vedligeholdelse af apparatet mé&
ikke foretages af bem eller of personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den fornadne erfaring og/eller viden.

Barn mé ikke lege med emballage. Det indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, at der er sket skader under forsen-
delsen, skal du omg&ende kontakte kundeservice
(se "Kundeservice"). Du ma aldrig bruge et defekt
apparat eller defekt tilbeher.

Hvis apparatet eller filbeharet er defekt, skal det
repareres. Apparatet rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatet er ity
skal du kontakte ZWILLING kundeservice for at fin-
de ud of, om det er nadvendigt at reparere den.

Iszet tilbeharsdele korrekt, for du seetter batteriet i
apparatet.

Du mé& aldrig rere ved batteriet med vade haender.
Undgé of rere ved apparatet med vé&de haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér pé& en
vad overflade.

Nedsaenk aldrig motordelen i vand eller andre
vassker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omgé&ende indstille hastighedsvaelge-
ren p& O og fieme batteriet fra apparatet.

Undgé& at apparatet taendes ufilsigtet: Serg for, at
apparatets hastighedsvaelger er indsfillet til O, far
du iszetter batteriet, lafter apparatet op eller laeg-
ger det il opbevaring. Hvis du baerer apparatet
med batteriet isat og kommer til af aktivere hasfig-
hedsvaelgeren, kan det medfare ulykker.

Indstil hastighedsvaelgeren fil O, og fiern batteriet,
for du iseetter eller fiemer filbehar og/eller rengar
eller vedligeholder apparatet, eller hvis du efterla-
der apparatet uden opsyn, eller hvis du ikke skal
bruge apparatet.

Fiern tilbeharsdelene (piskeris, dejkroge] fra appao-
ratet, for du renger dem.

Du mé aldrig adskille apparatet, og du mé ikke
udfere tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer altid risiko for personskade.
Veer altid forsigfig, nér du handterer apparatet.
Brug kun de originale filbeharsdele, som fulgte med
apparatet. Hvis du bruger tilbehar, som ikke anbe-
fales eller szelges af producenten, kan det medfare
risiko for brand, elekirisk sted eller personskade.

Hold altid opparatet i h&ndtaget under brug.
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For aldrig redskaber ned i rareskélen, og rer aldrig
ved tilbeharsdelene, mens du bruger opparatet.
Hold har, mund, tunge, haender, tgj og smykker p&
sikker afstand of filbeharsdelene, néar du bruger ap-
paratet, for at undgd risiko for personskade.

Veer forsigfig, hvis du arbejder med varme vaesker.
Steenk og spreit fra varme vaesker kan medfare
risiko for skoldning!

Miks aldrig vaesker direkte i en gryde, som stér pé&
en taendt kogeplade.

Brug en tilstraekkeligt stor beholder, s& vaesker m.m.
ikke kan slynges ud af den.

Haeld og tilsaet ikke yderligere vaeske i beholderen,
mens du bruger apparatet.

Anbring aldrig apparatet p& en varm flade.

Anbring beholderen med fadevarerne pé& en plan
og stabil flade.

Hvis apparatet automatisk slér fra pé& grund of
overophedning, skal du lade def kele helt af, inden
du genoptager arbejdet.

Lad apparatet standse helt, inden du lefter filbe-
harsdelene op af rereskalen.

Oplad kun batteriet med den medfelgende opla-
der. Brug ikke opladeren il andre produkter.

Renger apparatet efter hver brug.

Pas pé&, at der ikke traenger vaeske eller fugt ind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengering.

Anvend ikke harde rengaringsredskaber il at
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende rengaringsmidler.

Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
bern og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke karer, er der stadig stram p&
apparatet, s& laenge batteriet er isaf. Fiern batteriet
effer hver brug.

Lees vejledningen og iszer sikkerhedsforskrifterne for
batteriet, inden du bruger det.

Sikkerhedsoplysninger om opladeren

Brug kun opladeren, hvis du er sikker pé&, af du kan
gennemfere alle nadvendige handlinger fuldstaen-
digt og uhindret, eller hvis du har modtaget filstraek-
kelig instruktion.

Denne oplader er udelukkende beregnet til oplad-
ning af ZWILLING XTEND 12V lithium-ion-batterier
(53115).
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Opladeren er kun beregnet il brug i private hus-
holdninger.

Opladeren md ikke udsaettes for fugt. Hvis der
kommer vand ind i opladeren, ages risikoen for
elekirisk stad.

Opladeren ma ikke bruges af bern eller personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller manglende erfaring og viden. Opladeren
mé& bruges af bern fra 8 &r samt af personer med
nedsafte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
véges eller har modiaget vejledning i eller instruk-
fioner om brug af apparatet p& en sikker méde
og forstar de potentielle farer. | modsat fald er der
risiko for forkert brug og personskade.

Hold altid bern under opsyn under brug, rengering
og vedligehold. Det vil ogsé sikre, af bern ikke le-
ger med opladeren.

Anbring opladeren pé en plan og sikker flade pé&
et sted med god udluftning.

Serg for at vende batteriet korrekt. Maerkaterne pé&
batteriet og opladeren ger det nemt af vende dem
righigt.

Vaer opmaerksom pé& forsyningsspaendingen! Forsy-
ningsspaendingen pé brugsstedet skal svare fil de
specifikationer, der fremgér af typeskiltet p& under-
siden af opladeren (se ogs& Tekniske datal).

Brug kun opladeren sammen med det USB-ladeka-
bel, som fulgte med opladeren.

Hold opladeren ren. Hvis den bliver snavset eller
beskidt, eges risikoen for elekirisk stad.

Efterse opladeren og ladekablet far hver brug.
Brug ikke opladeren, hvis du ser, af den er be-
skadiget. Hvis apparatet er itu, skal du kontakte
ZWILLING kundeservice for at finde ud aof, om det
er nedvendigt at reparere den.

Undlad of adskille eller &bne opladeren. Den mé
kun repareres af ZWILLING eller of et autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele. Beskadigede opladere, ladekabler
og stik eger risikoen for elekirisk stad.

Brug ikke opladeren pé& en lefantzendelig overfla-
de (f.eks. papir eller stof) og/eller i braendbare
omgivelser. Der er risiko for brand, da opladeren
bliver varm under opladningen.

Oplad kun batterier med opladere, som anbefales
af producenten. Det medfere risiko for brand, hvis
du prever at oplade andre typer batterier end
dem, som opladeren er beregnet fil.



Sikkerhedsforskrifter for batteriet

Det genopladelige batteri (herefter "batteriet’] er
kun beregnet til brug i private husholdninger.

Brug aldrig beskadigede eller modificerede batteri-

er. Risiko for personskade, brand eller eksplosion.

Brug kun batteriet i produkter fra producenten. Det
er den enesfe m&de, du kan beskyttet batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun batteriet med en ZWILLNG oplader,
art-nr. 53123-0.

Opbevar boatteriet utilgaengelig for barn. Bam ma
ikke lege med batterier.

Batteriet mé& ikke repareres eller modificeres og
ma kun hé&ndteres som beskrevet i denne brugsan-
visning. Undlad at ébne batteriets kabinet. Der er
risiko for kortslutning.

Rag eller dampe kan komme ud af batteriet som
folge af skader eller forkert brug. Batteriet kan
braende eller eksplodere. Sarg for god udluftning.
Sag leege, hvis du oplever symptomer. Reg og
dampe kan irritere luftvejene.

Braendbar vaeske kan sive ud aof batteriet, hvis det
beskadiges eller bruges forkert. Undgé& kontakt

med batterivaeske. Hvis du ufilsigtet far batterivae-
ske pa dig, skal du skylle det bort med vand. Hvis
du fér batteriveeske i ajef, skal du endvidere sage

laege. Udsivende batterivaeske kan foré&rsage hudir-

riftafion og forbraending.

FORSIGTIG! Veesker mé aldrig komme i kontakt
med batferiet, iszer ikke terminaleme pé& batteriets
underside.

Hvis et batteri er defekt, kan der sive batterivaeske
ud, som kan forurene genstand omkring batteriet.
Efterse eventuelle berarte genstande. Renger dem,
eller udskift dem om nadvendigt. Bortskaf defekte
batterier miligmaessigt forsvarligt. Se afsnittet Bort-
skaffelse.

Batteriet m& ikke kortsluttes. Batteriet skal holdes
vaek fra metalgenstande, sésom papirclips, manter,
nagler, sem, skruer eller andre smé& metolgenstan-
de, der kan skabe kortslutning mellem batteriefs
terminaler. En kortslutning af batteriet kan medfere
forbraending eller brand.

Batterief kan blive beskadiget of skarpe genstande
som f.eks. sem og skruetrackkere eller of udefra
kommende pavirkninger. Det kan medfere intern
kortslutning i batterief, som kan f& det fil at bryde i
brand, udvikle rag, eksplodere eller overophede.

Brug kun batteriet ved omgivende temperaturer pé
mellem +10 og +35 °C. Efterlad f.eks. ikke batteri-
eti en varm bil om sommeren. Ved temperaturer p&
under O °C vil visse apparater ikke kunne drives
korrekt af batterief.

Lees mere i brugsanvisningen il apparafet.

Oplad kun batteriet ved omgivende temperaturer
p& mellem O og +30 °C. Opladning uden for
dette temperaturinterval kan beskadige batteriet og
age risikoen for brand.

FORSIGTIG! Hvis et batteri er brudt i brand, skal

def nedsaenkes fuldstzendigt i vand.

Renggring og vedligehold af batteri

Brug en blad, ren og ter berste il at holde ventilati-
onsdbningerne og terminalerne p& batteriet rene.

Brug ikke kemikalier fil rengering af batteriet.

Batteriet leveres delvist opladet. Oplad batteriet
helt fer farste brug for at opné den bedst mulige
batteriydelse.

Forseg aldrig at vedligeholde beskadigede batte-
rier. Af hensyn fil produkisikkerheden mé& batterier
kun serviceres af producenten eller ef autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele.

Beskyt batterier mod varme og laengere fids direkte
sollys samt mod ild, snavs, vand og fugt. Der er
risiko for eksplosion, hvis temperaturen overstiger
130 °C.

Hvis batterief ikke skal bruges i en lsengere perio-
de, skal du opbevare det delvist opladet ved en
omgivende femperatur p& mellem O og +30 °C

Transport af batteriet

Liion-batterier er underlagt lovgivningen om frans-
port af farligh gods. Batterierne mé transportes i bil
af brugeren uden yderligere foranstaltinger.

Hvis batterierne sendes via fredjepart (f.eks. luft-
fragt eller safragt), kraever de szerlig emballage og
maerkning, og defte skal overholdes. Llad en fag-
mand inden for farligt gods forberede batterierne
til forsendelse. Send kun batterier, hvor kabinettet er
infakt. Tildeek terminaleme, og pak batteriet ind, s&
det ikke kan rasle rundt i emballagen. Serg for at
overholde alle gaeldende regler.
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Anvendte symboler

Lees omhyggeligt hele brugsanvisnin-
gen, og opbevar den il fremtidig brug.

FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og
kvaestelser samt alvorlige fingsskader.

Beskyttelsesklasse Il

Aftagelig stramforsyningsenhed (med-
folger ikke):

Indgang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Udgang: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

5o

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Cce

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for ETL-maerkning.

£).

Apparatet er i overensstemmelse med
PSE-direkiivet.

Apparatet er i overensstemmelse med
UL(cRUus)-direktivet.

c“‘us

Viktig sakerhetsinformation

Spara all sdkerhetsinformation och anvisningar
for framtida referens. Underldtenhet att félja sé-
kerhetsinformationen och anvisningarna kan resul-
tera i elekiriska stétar, brand och/eller allvarliga
skador.

All sékerhetsinformation och anvisningar ska kvar-
héllas for framtida referens.

Sdkerhetsinformation fér blandare

Blandaren (nedan “apparat’) ska endast anvén-
das fér aft 1ra, vispa och blanda mijuka livsmedel
och vétskor samt knédning av mjuk deg i typiska
hushallsméngder. Apparaten ska infe anvéndas
for beredning av andra &émnen och/eller féremél.
Tillbehren &r endast avsedda fér anvéindning som
beskrivs i denna manual. Tillbeh&ren ska anvéndas
tillsammans med andra apparater. Anvand endast
mafchande delar.

Apparaten &r avsedd att anvéindas i hushéllet, men
infe for kommersiellt bruk.

All annan anvéndning anses ofillbsrligt och kan
leda till allvarliga skador eller skador p& appara-
ten.
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Bortskaffelse

Kun for EUlande: Symbolet med den
E "overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udiiente elekiriske og elekironiske apparo-
fer skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE) . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer il gen-
vinding. Nér du ger det, er du med il af beskytte
ressourceme og miljzet. Du kan f& yderligere oplys-
ninger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miligmaessigt forsvarligt.

Bortskaf udtfiente batterier forsvarligt. Du kan indle-
vere udfiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forretninger, som forhandler batterier.

Apparaten far endast anvéindas med batteriet som
&r avsett att anvéndas med: ZWILLING XTEND
12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska infe anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batteriemna ska héllas borta
fréin barn.

Apparaten far endast anvéindas av personer med
nedsaft fysisk, sensorisk eller mental fsrmaga eller
bristande erfarenhet och/eller kunskap om de ar
noggrant dvervakade, har blivit instruerade i férvég
om séker anvandning av apparaten och har férstéft
farorna med anvéndningen.

Barn ska infe leka med apparaten. Barn ska
dvervakas for aft sékerstalla att de inte leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet fran apparaten om du infe
vervakar def.

Rengdring och underhéll av apparaten ska inte ut-
féras av barn eller av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga, eller som saknar er-
forenhet och/eller kunskap om de inte dvervakas.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utgor risk fér kvavning.



Fére forsta anvéndning ska apparaten kontrolleras
for skador. Anser du att skador pé& produkten upp-
stéit under transporten, ska du kontakia kundservice
omedelbart {se "Kundservice”). En skadad apparat
eller defekia tillbehsr ska aldrig anvéndas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehéller inga komponenter som du
sialv kan reparera. Ar enheten frasig, kontakia din
lokala ZWILLNG kundtiéinst fér aft kontrollera om
reparation &r nddvéindig.

Satt i tillbehdren p& korrekt sétt innan batteriet an-
sluts till apparaten.

Ror aldrig batteriet med bléta hander. Rér infe ap-
paraten med bléta hénder nér den anvénds eller
nar apparaten stér pd en vét yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vétskor och rengér inte drivenhefen under rinnande
vatten eller i diskmaskinen.

Ansamlas véirme eller sk eller om du mérker en
ovanlig lukt, stall omedelbart in hastighetsreglaget
till O och plocka bort batteriet frén apparaten.

Férhindra aft apparaten startar oavsikiligh: Seiker-
stéll att hastighetskontrollen &r instélld p& O innan
du sdtter i batterierna, ldgger undan enheten eller
plockar upp den. B&r du apparaten med batterier-
na isatta och akfiverad hastighetskontroll kan def
leda fill olyckor.

Stéll in hastighetsreglaget pa O och plocka bort
batteriet innan du satter i eller tar bort filloehér
och/eller rengér eller utfér underhéll p& appara-
fen, samt under omstandigheter dér det réder brist
p& évervakning eller om apparaten infe anvénds.

Ta bort verktygen (visp, degkrokar| frén apparaten
innan du rengdr dem.

Plocka aldrig ist¢ir apparaten och uffér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaktig anvéindning utgsr en potentiell risk fér
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvand endast de originaliillbehér som levereras
fillsammans med apparaten. Anvéndning av fillbehér
som infe rekommenderas eller séls av tillverkaren
kan leda fill brand, elekiriska sttar och personska-

dor.
Hall apparaten i handtaget under anvéndning.

Fersek aldrig anvanda nagot féremal fr aft béanda
eller géra ingrepp p& arbetskérlet och rér aldrig fill

behoren medan de ar i drift. For att férhindra skad-
or ska hér, mun, tunga, hander, klader och smycken
hallas borta fran tillbehor i drift.

Var férsiktig nér du bereder heta vétskor. Dessa
kan stéinka och dérmed utgsra risk fér skallning!

Blanda infe vétskor pé en varmekdlla, tex. pa
spisen.

Anvand et tilligckligt stort och hagt arbetskarl fér
att forhindra att vétskor sténker ut.

Hall eller tillsatt inte yiterligare vétska i arbefskarlet
under blandningsproceduren.

Apparaten ska aldrig placeras p& en het yia.

Placera arbetskérlet med maten som ska fillagas
p& en j&mn, stadig yia.

| hé&indelse av en automatisk avsténgning pé grund
av dverhething, 1&t apparaten svalna helt innan du
startar den igen.

Ta endast bort verktygen fréin arbetskarlet efter aft
apparaten har sfannat.

ladda endast batteriet med den laddningsenhet
som medfélier i leveransen. Anvand infe laddnings-
enheten for aft ladda andra produkter.

Rengér apparaten efter varje anvéindning.

Se fill att ingen fukt tréinger in i holjet och i synner-
het in i batteriets kammare under rengéringen.

Anvéind inte hé&rda rengéringsredskap, som stélull,
férr att rengdra apparaten och anvand inte aggres-
siva eller slipande rengéringsmedel.

Férvara apparaten pé en sval, torr plats som infe
barn eller husdjur kommer &t.

Aven om motorn inte dr igé&ng finns det fortfarande
spénning inuti apparaten s& ldnge som batterief
&r anslutet fill apparaten. Plocka bort batteriet fréin
apparaten efter varje anvandning.

L&ss bruksanvisningen for batteriet och sarskilt saker-
hefsanvisningama innan batteriet anvénds.

Séikerhetsinformation fér laddningsenheten

Anvénd endast laddningsenheten om du bedémer
aft du kan utféra alla funkiioner pé ett fullsténdigr
och obegréinsat sttt eller om du har f&tt motsvaran-
de instruktioner.

Denna laddningsenhet ska endast anvéindas for aft

ladda uppladdningsbara ZWILLING XTEND 12V
litiumjonbatterier (53115).

Denna laddningsenhet ar endast avsedd fér hus-

hallsbruk.
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Se fill att halla laddningsenheten borta frén fukt,
Vatten som tréinger in i en laddningsenhet skar ris-
ken for elektriska stétar.

Laddningsenheten ér inte avsedd att anvandas av
barn eller av personer med begréinsade fysiska,
sensoriska eller kognifiva férmagor eller bristande
erfarenhet och kunskap. Laddningsenheten kan
anvéndas av barn éver 8 &r och av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller kognitiva
fermagor eller bristande erfarenhet och kunskap,
om de &vervakas av en person som &r ansvarig
for deras seikerhet, eller instrueras av denna person
ang&ende séker hantering av laddningsenheten,
och har férstétt riskerna med detta. Annars finns def
risk for felaktig funktion och personskada.

Overvaka bam under anvandning, rengéring och
underhall. Detta sakerstéller att barnen infe leker
med laddningsenheten.

Placera laddningsenheten pé& en jamn, séker och
vél ventilerad yta.

Sakerstall att batteriet satts in &t rétt hall. Etiketter
p& batteriet och p& enheten hjglper dig aff hitta

réift sida.

Var uppmérksam p& matningsspénningen! Kall-
spénningen ska éverensstdmma med specifikatio-
nerna pé& typskylien p& undersidan av laddningsen-
heten (se @ven Tekniska data).

Laddningsenheten ska endast anvéindas med en
USB-addningskabel som medfélier laddningsen-
heten.

Hall laddningsenheten ren. Om den blir smutsig
skapar detta risk fér elekiriska stetar.

Infér varje anvéindning, kontrollera laddningsenheten
samt kabeln och konfakten. Anvénd infe laddnings-
enheten om du upptdcker nagra skador. Ar enheten
frasig, konfakia din lokala ZWILLING kundticinst fér
aff kontrollera om reparation &r nédvéndig.

Du ska infe &ppna laddningsenheten sjalv utan &t
den endast repareras av ZWILLING eller av en
auktoriserad kundficinst och endast med originalre-
servdelar. Skadade laddningsenheter, anslutnings-
kablar och kontakter kar risken for elekiriska stétar.

Laddningsenheten ska inte anvéindas pé en yta
som latt kan anténdas (tex. papper, textilier efc.)
och/eller i en brandfarlig milis. Det finns risk fér
brand eftersom laddningsenheten blir varmare un-
der laddningsprocessen.

Batterierna ska endast laddas med laddningsenhe-
ter som rekommenderats av tillverkaren. Brandrisk
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uppst&r nér en laddningsenhet avsedd atf anvén-
das med en viss typ batferier anvéinds fér aff ladda
batterier av annan typ.

Sdkerhetsinstruktioner for batteriet

Det uppladdningsbara batteriet (hadanefter kallat
"batteri’) &r endast avsett for hushallsbruk.

Anvand aldrig skadade eller modifierade batterier.
Risk for personskada, brand eller explosion!

Batterief ska endast anvéindas i produkter framstallt
av tillverkaren. Detta &r def enda sdittet att skydda
batteriet mot farlig éverbelastning.

Batterief ska endast laddas med hjélp av

ZWILLING laddningsenhet Art.-Nr 53123-0.

Forvara batterierna utom réckhall fér barn. Barn
ska inte leka med batterier.

Batteriet fér inte repareras eller modifieras p& né-
got sait som inte beskrivs i dessa instruktioner. Opp-
na aldrig batterihéliet. Det finns risk fér kortslutning.

Rok eller &ngor kan avges som ett resultat av skada
eller felaktig anvéndning av batteriet. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. L&t frisk luft ta sig in
och om du f&r besvar, kontakta en lakare. Rk eller
&ngor kan orsaka irritation i luftvégama.

Ar batteriet skadat eller anvands felaktigt kan
brandfarlig vétska lacka ut frén batteriet. Undvik
kontakt med denna vétska. Skulle du oavsikiligt
komma i kontakt med den, skslj med vatten. Fér du
vatska i dgonen, sok lakare. Lackande batterivatska
kan orsaka hudirritation eller brénnskador.

FORSIKTIGHET: Vatska far aldrig komma i kontakt
med batteriet, speciellt inte kontakterna pé batteri-
ets undersida.

Om eft batteri &r defekt kan vétska lécka ut och
fukta feremal i nérheten. Kontrollera alla berérda
delar. Rengér dessa eller byt ut dem vid behov.
Kassera defekia batterier pé et fackmannaméssigt
saft (se Kassering).

Kortslut inte batteriet. Batterier som inte anvénds
ska héllas borta fréin gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra smé metallféremal som kan
orsaka kortslutning av kontakterna. En kortsluting
mellan batterikontakterna kan leda till bréinnskador
eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa féremal som t.ex.
spikar eller skruvmeislar eller av ytire kraft. Detta
kan resultera i en intern korfslutning och orsaka aft
batteriemna brinner, avger rék, exploderar eller
Sverheftas.



Anvénd endast batteriet vid en omgivningstem-
peratur p& mellan +10 °C och +35 °C. L&t inte
batteriet ligga kvar i bilen under sommaren. Vid

temperaturer < O °C kommer driften av vissa appa-

rafer att vara begransad.

Var uppmérksam pé& instruktionema i bruksanvis-
ningen fér apparaten.

Batterierna ska endast laddas vid omgivningstem-
peraturer mellan O °C och +30 °C. Utanfér detta
temperaturintervall kan batteriet skadas eller risken
for brand skar.

FORSIKTIGHET: Fér att slacka en batteribrand,
sank ned batterierna helt i vatten!

Underhadll och rengéring av batteri

Anvand en mijuk, ren och torr borste fér att d& och
dé rengéra ventilationens &ppningar och ansluf-
ningar fér batteriet.

Anvéind inga kemiska émnen fér aft rengéra bat-
teriet.

Batteriet levereras delvis laddat. Fér att garantera
batteriets fulla prestanda, anvand laddningsen-
heten for att ladda batteriet helt innan den forsta
anvéndningen.

Utfsr aldrig underhéll pé& skadade batterier. Fér att
garantera produktens sckerhet f&r allt underhall av
batterier endast utféras av tillverkaren eller av en
kundficinst med behérighet som anvénder original-
reservdelar.

Skydda batterierna mot véirme, samt mot langvarig
exponering fér solljus, eld, smuts, vatten och fukt.
Det finns risk fér explosion vid temperaturer éver

130 °C.

Om batterief inte anvéinds under en léngre period,
férvara det delvis laddat pé& en forr plats i en om-
givningstemperatur mellan O °C och +30 °C.

Transport av batteriet

LiHlon-batterier omfatias av specifikationemna i lagen
om farligt gods. Batterierna kan fransporteras pd
vg av anvéndaren utan ytterligare villkor.

Vid leverans av tredje part [r.ex.: flygtransport eller
rederi) ska sérskilda krav pé& férpackning och mérk-
ning foljas. En expert pé farligt gods ska anlitas

for aft forbereda varan som ska skickas. Skicka
endast batterier om héliet ar oskadat. Téck dppna
kontakter och packa batteriet s& att det inte rér sig

i forpackningen. Var noga med att Gven félja yiterli-

gare nationella specifikationer.

Symboler som anvédnds

L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framfida bruk.

©

FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka
och personskador samt skador p&
egendom.

A

®

Skyddsklass IlI.

Aviagbar stromférsériningsenhet (ingér
inte i leveransen):

Ingéng: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Effeki: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.

ce
cPus

Kassering

Endast fér EU-énder: Symbolen “éverkrys-
Ef sad soptunna”. kréver (i enlighet med Euro-

peiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehalla vérdefulla men farliga dmnen som &r
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &fervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du till aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Apparaten uppfyller direkfiven for
ETLmarkning.

Apparaten uppfyller PSE-direktivet.

Apparaten uppfyller UL(cRUus)-direk-
fivet.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpasar och férpackningsmaterial eftersom
dessa ufgér en risk for skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé eff scikert séift
eller kassera dem pd eft milivéinligh séit.

Kassera anvénda batterier p& korrekt sétt. | butiker
som séljer batterier och p& kommunala insamlings-
stéllen finns behallare fér férbrukade batterier.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fere fil elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pé sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasjon for mikseren

Mikseren (heretter "apparatet”) skal utelukkende
brukes il & rare, piske og vispe myke matvarer

og vaesker samt for elting av myk deig i vanlige
husholdningsmengder. Apparatet mé& ikke brukes fil
filberedning av andre sfoffer og/eller gjenstander.
Tilbehgret er kun filtenkt brukt som beskrevet i den-
ne bruksanvisningen. Bruk aldri tilbeharet sammen
med andre apparater. Bruk bare matchende deler.

Apparatet er fillenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.

All annen bruk anses som upassende og kan fere
fil alvorlige personskader eller skader p& appara-
tet.

Dette apparatet skal kun betienes med batteriet
som er filtenkt brukt med det. ZWILLING XTEND
12 V litium-ion-batterier (53115).

Dette apparatet mé ikke brukes eller betfienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barn.

Dette apparatet kan bare brukes av personer med
redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller
mangel pé& erfaring og/eller kunnskaper hvis de
har filsyn, har blitt instruert p& forhénd angéende
sikker bruk av apparatet og har forstétt farene som
oppstér fra bruk.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn mé ha
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under filsyn.

Rengjering og vedlikehold av apparatet ma ikke ut-
feres av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager af det har oppstétt skader under
forsendelsen, ma du kontakte kundeservice umid-
delbart (se "Kundeservice”). Bruk aldri et edelagt
apparat eller defekt tilbeher.

NO | 40

Hvis det oppstér en defekt, mé& apparatet repare-
res. Apparatet inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enheten er adelagt, mé du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhere deg om reparasjon er nedvendig.

Settinn tilbehgrene pa rikiig méte for du setter bat-
teriet inn i apparatet.

Ta oldri p& batteriet med vate hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
nér apparatet stér p& en vat overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenheten under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
hvis du legger merke fil uvanlig luki, m& du umiddel-
bart stille hastighetskontrollen fil O og fierne batteri-
et fra apparatet.

Forhindre at apparatet utilsiktet starter opp: Forsikre
deg om at hastighetskontrollen er saft fil O fer du
sefter inn batteriene, legger bort enheten eller
plukker den opp. Hvis du baerer apparatet med
batteriene i og med aktivert hastighetskontroll kan
det fare fil ulykker.

Still hastighetskontrollen til O og fiern batteriet for
du setter inn eller fiemer tilbeher og/eller rengjer
eller utferer vedlikehold p& apparatet, samt under
omstendigheter der det er mangel pd filsyn eller
hvis apparatet ikke blir brukt.

Fiern utstyret (visper, deigkroker| fra apparatet fer
du rengjer dem.

Skru aldri opp apparatet og utfer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alltid forsiktig nér du hé&ndterer apparatet.

Bruk bare det originale tilbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av filbehar som ikke
er anbefalt eller solgt av produsenten kan fare fil
brann, elekirisk stet og personskader

Hold apparatet efter h&ndiaket under bruk.

Prov aldri & bruke ef objekt til & lirke inn i eller gripe
inn i arbeidsutstyr og ta aldri pé filbeharet mens det
er i bruk. For & forhindre skade ma har, munn, tun-
ge, hender, klaer og smykker holdes unna tilbehar

i bruk.



Vaer forsiktig nar du tilbereder varme vaesker. Disse
kan sprute og medfare en risiko for skalding!
Bland ikke vaesker p& en varmekilde, f.eks. pa
ovnen.

Bruk en stor og hay nok beholder for & forhindre at
vaesker spruter ut.

lkke hell eller filfer ekstra vaeske til en beholder un-
der mikseprosedyren.

Plasser aldri apparatet p& en varm overflate.
Plasser beholderen med mat som skal tilberedes
p& en plan og solid overflate.

Ved en automatisk nedstenging p& grunn av over-

oppheting, mé& du la apparatet kjgle seg helf ned
for du starter def igjen.

Fiern bare verkizyene fra beholderen etter at appa-

ratet har stoppet helt.

Lad bare batteriet med bruk av ladeenheten som
var inkludert ved leveringen. Bruk ikke ladeenheten
fil & lade andre produkfer.

Rengjer apparatet efter hver bruk.

Forsikre deg om af ikke fukfighet frenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper til & rengjere ap-
paratet, som stélull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pa et kiglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang til.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsaft spen-

ning inne i apparatet s& lenge batteriet er satt i def.
Ta ut batteriet fra apparatet etter hver bruk.

Les bruksanvisningen for batteriet og, spesielt, sik-
kerhetsinstruksjonene fer du bruker batteriet.

Sikkerhetsinformasjon for ladeenheten

Bruk bare ladeenheten hvis du er sikker p& at du
kan utfere alle funksjonene i sin helhet og p& ube-
grenset méte eller om du har mottatt korresponde-
rende insfruksjoner.

Denne ladeenheten skal utelukkende brukes for
lading av oppladbare ZWILLING XTEND 12V
litium-ion-batterier (53115).

Denne ladeenheten er kun tillenkt husholdnings-
bruk.

Hold ladeenheten unna fukfighet. Vann som kom-
mer inn i ladeenheten vil gke risikoen for elekrisk
stat.

Denne ladeenheten er ikke filtenkt brukt av bam
eller av personer med begrenset fysisk, sensorisk
eller kognitiv kapasitet eller mangel pé erfaring
og kunnskaper. Denne ladeenheten kan brukes
av bam over 8 &r og av personer med begrenset
fysisk, sensorisk og kognitiv kapasitet eller mangel
pé& erfaring og kunnskaper hvis de har tilsyn av en
person som har ansvar for deres sikkerhet, eller de
har fétt instruksjon av en person angéende sikker
handtering av ladeenheten og har forstatt risikoene
forbundet med dette. Ellers er det risiko for feil be-
fiening og personskade.

Overvak barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Dette vil sikre af barna ikke leker med lade-
enheten.

Plasser ladeenheten pé& en plan, sikker og godt
ventilert overflate.

Pass pa & sette inn batterief riktig vei. Etiketter p&
batteriet og p& enhetfen vil hielpe deg med & finne
rikiig side.

Vaer oppmerksom pé& forsyningsspenningen! Forsy-
ningsspenningen md filsvare spesifikasjonene p&
typeskiltet p& undersiden av ladeenheten (se ogsé
Tekniske datal.

Betien bare ladeenheten ved bruk av USBladeka-
belen som medfelger ladeenheten.

Hold ladeenheten ren. Hvis den blir skitten, skaper
dette en risiko for elekirisk stet.

Far hver bruk m& du kontrollere ladeenheten, samt
kabelen og stepselet. Bruk ikke ladeenheten hvis
du oppdager skader. Hvis enhefen er adelagt, mé
du kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for
& forhere deg om reparasjon er nadvendig.

Apne ikke ladeenheten selv og la kun ZWILLING

eller et autorisert kundeservicesenter reparere den,
og kun med originale reservedeler. Skadde lade-

enhefer, filkoblingskabler og plugger aker faren for
elekirisk stet.

Bruk ikke ladeenheten pa en overflate som lett kan
antennes (f.eks. papir, tekstiler, efc.) og/eller i et
brennbart milig. Det er fare for brann eftersom lade-
enheten blir varmere i lopet av ladeprosessen.

Lad bare batteriene med bruk av ladeenheten som
har blitt anbefalt av produsenten. Det skapes en
fare for brann nér en ladeenhet tillenkt brukt med
en spesifikk type batterier blir brukt fil & lade batte-
rier til en annen type.
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Sikkerhetsinstruksjoner for batteriet

Det oppladbare batteriet (heretter kalt "batteriet”)
er kun ftillenkt husholdningsbruk.

Bruk aldri skadde eller modifiserte batterier. Fare
for personskade, brann eller eksplosjon!

Bruk kun batteriet i produkter produsert av produ-

senten. Detfe er den eneste maten & beskytte batte-

riet mot farlig overbelastning.

Lad bare batteriet med bruk av ZWILLNG ladeen-

het, art.nr. 53123-0.

Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.
Barn m& ikke leke med batteriene.

Batteriet m& ikke repareres eller modifiseres pé
noen mate som ikke er beskrevet i disse instruk-
sionene. Apne aldri batterihuset. Det er fare for
korfslutning.

Ravk eller damp kan utlases som et resultat av
skade eller feilaktig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Slipp inn frisk luft og kon-
takf lege hvis du feler deg uvel. Rayken og dam-
pen kan fordrsake irritasjon i luftveiene.

Brennbar vaeske kan lekke fra batteriet hvis batteri-
et blir skadet eller brukes feil. Unng& kontakt med
denne vaesken. Hvis du utilsiktet kommer i kontakt
med den, m& du skylle det bort med vann. Hvis du
f&r veesken i @ynene, mé& du ogsé kontakte lege.
Batterivaeske som lekker ut kan forarsake hudirrita-
sion og brannsér.

FORSIKTIG Flytende stoffer eller vaesker ma aldri
bergre eller komme i kontakt med batteriet, spesielt
ikke p& kontakten pé batteriets underside.

Hvis et batteri er defekt, kan vaeske lekke ut og
fukte gjenstander i naerheten. Kontroller deler som
kan vaere pévirket. Rengijer disse eller skift dem

ut, hvis nadvendig. Kasser defekte batterier p& en
h&ndverksmessig mate (se Kassering).

Kortslutt ikke batteriet. Hold ubrukte batterier unna
binderser, mynter, nekler, spikre, skruer og andre
smé metallgjenstander som kan foré&rsake kortslut-
ning av kontaktene. En kortsluing mellom batteri-
kontaktene kan fere til brannsar eller brann.

Batteriet kan skades av skarpe gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller av eksterne krefter.
Dette kan fare il en intern kortslutning og for&rsake
at batteriene brenner, frigir rayk, eksploderer eller
overopphetes.

Bruk batteriet i en omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Ikke etterlat batteriet i bilen
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p& sommeren. Ved temperaturer under O °C kan
bruk av visse apparater bli begrenset.

Vaer oppmerksom pd instruksjonene i bruksanvisnin-
gen fil apparatet.

Lad bare batteriene ved omgivelsestemperatur
mellom O °C og +30 °C. Utenfor dette tempera-
turomr&det kan batteriet bli skadet eller faren for
brann eker.

FORSIKTIG Senk batteriene helt i vann for & slukke

en batteribrann!

Vedlikehold og rengjgring av batteriet

Bruk en myk, ren og terr berste fil & rengjere
ventilasjonshullene og tilkoblingene for batteriene
innimellom.

Bruk ikke kjemiske stoffer til & rengjere batteriet.

Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full
ytelse av batterief, mé& du bruke ladeenheten fil &
lade batteriet helt fer forste bruk.

Utfer aldri vedlikehold pé& skadde batterier. For &
garantere produktets sikkerhet, mé alf vedlikehold
av batteriet kun utferes av produsenten eller et au-
forisert kundeservicesenter med bruk av originale
reservedeler.

Beskytt batteriene mot varme, f.eks. mot vedvaren-
de eksponering for sollys, brann, smuss, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon ved temperatu-

rer over 130 °C.

Hvis batterief ikke skal brukes pé lang tid, ber det
oppbevares delvis oppladet, pd ef tert sted, ved en
omgivelsestemperatur mellom O °C og +30 °C.

Transport av batteriet

Liion-batterier er underlagt spesifikasjonene i loven
om farlige varer. Batteriene kan fransporteres p&
veien av brukeren uten yiterliger betingelser.

Ved forsendelse av tredjeparter (f.eks. lufttransport el
ler shippingselskap) mé krav fil spesialemballasje og
merking overholdes. Tienestene fil en ekspert innen
farlige varer m& benyttes for & forberede gjenstan-
den fil & sendes. Send bare batterier hvis det yire er
uskadet. Dekk @pne kontakter og pakk batteriene
slik at de kke beveger seg i emballasjen. Péase at
yiterligere nasjonale spesifikasjoner blir overholdt.



Brukte symboler

Les bruksanvisningen naye i sin helhet
og ta vare p& dem for fremtidig bruk.

©

FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og
personskade, samt alvorlig skade pé&
utstyret.

A

Beskyttelsesklasse I.

®

Aviakbar stremforsyningsenhet (ikke
inkludert i leveransen)

Inngang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Utgang: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Apparatet overholder retningslinjene for
CE-merking.

Cce

Apparatet overholder direkfiver for

O ETLmerking.

Apparatet overholder PSE-direkfivet.

Apparatet overholder UL {cRUus)-direk-
fivet.

cmus

Kassering

Kun for EUland: Symbolet med “utkrysset
E seppelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012/19/EU) separat
kassering av elekirisk og elekironisk utstyr (WEEE).
Apparater av denne typen kan inneholde verdiful-
le, men farlige stoffer, som kan vaere skadelige for
miliget. Disse produkiene mé& kasseres ved ef desig-
nert oppsamlingssted for resirkulering av elekiriske
og elektroniske apparater og ma ikke kasseres
sammen med usorfert husholdningsavfall. Ved &
gjere dette bidrar du il & beskytte ressursene og
milizet. Kontakt lokale myndigheter for yiterligere
informasjon.

lkke under noen omstendigheter skal barn f& leke
med plastposer og emballasiematerialer ettersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.
Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem pé& en miligvennlig mate.

Kasser brukte batterier pa riktig méte. | butikker
som selger bafterier og i kommunale oppsamlings-
steder, er det beholdere filgjengelig for gamle
batterier.

Instructiuni importante de siguranté

Cititi toate informatiile si instructiunile de sigurantd.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strafi toate informatiile s instructiunile pentru
consultare ulterioard.

Instructiuni de siguranté privind mixerul

Mixerul (denumit in continuare ,aparatul”) se
foloseste exclusiv pentru amestecarea, baterea

si mixarea alimentelor si lichidelor, cét si pentru
frémantarea aluatului moale in cantit&fi obisnuite
penfru gospoddrie. Aparatul nu trebuie folosit la
prepararea alfor substane si/sau obiecte. Acceso-
riile sunt destinate doar utiliz&rilor descrise in acest
manual. Nu folosifi niciodatd accesoriile la alte
aparate. Folosifi doar piese care se potrivesc.

Aparatul este destinat utiliz&rii in gospodarie, nu
peniru uz comercial.

Orice alt& utilizare esfe consideratd necorespun-
z&foare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatului.

Aparatul trebuie utilizat doar cu bateria special
destinatd pentru acesta: Baterii liivion de 12V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparat nu frebuie folosit de céire copii. Nu
lasati aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi folosit de persoane cu capaci-
11 fizice, senzoriale si cognifive reduse sau f&ré
experienfd si/sau cunostinte doar dac& acestea
sunt atent supravegheate, au fost insfruite anterior
cu privire la folosirea in siguranfd a aparatului si au
inteles pericolul folosirii acestuia.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Copiii
frebuie supravegheali pentru a v& asigura cd nu se
joacd cu aparatul.

Scoatefi bateria din aparat dacg nu il ufilizafi.
Curgfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitéfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostinfele necesare.

Copiii nu au voie s& se joace cu materialul de am-
balare. Exist& pericolul de sufocare.

Verificafi aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care constafali c& au apdrut
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defecte in timpul transportului, confactati imediat
serviciul pentru clienfi (a se consulta , Serviciul pen-
fru clienti”). Nu folosifi niciodatd un aparat care nu
funcfioneazé corect sau are accesorii defecte.

Dacd apare o defecfiune, aparatul trebuie reparat.
Aparatul nu confine piese pe care le putefi repara
pe cont propriu. Dacd incéreétorul este defect,
contactati serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Introducefi corect accesoriile inainte de infroduce-
rea bateriei In aparat.

Nu afingeli niciodaté bateria cu mainile umede.
Nu afingeli aparatul cu méinile ude cand este in
functiune sau cand aparatul se aflé pe o suprafatd
umedd.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdiafi corpul aparatului
sub jet de apd sau in masina de spdlat vase.

Dacd aparatul se supraincdlzeste sau se generea-
z¢& fum, sau dacd simfiti un miros neobisnuit, fixati
imediat butonul de control al vitezei la O si scoatefi
bateria din aparat.

Asigurali aparatul impotriva pornirii accidentale:
asigurafivd c& butonul de control al vitezei este
fixat la O inainte de introducerea bateriilor, de de-
pozitarea aparatului sau inainte de folosire. Trans-
portul aparatului cu bateriile infroduse si cu butonul

de confrol al vitezei acfivat poate couza accidente.

Fixati butonul de control al vitezei la O si scoateti
bateria inainfe de a infroduce sau scoate acce-
soriile si/sau inainte de curdfarea sau infrefinerea
aparatului, precum si in situatiile in care nu existd
supraveghere sau dacd aparatul nu este folosit.

Scoatefi accesoriile (telul, carligele de frémantat)
din aparat inainte de a le curgia.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare fehnica.

Folosirea incorectd prezintd riscul de posibild vt
mare corporald. Fifi precaut{d) infotdeauna cand
manevrali aparatul.

Folosifi doar accesoriile originale, liviate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producdtor
poate conduce la incendiu, electrocutare si vats-
mdri corporale

Tinefi aparatul de méner in timpul folosirii.

RO | 44

Nu incercafi niciodatd s& folosifi un obiect pentru a
examina sau a inferveni in vasul de lucru si nu afin-
geli niciodatt accesoriile in timp ce acestea sunt
n funcfriune. Pentru a preveni rénirile, péru|, gura,
limba, mainile, hainele si bijuteriile trebuie finute la
distant& de accesoriile in funcfiune.

Fifi precaut(d) cand prepardti lichide fierbinfi. Din
acesfea pot sdri stropi si prin urmare existd riscul de
opdrire!

Nu mixati lichide aflate pe o sursg de caldurg, de
ex., pe plit&.

Folositi un vas de lucru suficient de mare si de inalt
penfru a preveni improscarea sfropilor din lichid.

Nu turnafi sau nu addugati lichid suplimentar in va-
sul de lucru in fimpul procesului de mixare.

Nu amplasati niciodatd aparatul pe o suprafajd
fierbinte.

Amplasafi vasul de lucru cu alimentele ce urmeazs
a fi preparate pe o suprafatd plang, solids.

In cazul unei opriri automate din cauza supraincdl-
zirii, |§safi aparatul s& se rdceascd complet inainte
de ol pomi din nou.

Scoatefi accesoriile din vasul de lucru doar dupd
ce aparatul s-a oprit.

Inc&reati bateria folosind doar dispozitivul de incér-
care inclus al&turi de aceasta in pachet. Nu folosifi
incdredtorul pentru a incdrea alte produse.

Curgjafi aparatul dupd fiecare folosire.
Asigurai-va c& In fimpul curdidrii nu pdtrunde ume-
zeald in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folositi ustensile dure pentru a curdta aparatul,
cum ar fi buretele de sarm& si nu utilizafi agenfi de
curdare agresivi sau abrazivi.

Depozitafi aparatul infr-un loc ré&coros si uscat, care
nu poate fi accesat de cétre copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este in funcfiune, in aparat
exisft Incd tensiune electricd atat timp cat bateriile
sunt cuplafe in aparat. Scoatefi bateriile din aparat
dupg fiecare folosire.

Citifi instrucfiunile de utilizare pentru baterii si, in
special, instrucfiunile de sigurani&, inainte s& folosifi
bateria.



Informatii privind siguranta pentru incareator

Folosifi incaredtorul numai dacd suntefi sigur(d) c&
putefi efectua toate functille integral si f&r& restrictii
sau dacd afi primit instrucfiuni corespunzdtoare.

Acest incredtor se foloseste exclusiv pentru in-
carearea bateriilor reincareabile liivion de 12V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest incdredtor esfe desfinat doar folosirii in gos-
poddrie.

P&strafi dispozitivul de incércare departe de ume-
zeald. Apa care patrunde in incdrcdtor va creste
riscul de electrocutare.

Incaregtorul nu este destinat folosirii de catre co-
pii sau persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale
sau cognifive limitate sau care nu au experienid

si cunostinte. Acest inc&reétor poate fi folosit de
copiii cu varsta de peste 8 ani si de céire persoa-
ne cu capacitdfi fizice, senzoriale sau cognitive
limitate, sau fér& experientd si cunostinte, dacd
sunt supravegheate de o persoand responsabild
de siguranfa lor, ori dacd sunt insfruite de aceastd
persoand cu privire la manevrarea in siguranta a
Inc&redtorului si au infeles riscurile asociate. In caz
confrar, existd riscul de functionare defectuoasd si
de v&tamare corporals.

Supravegheafi copiii in timpul folosirii, cur&férii si
infrefinerii aparatului. Tn acest fel v vefi asigura c&
copiii nu se joacd cu incdredtorul.

Asezafi inc&redtorul pe o suprafald pland, sigurd si
bine venfilat&.

Asigurafivé c& intfroduceti bateria in pozifia corec-
i&3. Efichetele de pe baterie si de pe incércator va
vor ajuta s& identificati partea corectd.

Acordati atenfie tensiunii de alimentare! Tensiunea
de alimentare trebuie s& corespundd cu specifica-
file de pe pldcuja de identificare aflatd pe partea
inferioard a inc&redtorului (a se vedea Datele
tehnice).

Punefi in funcfiune incércétorul folosind doar cablul
de inc&reare USB, livrat impreund cu incdrcdtorul.

P&strafi incarc&torul curat. Dacd acesta se murds-
reste, apare riscul de electrocutare.

Tnainte de fiecare folosire, verificafi incéredtorul,
precum si cablul si stecrul. Nu folosifi incregtorul
dacd observati vreo defectiune. Dacd incércdtorul
este defect, contactati serviciul local pentru clienti
ZWILLING pentru a verifica dacd este necesard
repararea.

Nu desfacefi inc&redtorul singurl(d), acesta trebuie
reparat la o reprezentanié ZWILLING sau la un
service autorizat, folosind doar piese de schimb
originale. Incregtoarele, cablurile de conectare si
stecdrele defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu folositi incredtorul pe o suprafafe care poate
lua foc cu usurint& (de ex., hartie, materiale textile

efc.) si/sau intr-un mediu inflamabil. Exist& riscul de
incendiu intrucét incéredtorul se va incdlzi in timpul
procesului de incéreare.

Tncaireali bateriile folosind doar incércdtoarele
recomandate de producdtor. Cand un incdredtor
destinat folosirii pentru un anumit tip de baterii este
folosit la inc&rcarea unor baterii de alt tip, apare
riscul de incendiu.

Instructiuni de siguranté pentru baterie

Bateria reinc&rcabild (denumitd in continuare
bateria”] este destinatd doar pentru folosirea in
gospoddrie.

Nu folosifi niciodatd baterii defecte sau modificate.
Risc de vatamare corporald, incendiu sau explozie!

Folosifi doar bateriile incluse alsturi de un produs de
cdire producdtor. Acesta este singurul mod de a pro-
feja bateria impotriva suprasarcinii periculoase.

Inc&reafi bateria folosind doar inc&rctorul

ZWILLING, nr. art. 53123-0.

Depozitafi bateriile intr-un loc unde copiii nu au ac-
ces. Copiii nu frebuie s& se joace cu bateriile.

Bateria nu frebuie reparatd sou modificatd intrun
mod care nu este menfionat in aceste instructiuni.
Nu desfacefi niciodatd carcasa bateriei. Exist&
riscul de scurtcircuit.

Ca rezultat al defectdrii sau al folosirii necorespun-
z&toare a bateriei, aceasta poate emite fum sau
vapori. Bateria poate lua foc sau poate exploda.
Aerisifi iInc8pereq, iar dac& aveli probleme, con-
sultafi un medic. Fumul si vaporii pot cauza iritarea
fractului respirator.

Dacd bateria esfe defectd sau este folositd inco-
rect, din aceasfa se poate scurge lichid inflamabil.
Evitafi contactul cu acest lichid. Dacd intrafi in con-
fact cu acesta in mod accidental, clatifive cu apd.
Dacd lichidul intré& in ochi, consultati un medic.
Lichidul scurs din baterie poate cauza iritarea pielii
sau arsuri.

ATENTIE: Fluidele sau lichidele nu trebuie s& atin-
g8 sau sd infre in contact cu bateria niciodatd, in
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special nu frebuie s& ajungd la confactele de pe
partea inferioard a bateriei.

Dacd o baterie este defect, din aceasta se poate
scurge lichid care va umezi obiectele din jur. Veri-
ficati toate piesele afectate. Curdiatile sau schim-
batile dacd este necesar. Eliminafi bateriile defecte
in mod corespunzétor (a se vedea Eliminareal).

Nu scurtcircuitali bateria. P&strati bateriile neutili-
zate departe de agrafele de birou, monede, chel,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care
potf determina scurfcircuitarea contactelor. Scurtcir-
cuitul dinfre contactele bateriei poate cauza arsuri
sau incendiu.

Bateria poate fi deterioratd de obiecte ascufire
cum ar fi de ex., cuiele sau surubelnifele sau prin
aplicarea unei forfe externe. Aceste lucruri pot con-
duce la un scurtcircuit intern si pot cauza arderea
bateriei, emanarea de fum, explozia sau suprain-
cdlzirea acesteia.

Folosifi bateria doar la temperatura mediului cu-
prinsd intre +10 °C si +35°C. Nu lasafi bateria
in masing pe timpul verii. La temperaturi <0 °C,
folosirea anumitor aparate va fi limitat&.

Acordati atentie instrucfiunilor din manualul de utili-
zare a aparatului.

Incareati bateriile doar la o temperaturd a mediului
cuprins& tntre O °C si +30 °C. In afara acestui
inferval de temperatur, bateria se poate defecta
sau poate creste riscul de incendiu.

ATENTIE: Pentru a stinge focul produs de baterie,
scufundati bateria complef in apd!

Intrefinerea si curdtarea bateriei

Folosifi o perie moale, curat& si uscatd pentru a
cur&fa ocazional fantele de aerisire si contactele
bateriei.

Nu folosifi nicio substanfd chimic& pentru a curdfa
bateria.

Bateria se livreazd incéreatd parfial. Pentru o se
garanta performanfa depling a bateriei, folosifi in-
cdredtorul pentru a incdrea bateria complet inainte
de prima utilizare.

Nu efectuafi niciodatd lucréri de intrefinere la bateri-
ile defecte. Pentru a se garanta siguranfa produsuluj,
toate lucrdrile de intrefinere a bateriilor se efectuea-
z¢& doar de céire producdtor sau de cdire un servi-
ce autorizat, folosind piese de schimb originale.
Protejafi bateriile impotriva caldurii, cat si impotriva
expunerii prelungite la soare, foc, murdarie, apd
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sau umezeald. Exist& riscul de explozie la tempera-

furi de peste 130 °C.

Dacd bateria nu va fi folositd o perioadd mai
indelungatd, depozitafi-o parfial incdrcatd infr-un
loc uscat, la o temperaturd cuprinsd intre O °C si

+30 °C.

Transportarea bateriei

Bateriile Lilon fac subiectul specificatiilor din legea
privind bunurile periculoase. Baterille pot fi trans-
portate pe drumurile rutiere de caitre utilizator farg
condifii suplimentare.

Cénd bateria este fransportatd de ferfi (de ex.,
companie aeriand sau navald), se vor respecta ce-
rinfele speciale de ambalare si etichefare. Pregdti-
rea baferiei pentru fransport necesitd serviciile unui
expert in bunuri periculoase. Transportafi bateriile
numai dacd au carcasa infactd. Acoperifi contacte-
le libere si ambalafi bateria in asa fel incat aceasta
s& nu se deplaseze in ambalaj. De asemeneaq, res-
pectafi specificafile nafionale, suplimentare.

Simboluri folosite

e

A
®

Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile
de utilizare si p&strafile pentru consulto-
re ulterioars.

ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
r&nire, precum si de daune materiole
importante.

Clasa de proteciie ll.

Unitate detasabild de alimentare cu
energie (nu esfe inclusd in pachet):

DL Alimentare: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A,
lesire: 5 V=3 A, Q@ V=3 A,
12 Ve 225 A, 15 Ve 2 A

c E Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Aparatul respectd directivele pentru
efichetarea ETL.

€.
s

Eliminarea

Aparatul respect directivele PSE.

Aparatul respectd directivele
UL(cRUus).

Doar pentru sfafele din UE: Simbolul ,pu-
bels baratd cu doud linii” impune [con-
form Directivei europene 2012,/19/UE)



eliminarea separafd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive peniru mediu. Aceste produse frebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
penfru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu trebuie eliminate Impreund cu deseurile mena-
jere nesortate. In acest fel contribuifi la protejarea
resurselor si @ mediului. Pentru informaii suplimenta-
re, confactali autoritdfile locale din regiunea dvs.

Wazne informacje dotyczqgce

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Informacje bezpieczenstwa dotyczqce
miksera

Mikser (dalej ,urzqdzenie") jest przeznaczony
wylgcznie do mieszania, ubijania i miksowania
migkkich produktéw zywnosciowych i ptynow
oraz do ugniatania migkkiego ciasta w typowych
ilosciach domowych. Urzqdzenia nie mozna uzy-
waé do przygotowywania jakichkolwiek innych
substanciji lub przedmiotéw. Akcesoria sq przezno-
czone wylgcznie do uzytku w sposéb opisany w
fej insfrukgji. Nigdy nie nalezy uzywa¢ akcesoriow
z innymi urzqdzeniami. Nalezy uzywaé wylgcznie
pasujacych czescl.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, a nie komercyjnego.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe

i moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Urzadzenia nalezy uzywaé wylqcznie z typem
baterii przeznaczonym dla niego: Baterie litowo-jo-
nowe ZWILLING XTEND 12V (53115).

Dzieci nie mogq uzywad ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzyma¢ urzadzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajqeych

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plastic si cu ambalajele infru-
cat exist& riscul de vét&mare si/sau sufocare. P&s-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranfd
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminafi baterile uzate in mod adecvat. In maga-
zinele care comercializeazd baterii si la punctele
de colectare municipale exist& containere pentru
baterii uzate.

bezpieczenstwa

doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem
i po uprzednim poinsiruowaniu ich w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia oraz wykazaniu
przez nie, ze rozumiejq wynikajace z tego ryzyka
i zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nalezy nadzorowag, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawiq sie urzgdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jesli nie znajduje sig
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenia i konserwadiji urzgdzenia nie mogq
przeprowadza¢ dzieci ani osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a fokze przez osoby nieposiadajqgce
doéwiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi to uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urza-
dzenie pod katem uszkodzen. Jedli stwierdzisz,

ze podczas fransportu doszto do uszkodzen,
natychmiast skontakiuj sie z obstugq klienta (patrz
,Obstuga klienta”). Nigdy nie uzywaj zepsutego
urzqdzenia ani wadliwych akcesoridw.

Jezeli wystqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,
ktére mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzadze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugg klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sie,

czy jest konieczna naprawa.

Zatdz akcesoria poprawnie przed wlozeniem do
urzqdzenia baterii.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzqdzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy sfoi na mokrej powierzchni.
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Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki na-
pedowej pod biezgcq wodg ani w zmywarce.
Jesli urzqdzenie zacznie sie nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast ustaw regulator predkosci na O i wyj-
mij baterie z urzqdzenia.

Nie pozwdl, aby urzgdzenie zostato wigczone
przypadkowo: Przed wiozeniem baterii, odioze-
niem urzqdzenia lub wzigciem go do reki upewnij
sig, ze regulator predkosci jest ustawiony na O.
Przenoszenie urzgdzenia z wlozong baterig i
regulatorem predkosci ustawionym na obroty grozi
wypadkiem.

Ustaw regulator predkosci na O i wyjmij baterie
przed zatozeniem lub zdjeciem akcesoriéw oraz
przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czyn-
no$ci konserwacyjnych na urzqdzeniu, jok réwniez
w sytuacii, gdy nie ma nadzoru lub urzgdzenie nie
jest uzywane.

Odtqcz przyrzady (ubijaczke, haki ugniatajgce)
od urzqdzenia przed ich wyczyszczeniem.

Nigdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikacji technicznych.

Niewtasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.

Zawsze nalezy osfroznie obchodzi¢ sig z urzqdze-

niem.

Nalezy uzywaé wytgeznie oryginalnych akee-
soriow dostarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akcesoriow niezalecanych lub niesprzedawanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia pradem elekirycznym lub zranienia.
Podczas pracy trzymaj urzqdzenie za uchwyt.
Nigdy nie podktadaj zadnych przedmiotéw do
naczynia roboczego ani nie dotykaj akcesoriow
podczas pracy. Aby zapobiec obrazeniom, frzy-
maj z dala od pracujgeych akcesoriéw wiosy,
usta, jezyk, dfonie, ubrania i bizuterie.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas przygotowywania
gorqeych plynéw. Mogg zostad rozchlapane,
stwarzajqce ryzyko oparzenial

Nie mieszaj ptynéw na zrédle ciepta, np. kuchen-
ce gazowe.

Uzyj wystarczajaco duzego i wysokiego naczy-
nia, aby uniemozliwi¢ rozchlapywanie ptyndw.
Nie wlewaij ani nie dodawaij ptynu do naczynia
podczas mieszania.
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Nigdy nie kladz urzqdzenia na gorqcej po-
wierzchni.

Naczynie robocze z produktami zywnosciowymi
do przetworzenia umie$¢ na poziomej i stabilnej
powierzchni.

W przypadku automatycznego wytgczenia spo-
wodowanego przegrzaniem pozwd| urzqdzeniu
catkowicie ostygna¢ zanim wigczysz je ponownie.

Urzadzenie wyjmuj z naczynia roboczego dopie-
ro po catkowitym zatrzymaniu przyrzqgdow.

Baterie nalezy tadowa¢ wytqcznie z pomocg
tadowarki dotgczonej w zestawie. Nie taduj tq
tadowarkg innych urzqdzen.

Wyczysé urzqdzenie po kazdym uzyciu.
Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dosfata sie woda.

Do czyszczenia urzqdzenia nie nalezy uzywad
twardych przyboréw czyszczqeych, takich jak
welna stalowa, ani agresywnych lub $ciernych
$rodkéw czyszczqeych.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym
miejscu, do kidrego nie majq dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sie nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napiecie dopoki znajduje sie
w nim bateria. Po kazdym uzyciu wyjmij baterie z
urzqdzenia.

Przed uzyciem baterii przeczytaj instrukcje obstugi
baterii i, w szczegolnosci, instrukcje bezpieczen-
stwa.

Informacje bezpieczeristwa dotyczqce
tadowarki

Uzywai fadowarki tylko wiedy, gdy stwierdzisz, ze
jeste$ w stanie w petni przeprowadzi¢ wszystkie
czynnosci bez ograniczen lub przekazano Ci od-
powiednie instrukcje.

Ta fadowarka jest przeznaczona do fadowania
akumulatoréw litowojonowych ZWILLING XTEND
12V (53115).

Ta fadowarka jest przeznaczona wytgcznie do
uzytku domowego.

Trzymaj tadowarke z dala od wilgoci. Dostanie sie
wody do fadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem elekirycznym.

To urzqdzenie fadujqce nie jest przeznaczone do
obstugi przez dzieci ani osoby o ograniczonych
mozliwoséciach fizycznych, zmystowych lub po-



znawczych albo niemajgeych doswiadczenia i
wiedzy. Ta tadowarka moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwoséciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajgeych doswiadczenia i
wiedzy, ale tylko pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub po odebraniu
od fej osoby instrukciji dotyczqeych bezpiecznego
postugiwania sie fadowarkq i pod warunkiem
zrozumienia wszystkich zagrozed. W przeciwnym
razie isinieje ryzyko nieprawidtowego dziatania i
zranienia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci w trakcie uzywania,
czyszczenia i konserwacii. Daje to pewno$¢, ze
dziecko nie bedzie sie bawito tadowarkg.

tadowarke nalezy umiesci¢ na poziomei, stabilnej i
przewiewnej powierzchni.

Uwazaj, aby wlozy¢ baterie odpowiedniq strong.
We wiasciwym wlozeniu baterii pomogq ozna-
czenia na baterii i na urzgdzeniu.

Zwré¢ uwage na napiecie zasilanial Napiecie
ziodtowe musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej, kiéra znajduje sie po zewnefrznej
stronie fadowarki (zobacz réwniez Dane technicz-
ne).

tadowarki nalezy uzywaé wytacznie z kablem
tadujgeym USB dotgczonym do tadowarki.

Utrzymuj tadowarke w czystosci. Zabrudzenia
stwarzajq ryzyko porazenia prqdem elekirycznym.

Przed kazdym uzyciem sprowdz tadowarke oraz
kabel i wiyczke. Nie uzywaij tej fadowarki, jesli za-
uwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sie,
czy jest konieczna naprawa.

Nie otwieraj fadowarki samodzielnie i oddawaj jq
do naprawy wytqcznie przy uzyciu oryginalnych
cze$ci zamiennych do firmy ZWILLING lub do
autoryzowanego serwisu. Uszkodzone fadowarki,
kable zasilajqce i wiyczki zwiekszajq ryzyko pora-
zenia pradem elekirycznym.

Nie uzywaij tadowarki na powierzchniach, kidre

tatwo moggq sie zapali¢ (np. papierze, tkaninach) i
w fatwopalnym otoczeniu. Istnieje ryzyko pozary,
gdy tadowarka nagrzeije sie w trakcie tadowania.

Baterie taduj wylgcznie za pomocq fadowarki
zalecanej przez producenta. tadowanie baterii
innego typu niz ten, dla kidrego jest przeznaczona
tadowarka, stwarza ryzyko pozaru.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce
baterii

Akumulator (dalej ,bateria”) jest przeznaczony wy-
tqcznie do uzytku domowego.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych ani
zmodyfikowanych baterii. Isinieje ryzyko zranienia,
pozaru lub eksplozjil

Baterii uzywaj wytgcznie w produktach wyko-
nanych przez producenta. Jest fo jedyny sposdb
ochrony baterii przed niebezpiecznym przetado-
waniem.

Baterie nalezy fadowa¢ wytqgeznie tadowarkg
ZWILLING, nr. seryjny 53123-0.

Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci. Dzieci nie mogq bawic sie
bateriami.

Baterii nie mozna naprawia¢ ani modyfikowad w
jakikolwiek sposob nieopisany w tej instrukgji. Ni-
gdy nie otwieraj obudowy baterii. Istnieje ryzyko
wystgpienia zwarcia.

W wyniku uszkodzenia lub niewtasciwego uzyt-
kowania baterii mogq pojawi¢ sie opary lub dym.
Bateria moze sie zapali¢ lub wybuchngé. Nalezy
wpusci¢ $wieze powiefrze i w razie dolegliwosci
skonfakiowa¢ sie z lekarzem. Dym lub opary
mogq spowodowaé podraznienie uktady odde-
chowego.

Z uszkodzonej lub niewtasciwie uzywanej baterii
mogq wycieka¢ fatwopalne ptyny. Unikaj kontaktu
z tymi ptynami. Jesli przypadkowo zetkniesz sig

z nimi, splucz je woda. Jedli ptyn dostanie sie do
oka, zasiegnij porady lekarza. Wyciekajqey z
baterii ptyn moze spowodowad podraznienie lub
oparzenie skry.

OSTROZNIE: Plyn nie moze mie¢ kontaktu z bate-
riq, w szczegdlnosci z jej stykami znajdujgeymi sie
na spodniej sfronie.

Jesli bateria zostanie uszkodzona, ptyn moze
wyciec i zmoczy¢ pobliskie przedmioty. Sprawdz
wszystkie dotkniefe tym czesci. W razie potrzeby
wyczysé je lub wyrzu¢. Uszkodzone baterie nale-
2y utylizowa¢ w fachowy sposéb (patrz Utyliza-
cja).

Nie powoduj zwarcia baterii. Trzymaj nieuzywane
baterie z dala od spinaczy do papieru, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych matych metalowych
przedmiotéw, kidre mogq spowodowac zwarcie
stykéw. Zwarcie migdzy stykami baterii moze spo-
wodowa¢ oparzenia lub pozar.
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Bateria moze zostad uszkodzona przez ostre
przedmioty, takie jok gwozdzie czy wkretaki lub
przez site dziatajacq z zewnqirz. Moze to dopro-
wadzi¢ do wewnefrznego zwarcia i spowodowad
zapalenie, wybuch lub przegrzanie baterii albo
powstanie dymu.

Uzywaj baterii wytqcznie w temperaturze ofo-
czenia od +10 °C do +35°C. Nie pozostawiaj
baterii np. w samochodzie latem. W temperaturze
ponizej O °C dziatanie niekiorych urzqdzen jest
ograniczone.

Przestrzegaj zalecen zawartych w instrukcji obstugi
urzqdzenia.

Baterie nalezy fadowa¢ wytqceznie, gdy temperatu-

ra ofoczenia miesci sie w przedziale od O °C do
+30 °C. Poza tym przedziatem temperatur bateria
moze ulec uszkodzeniu i roénie ryzyko pozaru.
OSTROZNIE: Aby ugasi¢ pozar baterii, nalezy
catkowicie zanurzy¢ jg w wodzie!

Konserwacja i czyszczenie baterii

Do czyszczenia od czasu do czasu otwordw
wentylacyinych i polgczen baterii nalezy uzywad
miekkiej, czystej i suchej szczotki.

Do czyszczenia baterii nie uzywaj zadnych sub-
stancji chemicznych.

Bateria jest fabrycznie czgsciowo natadowana.
Aby zapewni¢ petng wydaijno$é¢ baterii, przed
pierwszym uzyciem nataduj jq fadowarkg do petna.
Nigdy nie wykonuj czynnosci konserwacyjnych na
uszkodzonych bateriach. Aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo produkiu, wszystkie czynnoéci konserwo-
cyine na bateriach powinny by¢ wykonywane wy-
tqcznie przez producenta lub autoryzowany serwis
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Chron baterie przed gorqgcem, jak réwniez przed
dtugotrwatym wystawieniem na dziotanie $wiatta
stonecznego, ognia, brudu, wody i wilgoci. W
temperaturze powyzej 130 °C istnieje ryzyko
wybuchu.

Jesli bateria jest nieuzywana przez diuzszy czas,
przechowuj jg czeéciowo natadowang w suchym

miejscu w femperaturze ofoczenia miedzy O °C a
+30 °C.

Transport baterii

Baterie litowojonowe spefniajq wymogi prze-
piséw dotyczqeych towardw niebezpiecznych.
Moga by¢ transportowane drogq ladowq przez
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uzytkownika bez dodatkowych warunkéw.

Kiedy sq transporfowane przez strony trzecie (np.
drogq powietrzng lub przez firmy transportowe),
muszq mie¢ specjalne opakowanie i oznakowanie.
Do przygotowania baterii do transportu nalezy
skorzysta¢ z ustug specjalisty od towaréw niebez-
piecznych. Baterie nalezy transportowac tylko, jesli
majq nieuszkodzong obudowe. Nalezy zakry¢
styki i fak zapakowa¢ baterie, aby nie poruszaty
sie w opakowaniu. Ponadio nalezy przestrzegad
wszelkich dodatkowych przepisdw krajowych.

Uzywane symbole

©

A
®

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje ob-
stugi i zachowaij jq do wykorzystania w
przysztosci.

OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i
obrazen, a takze powaznych szkod
materialnych.

Klasa ochrony |I.

Odtgczany zasilacz (brak w komplecie):
Wejscie: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyiscie: 5 V=3 A, 9 V=3 A
12V=225A,15V=2A
Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dotyczqeymi oznakowania CE.

q3
@.

Urzgdzenie spetnia wymogi okreslone
w dyrekiywach dotyczqeych oznako-
wania ETL

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dyrektywy PSE.

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dyrektywy UL (cRUus).

GNIIS

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
g $lonego kosza na $mieci oznacza wymaog

(zgodnie z europeijskq dyrekiywq
2012/19/UE|) wyrzucania starych urzadzen elek-
frycznych i elekfronicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzadzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbidrki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-
ci domowych. Przestrzegajqc tego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobdw i srodowiska.



Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wad sie z miejscowymi wiadzami.

W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie torebkami plastikowymi ani materiatami
opakowaniowymi, poniewaz stwarza fo ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materiaty tego rodzaju

nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowadé. W
sklepach sprzedajacych baterie i w komunalnych
punktach zbiérki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaijici se
bezpe&nosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykaijicich se bezpe&nosti miZe mit za ndsledek
raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveijte si vedkeré informace a pokyny tykaijici
se bezpecnosti k budoucimu nahlédnuti.

Bezpeénostni informace pro mixér

Mixér (d¢le ,spotiebic”) je urcen vyhradné k mf-
chani, slehani a miseni mékkych potravin a tekutin
a k hnéteni m&kkého t&sta v b&zném mnozstvi pro
domécnost. Spotfebi¢ se nesmi pouzivat k pifpravé
jinych substanc a/nebo predméto. Prislusenstvi je
uréeno pouze k pouzit, kieré je popsdno v tomto
navodu. Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi s jinymi
spotiebici. Pouzivejte pouze odpovidaijici dily.
Spoliebic je urgen pro pouziti v domacnostech,
nikoli pro komereni pouZiti.

Jakékoli jiné pouziti se povaZzuje za nevhodné

a moZe vést k zavaznym poranénim nebo posko-
zeni spofiebice.

Tento spoffebic¢ smi byt provozovén pouze s baterif,
kterd je pro n&j urcena: ZWILLING XTEND 12V
Lithium-lon baterie (53115).

Tento spolfebi¢ nesmi pouZivat ani obsluhovat défi.
Spotiebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah défi.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi schop-
nosimi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a/
nebo znalostmi, pouze pokud jsou pod peclivym
dohledem, byly pfedem pougeny o bezpegném
pouzivani spofiebie a pochopily nebezpedi vy-
plyvaijici z jeho pouzivant.

Déti si nesmi se spoffebicem hrat. D&t musi byt pod
dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou se
spotfebicem hrat.

Pokud nemdte spotfebi& pod dohledem, vyjméte z
n&j baterii.

Citéni a udrzbu spotiebice nesmi provadét dafi
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuenosti a/nebo znalosti.

Déti si nesmi hrdt s obalovymi materidly. Tyto mate-
rigly predstavuif riziko uduzent.

Pred kazdym pouzitim spotiebic zkontrolujte s ohle-
dem na poskozeni. Pokud Zjistite, Ze b&hem pie-
pravy doslo k poskozeni, kontakiujte neprodleng
z&kaznicky servis (viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZivejte poskozeny spotiebic nebo vadné
prislusenstvi.

V pifpadé poruchy je nuiné spoffebic opravit.
Spotiebi¢ neobsahuje zadné soucasti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pistroj poskozeny,
obratte se na mistini z&kaznicky servis spolecnosti
ZWILLING, a zjistéte, zda je oprava nuind.

Pred zapojenim baterie do spoffebice sprévné
vlozte pfislusenstvi.

Nikdy se nedolykejte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spoffebice mokryma rukama, kdyz
je v provozu nebo kdyZ se nachdzi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponofujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte i pod tekouci vo-
dou ani v my&ce nadobi.

Pokud dojde k prehiati nebo se uvoliuje kou nebo
zaznamendte neobvykly z&pach, okamzité nastav-
fe otacky na O a vyjméte baterii ze spofiebice.
Zabrafite netmyslnému spusténi spotiebice: Pred
vloZenim baterii, uloZenim piistroje nebo jeho zved-
nutim se ujistéte, Ze je reguldtor ofécek nastaven
na O. Pendseni spoffebice s viozenymi bateriemi

a aktivovanym reguldaforem otacek moze vést k
nehoddm.

Pred vlozenim nebo vyjmutim piislusenstvi a/nebo
&igt&nim &i provadénim udrzby spotiebice, jakoz i
za okolnosti, kdy chybf dohled nebo kdy se spo-
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ffebic nepouziva, nastavte reguldtor ofacek na O a
vyiméte baterie.

Pred cistenim vyjméte ze spoffebice prislusenstvi
(slehact metly, haky na tésto).

Nikdy spotiebic nerozebirejte ani neprovédéjte
jakékoli fechnické dpravy.

Nespravné pouzitl predstavuje potencidlni riziko
poranéni. Pii manipulaci se spolffebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlInf pifslusensivi dodané se
spotfebi¢em. PouZitl prislusenstvi, kieré neni dopo-
ru¢eno nebo proddvano vyrobcem, mize vést k
pozdru, razu elekirickym proudem a zranéni
B&hem pouzivani drzte spotiebi¢ za rukojef.
Nikdy se nepokousejte jakymkoli pfedmétem vnik-
nout do pracovni nddoby nebo do ni zasahovat

a nikdy se nedotykejte pfislusenstvi, pokud je v
provozu. Abyste predesli orazdm, je nutné udrzovat
vlasy, Usfa, jazyk, ruce, odév a 3perky v dostatecné
vzddlenosti od pracuijiciho pfislusenstvi.

Pii pripravé horkych tekutin dbejte zvysené opatr-
nosti. Ty mohou vysiitknout a predstavuif fak nebez-
peci oparenil

Nemichejte fekutiny na zdroji tepla, napft. na spo-
réku.

Pouzivejte dostatecné velkou a vysokou pracovni
nadobu, aby nedoslo k vystitknuti kapalin.

B&hem michani do pracovni nadoby nelijte ani ne-
pridavejte dali kapaliny.

Spotiebié nikdy nepokladeijte na horky povrch.
Pracovni néddobu s pfipravovanymi potravinami
postavte na rovny a stabilni povrch.

V pfipadé automatického vypnutl z dovodu prehidti
nechte spolfebic pred op&fovnym spuiténim zcela
vychladnout.

Pracovni pifslusensivi vyjméte z pracovni nadoby
aZ poté, co se spofiebie zastavi.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijectho zaiizent,
které je soucasti dodaného spotiebice. Nabijeci
zaifzeni nepouzivejte k nabijent jinych vyrobko.

Po kazdém pouziti spoffebic vycistéte.

Dbeijte na to, aby pfi &isténi nevnikla do krytu

spotiebice a zejména do prostoru baterie zadné
vihkost.
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Nepouzivejte k ¢igténi spotfebice tvrdé istici
pomUcky, joko jsou draténky, ani agresivni nebo
abrazivnf ¢istici prosttedky.

Spotiebi¢ skladujte na chladném, suchém mist&
mimo piistup déti a domdcich mazlick.

I kdyz motor nebézi, je uvniti spotiebice stdle no-
peti, dokud je baterie piipojena ke spotiebici. Po
kazdém pouziti vyjméte baterii ze spoliebice.

Pred pouzitim baterie si prectéte ndvod k obsluze a
zejména bezpec¢nosin pokyny.

Bezpeénostni informace pro nabijeci zafizeni

Nabijeci zafizeni pouzivejte pouze tehdy, pokud
Zjistite, Ze jste schopni provadét viechny funkce v
plném rozsahu a bez omezeni, nebo pokud jste
obdrzeli prislugné pokyny.

Toto nabfiect zafizent je uréeno vyhradné k nabf-
ienf dobijecich lithium-iontovych baterit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijeci zafizeni je uréeno pouze pro pouziti
v domécnosti.

Udzujte nabiject zafizen mimo dosah vihkosti.
Vniknuti vody do nabijectho zaiizeni zvy3uje riziko
Grazu elekirickym proudem.

Tofo nabiject zafizeni neni ureno k pouzivani
d&tmi nebo osobami s omezenymi fyzickym,
smyslovymi nebo kognitivnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusenosti a znalosti. Toto nabiject
zaifzeni mohou pouzivat déti starsi 8 lef a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo kognitivnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem osoby, kfera
ie odpov&dnd za jejich bezpe&nost, nebo pokud
byly touto osobou pouceny o bezpecném zachd-
zeni s nabijecim zafizenim a pochopily rizika s tim
spojend. Jinak hrozi nebezpeci chybné obsluhy a
zranéni osob.

Be&hem pouzivani, ¢isténi a udrzby dohlédnéte na
dsti. Tim zaijistite, aby si d&tfi s nobijecim zafizenim
nehraly.

Nabijeci zafizeni umistéte na rovny, bezpecny a
dobre vétrany povrch.

Dbeijte na to, aby byla baterie viozena spravnou
stranou. Popisky na baterii a na zafizeni vam po-
mohou Zjisfit spravnou stranu.

Davejte pozor na napdijeci napétil Napéti zdroje
musi odpovidat ddajom na typovém Stitku na spod-
ni strané nabijectho zafizenf (viz toké Technické
Gdaje).



Nabijeci zafizeni provozujte pouze pomoci nabf-
iectho kabelu USB dodévaného spolu s nabijecim
zafizenim.

Nabijeci zafizeni udrzujte v &istoté. Pokud dojde

k jeho znecisténi nebo zaspinéni, hrozi nebezpedi
Grazu elekirickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizenf
a také kabel a zastreku. Pokud Zjistite jakékoli po-
skozeni, nabfjeci zaiizeni nepouzivejte. Pokud je
piistroj poskozeny, obratte se na mistni z&kaznicky
servis spolecnosti ZWILLING, a zjistéte, zda je
oprava nuind.

Nabijeci zafizeni sami neofevirejte a nechte jej
opravit pouze spolecnosti ZWILLING nebo au-
torizovanym zdkaznickym servisem, a to pouze s
pouzitim originalnich n&hradnich dild. Poskozend
nabijeci zaifzeni, propojovact kabely a zésireky
zvy3uji riziko Grazu elekirickym proudem.
Nepouzivejte nabijeci zafizeni na povrchu, ktery
se m0Ze snadno vznitit (napf. papfr, textil apod.)
a/nebo v hoflavém prostiedi. Hrozf nebezpedi po-
Z&ru, profoze nabijeci zafizeni se b&hem nabijent
zahfiva.

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecich zafizeni
doporucenych vyrobcem. Nebezpeci pozaru
vznikd, kdyZ se nabijeci zafizeni uréené pro pouzitf
s urgitym typem baterif pouzije k nabijeni baterif
iiného typu.

Bezpeénostni pokyny pro baterii

Nabijeci baterie (ddle jen ,baterie”) je uréena
pouze pro pouZiti v domdcnosti.

Nikdy nepouZivejte poskozené nebo upravované
baterie. Hrozi riziko poranéni, pozdru nebo vybu-
chul

Baterii pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jediné tak je baterie chranéna pred nebezpecnym
pretizenim.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zafizent

ZWILLNG wyr. & 53123-0.

Baterie skladujte mimo dosah d&fi. Défi si s baterie-
mi nesmi hrdt.

Baterie se nesmi opravovat ani upravovat zpiso-

bem, ktery neni popsdn v této priruéce. Nikdy neot-

virejte kryt baterie. Hroz riziko zkratu.

V disledku poskozeni nebo nesprévného pouziva-
ni baterie moZe dochazet k uvolfiovéni koufe nebo
vypard. Baterie miZe vzplanout nebo explodovat.
Zaijistéte pfistup cerstvého vzduchu a v pripadé

polizi vyhledejte lékate. Kout nebo vypary mohou
zpisobit podrézdéni dychacich cest.

Pri poskozeni nebo nespravném pouziti baterie
m0ze z baterie unikat hoflava kapalina. Vyvarujte
se kontaktu s fouto kapalinou. Pokud s ni netmysiné
pridete do styku, oplachnéte ji vodou. Pokud se
kapalina dosfane do o¢f, vyhledeite lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie mize zpsobit
podrazdéni pokozky nebo popdleniny.
UPOZORNENI: Kapalina & tekutina nesmi piiit do
piimého kontaktu s bateril, zejména ne s kontakty
na spodni strané baterie.

Pokud je baterie vadndg, mize z ni vytékat tekutina
a namogit okolni predméty. Zkontrolujte viechny
postizené &asti. V pifpadé potfeby je vycistéte
nebo vymérite. Vadné baterie zlikvidujte odbornym
zpisobem (viz ¢ast Likvidace).

Baterii nezkratujte. Nepouzité baterie uchovéveijte
mimo dosah kanceldfskych sponek, minci, klicg,
hrebikd, sroubd nebo jinych drobnych kovovych
predmétd, kieré mohou zpdsobit zkrat mezi kon-
takty. Zkrat mezi kontakty baterie mize zpsobit
popdleniny nebo pozdr.

Baterie mize byt poskozena ostrymi predméty,
iako jsou napt. htebiky nebo $roubovaky, nebo po-
sobenim vn&j3i sily. To moze vést k vnitinimu zkratu
a zpisobif, Ze baterie zacne hofet, bude se z ni
koufit, mize explodovat nebo se piehfivat.

Baterii provozujte pouze pii okolni teplot& mezi
+10 °C a+35 °C. Nedovolte, aby baterie z{-
stala napt. v lété ve vozidle. Pri teplotach <O °C
bude provoz n&kterych spoffebict omezen.

Dbeijte pokyn{ v piiru¢ce k obsluze spoffebice.
Baterie nabijejte pouze pii okolnich teplotéch mezi
0 °C a +30 °C. Mimo fenfo teplotni rozsah moze
dojit k pokozeni baterie nebo ke zvysent rizika
pozdru.

UPOZORNENI: Pfi haseni pozaru baterif ponofte
baterie zcela do vody!

Udrzba a &isténi baterii

Meékkym, ¢istym a suchym karta&em ob&as vycists-
fe vétraci otvory a konektory pro baterii.

K ¢isténi baterie nepouzivejte Zadné chemické
latky.

Baterie se dodévd &éstecné nabita. Aby byl zaru-
&en plny vykon baterie, pouZijte pfed prvnim pouzi-
tfm nabfjecl zafizeni a baterii pln& nabijte.
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Nikdy neprovadéijte udrzbu na poskozenych bate-
rich. Aby byla zaru¢ena bezpecnost vyrobku, musi
veskerou udrzbu bateril provadét pouze vyrobce
nebo auforizovany zakaznicky servis s pouZitim
origindlnich nahradnich dild.

Chrarite baterie pred teplem, napt. pied dlouho-
dobym psobenim slune¢niho zareni, také pred
ohné&m, necistotami, vodou a vlhkosti. Pii teplotéch
nad 130 °C hrozi nebezpedi vybuchu.

Pokud baterii nebudete delsi dobu pouzivat, skla-
dujte ji ¢éstecné nabitou na suchém misté pii teplo-
& okoli od O °C do +30 °C.

Pfeprava baterie

Liion baterie podléhajf specifikacim zakona o
zachézeni s nebezpe&nym materidlem. Baterie
mohou byt prepravovany po silnici uZivatelem bez
dodateenych podminek.

Pri prepravé frefimi stranami (nap. lefeckou do-
pravou nebo prepravni spolecnosti je fieba do-
drzovat zvlésini pozadavky na baleni a znacent.
K piepravé je tieba vyuzit sluzeb odbomika na
nebezpecny materidl, ktery pfedmét pfipravi k
prepravé. Prepravujte pouze baterie, kieré maiji ne-
poskozené pouzdro. Zakryjte oteviené kontakty a
zabalte baterie tak, aby se v obalu nepohybovaly
Dodrzujte také pifpadné dalsi narodni specifikace.

Pouzité symboly

©
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Dikladné si prectéte kompletni provozni
pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouziti.

UPOZORNENII Hrozf riziko nehody

a zranéni a také zavaznych skod na
maijetku.

Ttida ochrany III.

Odnimateln& napaijec jednotka [nenf
soucasti doddvky):

Vstupni napéti: 100-240V, 50/60 Hz,
1,0A

Vystupni nopéti: 5 V== 3 A, Q@ V== 3 A,
12 Ve 225 A, 15 V=2 A
Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné
CE znacenl.

C€
@.
CNI.IS

Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné
ETL znacent.

Spottebi¢ vyhovuje PSE sméricim.

Spottebi¢ vyhovuje UL[cRUus) smé&rni-
cim.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté
E popelnice” vyZzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elektronickych spo-
frebico (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
Skozuji Zivotnf prosttedt. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivotniho prostiedi.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V zadném pifpadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo udusent.

Materidgly tohoto typu bezpecné ulozte nebo je
zlikvidujte zpdsobem Setrnym k Zivotnimu prostredt.
Pouzité baterie f&dné Zlikvidujte. V obchodech,
které prodavail baterie, a na sbérnych mistech obci
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdcie a po-
kyny. NedodrZzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZe spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpe&nostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZzitie.
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Informdcie o bezpeénom pouzivani mie$aéa
Miesac (dalej len ,spotrebic”) sa ma pouzivaf iba
na miedanie a slahanie makkych potravin a tekutin,
ako aj na miesenie mékkého cesta v mnozstvach

typickych pre domé&cnosf. Spotrebié sa nesmie po-
uzival na pripravu inych latok a/alebo predmetov.
Prislusenstvo moZno pouzivaf iba spésobom opisa-
nym v fomfo navode. Nikdy nepouzivajte prislusen-



stvo spolu s inymi spotrebicmi. Spolo¢ne pouzivajte
iba diely, kioré k sebe patria.

Spotrebi¢ je urceny na pouzitie v domdcnosti, nie
na komer¢né pouZitie.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nesprévne
a méze viest k vaznym trazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Tento spotrebi¢ mozno pouzival iba s uréenou
batériou: ZWILLING XTEND 12V ltium-iénové
batérie (53115).

Tento spotrebi¢ nesmu pouzival ani obsluhovaf
deti. Spotrebic a batérie uchovavaijte mimo dosahu

defi.

Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dugevnymi schopnosfami alebo nedostatognymi
skusenosfami a/alebo vedomosfami mé2u pou-
Zivaf tenfo spotrebi¢, iba ak su pod starostlivym
dohladom, boli vopred poucené o bezpegnom
pouzivani spofrebi¢a a pochopili nebezpecenstva
vyplyvajice z pouzivania spotrebica.

Deti sa so spotrebi¢om nesmy hraf. Deti by mali
byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hraf.

Ak spotrebié nie je pod dohladom, vyberte batériu
zo spotrebica.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykondvat defi
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, kio-
ré nemaiju dostatok skisenosti a/alebo znalosti.

Deti sa nesmd hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje to riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spotrebi¢a skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny. Ak Zisfite, Ze pocas prepravy
doslo k poskodeniu, okamzite kontakiujte z&kaz
nicky servis (pozri ast ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouzivajte pokazeny spotrebi¢ alebo chybné
prislusenstvo.

Ak sa vyskytne porucha, spotrebic sa musf opravit.
Spotrebi¢ neobsahuje Ziadne komponenty, kioré
by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrafte sa na miestne stredisko sluZieb
z&kaznikom spolognosti ZWILLING a Zisfite, &i je
pofrebna oprava.

Pred zapojenim batérie sprévne viozte prislusen-
stvo do spolrebica.

Nikdy sa nedotykaijte batérie mokrymi rukami.
Nedotykaijte sa spotrebi¢a mokrymi rukami, ked

ie v prevadzke alebo ked je spotrebi¢ na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondraijte do vody alebo
inych kvapalin o hnaciu jednotku necistite pod te&o-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spofrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
uniké dym alebo ak spozorujete neocbvykly za-
pach, okamzite nastavte reguldtor otacok do polo-
hy O a vyberte batériu zo spotrebica.

Zabrarite netmyselnému spusteniu spofrebica:
Pred vlozenim batérii, odlozenim zariadenia alebo
ieho vyzdvihnutim sa uistite, Ze reguldtor oté&ok

ie nastaveny na polohu O. V pripade prendiania
spofrebica s vlozenymi batériami a zapnutym regu-
latorom ofacok hrozi nebezpecenstvo nehody.
Nastavte reguldtor otéeok do polohy O a vyberte
batériu zo spotrebica a az potom vkladajte alebo
vyberajfe prislusenstvo a/alebo Cistite alebo vyko-
navajte udrzbu spotrebica, </76>a takisto v pripa-
de, ked nie je k dispozicii osoba zodpovedna za
dohlad alebo ak sa spotrebi¢ nepouziva.

Pred Cistenim vyberte nastroje (metlicka, haky na
cesto) zo spotrebica.

Nikdy spotrebi¢ nerozoberaijte a nevykonavaite
Ziadne technické Upravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozf riziko zranenia. Pri
manipulécii so spotrebicom budte vzdy opatrmi.
Pouzivaite iba origindlne prislusenstivo dodané
spolu so spofrebicom. PouZitie prislusenstva, kforé
vyrobca neodporica alebo nepredéva, méze maf
za nésledok poziar, Uroz elekirickym prodom a
zranenia

Pocas pouzivania drzfe spotrebi¢ za rukovaf.
Nikdy nepouZivajte Ziadne predmety na pacenie
pracovnej nadoby alebo manipuldciu s fiou a
nikdy sa nedotykaijte prislusenstva, ked' je v pre-
vadzke. Vlasy, Usta, jazyk, ruky, oblecenie a sperky
udrZiavajte v dostatocne] vzdialenosti od prislusen-
stva v prevadzke.

Poas pripravy horucich kvapalin budte opatmi.
Hortca kvapalina méze vystreknuf a hrozi riziko
obarenial

Kvapaliny nemiedajte na zdroji teplo, napr. na
spordku.

Pouzite dostatocne velku a vysoku pracovni nédo-
bu, aby ste zabranili vy3plechnutiu tekutin.
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Pocas miesania do pracovnej nadoby nevlievaijte
ani nepridévajte Ziadnu dalgiu kvapalinu.
Nikdy neumiestiiujte spotrebi¢ na hordci povrch.

racovnu nddobu s potravinami, kforé sa maju pri-
P dob i  kt
pravovaf, umiestnite na rovny a pevny povrch.

V pripade automatického vypnutia v désledku pre-
hriatia nechajte spotrebic Uplne vychladnuf a az
pofom ho znovu zapnite.

Ndstroje vyberfe z pracovnej nadoby az po zasto-
veni spofrebica.

Bafériu nabijajte iba pomocou nabijacieho zario-
denia, kioré je su¢asfou dodavky. Nabijacie zaria-
denie nepouZivajte na nabijanie inych produktov.

Po jednoduchom pouzivani vygistite spotrebi.
Uistite sa, Ze pocas &istenia do puzdra nepreniké
vihkosf, najmé nie do priestoru batérie.

Na ¢&istenie spotrebi¢a nepouzivajte Ziadne
drsné ¢istiace pomécky, napriklad dréfenku, a
nepouzivajte agresivne alebo abrazivne Cistiace
prostriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku kforému nemaiu pristup deti ani domace zvie-
rafa.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
pritomné napdtie, ked je batéria zapojend do
spofrebica. Po kazdom pouZitl vyberte batériuv zo
spotrebica.

Pred pouzitim batérie si precitajte névod na jej ob-
sluhu a najma bezpecnostné pokyny.

Bezpeénostné informdcie pre nabijacie
zariadenie

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba viedy, ak
dokazete vykonavaf vietky funkcie bez obmedzeni
alebo ak ste dostali prisluiné pokyny.

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené iba na nabija-
nie nabijatelnych litium-idnovych batérit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené len na pouzitie
v domdacnosti.

Nabijacie zariadenie chrarite pred vihkosfou. Pri
preniknutf vody do nabfjacieho zariadenia sa zvy-
Suje riziko Urazu elekirickym prodom.

Toto nabijacie zariadenie nie je uréené na pouzi-
vanie defmi alebo osobami s obmedzenymi fyzic
kymi, zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti. Toto
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nabijacie zariadenie mdzu pouzivaf deti starsie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami ale-
bo nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nost
alebo ak ich t&to osoba pouei o bezpecnej ma-
nipulacii s nabfjacim zariadenim a ak pochopili
rizika s tym spojené. Inak hrozi riziko chybnej pre-
vadzky a zranenia oséb.

Davaite pozor na defi pocas pouZivania, Eistenia a
udrzby. Tym sa zabezpecdi, ze deti sa nebudu hraf
s nabijacim zariadenim.

Nobl’iode zariadenie umiestnite na rovnom, pev-
nom a dobre vetranom povrchu.

Dbaife na spravne vioZenie batérie. Stitky na
batérii a na zariadeni vém pomézu ndjst sprévnu
stranu.

Davajte pozor na napdjacie napdtiel Napatie
zdroja musf zodpovedat $pecifikécidm na typovom
stitku na spodnej strane nabfjacieho zariadenia
(pozrite si aj Technické udaje).

Nabijacie zariadenie pouZivajte iba s nabijacim
kablom USB, kiory sa dodéva spolu s nabijocim
zariadenim.

Nabijacie zariadenie udrziavaijte v Eistote. Pri zne-
Cisteni hrozf riziko drazu elekirickym pradom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacie zaria-
denie, ako aj kdbel a zastreku. Nepouzivajte nabi-
jacie zariadenie, ak Zistite, Ze je poskodené. Ak je
zariadenie poskodeng, obrdfte sa na miestne sre-
disko sluzieb zakaznikom spolo¢nosti ZWILLING
a zisfite, & je potrebnd oprava.

Nabijacie zariadenie nikdy svojvolne neotva-
rajte a nechaijte ho opravif iba spolo&nosfou
ZWILLING dlebo autorizovanym pracoviskom slu-
Zieb zakaznikov a iba s pouzitim origindlnych na-
hradnych dielov. Poskodené nabijacie zariadenia,
spojovacie kdble a zastreky zvysuju riziko drazu
elekirickym prodom.

Nabijacie zariadenie nepouZivajte na povrchy,
ktory sa méze [ahko vznietif (napr. papier, texiil
atd'] a/alebo v horlavom prostredi. Hrozi riziko
poziary, kedZe nabijacie zariadenie sa pocas
nabijania zohrieva.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacich zariade-
ni, ktoré odporuil vyrobca. Ked sa na nabijanie
batérif iného typu pouZije nabijacie zariadenie ur-
&ené iba na pouzitie so 3pecifickym typom batérii,
hrozi riziko poziaru.



Informdcie o bezpeénom pouzivani batérie
Nabijate/na batéria (dalej len ,batéria’) je urcend
len na pouZitie v domacnosti.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo upravené

batérie. Hrozi riziko zranenia oséb, poziaru alebo
vybuchu!

Batérie pouzivaite iba vo vyrobkoch vyrobenych
vyrobcom. |ba tak mozno ochranif batériu pred
nebezpecnym prefazenim.

Batériu nabiajte iba s nabijacim zariadenim ZWIL-

LING, ¢islo vyrobku 53123-0.

Batérie skladujte mimo dosahu deti. Deti sa nesmu
hraf s batériami.

Je zakazané opravoval alebo upravovaf batériu

spdsobom, ktory nie je uvedeny v tychto pokynoch.

Nikdy neotvarajte obal batérie. Hrozi riziko skratu.

Z batérie méze unikaf dym alebo vypary v désled-

ku jej poskodenia alebo nesprévneho pouzivania.
Batéria méze zhorief alebo vybuchndf. Prevadz
kovy priestor dostatoéne vefrajte a v pripade prob-
lémov sa poradte s lekdrom. Dym alebo vypary
mozu spdsobif podrdzdenie dychacich ciest.

Ak je batéria poskodend alebo sa nesprévne
pouziva, méZe z nej unikaf horlava kvapalina.
Vyhnite sa kontakiu s touto kvapalinou. V pripade
neumyselného kontakiu oplachnite zasiahnuté
miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do odf,
fakisto vyhladajte lekarsku pomoc. Unik kvapaliny
z batérie moze spdsobil podrazdenie pokozky
alebo popdleniny.

UPOZORNENIE: Batéria nesmie prisf do styku s
tekutinou alebo kvapalinou, najmé nie kontakty na
spodnej strane batérie.

Ak je batéria chybnd, méze z nej vytiect kvapalina
na okolité predmety. Skontrolujte vietky zasiahnuté
diely. Ocistite ich alebo v pripade potreby ich vy-
mefte. Poskodené batérie zlikvidujte predpisanym
spdsobom (pozrite si ¢asf Likvidécia).

Neskratujte poly batérie. Dbaite, aby nepouzité
batérie nepridli do kontakiu s kanceldrskymi spon-
kami, mincami, kloémi, klincami, skrutkami alebo
inymi malymi kovovymi predmetmi, kforé mézu sp6-
sobif skraf konfakiov. Skrat medzi kontakimi batérie
m6ze maf za nésledok popaleniny alebo poziar.
Batériu moZu poskodif osiré predmety, ako napri-
klad klince alebo skrutkovace, alebo pésobenie
vonkaisej sily. To méze spdsobif vnatorny skrat

a spalenie batérii, unikanie dymu, vybuch alebo
prehriatie.

Batériu prevadzkujte iba pri feplote okolia v roz-
sahu od +10 °C do +35 °C. Nedovolte, aby
batéria zostala napr. v lefe vo vnutri automobilu. Pri
teplotach <0 °C je prevadzka urtitych spotrebi-
Eov obmedzend.

Pozorne si precitajte pokyny v nédvode na obsluhu
spofrebica.

Batérie nabijajte iba pri teplote okolia v rozsahu
od 0 °C do +30 °C. Mimo fohto rozsahu teplét
sa batéria méze poskodit alebo sa méze zvysif
riziko poZiaru.

UPOZORNENIE: Ak chcefe uhasif poZiar batérie,
batérie Gplne ponorte do vody!

Udrzba a éistenie batérie
Pouzite makky, €istd a suchd kefu na ob&asné vycis-
fenie vetracich otvorov a pripojeni batérie.

Na ¢istenie batérie nepouzivajte chemické latky.

Batéria sa doddva v &iastocne nabitom stave. Aby
ste zabezpedili maximdlny vykon batérie, pred
prvym pouzitim batérie ju Uplne nabite v nabfjacom
zariaden.

Nikdy nevykondévaite udrzbu pogkodenych baté-
rif. Aby sa zaruéila bezpecnost vyrobku, udrzbu
batérit mdze vykondvaf iba wyrobca alebo autori-
zované pracovisko sluZieb zdkaznikom s pouZitim
origindlnych n&hradnych dielov.

Chréite batérie pred teplom, ako aj pred dihodo-
bym vystavenim slnecnému Ziareniu, ohiiom, necis-
fotami, vplyvom vody a vihkosti. Pri teplotach nad
130 °C hrozi riziko vybuchu.

Ak sa batéria nemd pouzival dihsi as, skladujte
ju ¢iasfoéne nabitt na suchom mieste pri teplote

okolia od O °C do +30 °C.

Preprava batérie

Na litium-iénové batérie sa vzfahuji ustanovenia
predpisov o nebezpecnom tovare. Cesind prepra-
va batéri je povolend bez dalsich podmienok.

V pripade prepravy trefimi stranami (napr. lefec-
kou dopravou alebo prepravnou spolo&nostou)

sa musia dodrziavaf $pecidlne poziadavky na
balenie a oznacovanie. Tovar musf pripravif na
odoslanie odbornik na nebezpeeny tovar. Batérie
mozno prepravovaf iba s neposkodenym obalom.
Zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak,
aby sa v obale nemohla pohybovaf. Takisto musite
dodrziavaf vietky dalsie prisluiné predpisy plamé
v danom 3fdte.
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Pouzité symboly

Pozome si precitajte cely navod na
obsluhu a uschovaite si ho na dalsie
pouzitie.

UPOZORNENIE! Mozné riziko
nehody a poranenia, ako aj vazneho
poskodenia majetku.

Trieda ochrany II.

Odnimatelnd napdjacia jednotka (nie
je scasfou dodavky):

Prikon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Vykon: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

AN

Cce
@.
A\ T

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie ETL

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
smernice PSE.

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
smernice UL (cRUus).

Vazne sigurnosne informacije

Progitajte sve sigurnosne informacije i upute Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaijte sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt.

Sigurnosne informacije o mikseru

Mikser (u dalinjem tekstu “uredaj”) koristiti iskljucivo
za mucenje, mucenje i mijeSanje mekih namimica
i tfeku¢ina fe za mijesenje mekog fijesta u uobica-
jenim kolicinama za ku¢anstvo. Uredaj se ne smije
koristiti za pripremu drugih tvari i/ili predmeta.
Pribor je namijenjen samo za koritenje kako je
opisano u ovom prirugniku. Nikada ne korisfite
pribor zajedno s drugim uredajima. Koristite samo
odgovaraju¢e dijelove.

Uredaj je namijenjen za koridtenje u ku¢anstvy, a
ne za komercijalnu uporabu.
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Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
E oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového koda" sa vyzaduje (v stlo-
de s eurdpskou Smernicou & 2012/19/EU) od-
delend likvidacia starych elekirickych a elekironic-
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
mozu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, kio-
ié sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na ur¢enom zbemom mieste na re-
cyklaciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskytnd miestne Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vieckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozf riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
sposobom.

Pouzité batérie zlikvidujte spravnym sposobom. V
obchodoch, kioré predavaju batérie a na obec-
nych zbernych miestach, su k dispozicii kontajnery
na sfaré batérie.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom
i moze dovesti do ozbilinih ozlieda ili otecenja
uredaija.

Ovaj uredaj smije raditi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V Liti-ionske baterije (53115).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljati dje-
ca. Uredaj i baterije drzite na sigurmoj udaljenosti
od djece.

Ovaj uredaj smiju koristiti samo osobe sa smanje-
nim fizickim, osjefilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja ako su paZljivo
nadzirane, ako su prethodno upucéene u sigurno
koristenje uredaja i ako su razumijele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe.

Dieca se ne smiju igrafi s uredajem. Djecu freba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadzo-
rom.



Cis¢enje i odrzavanie uredaja ne smiju obavljati
dieca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjefilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/1li
znanja.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.
To predstavlja opasnost od guenja.

Prije svake uporabe provierite je li uredaj ostecen.
Ako utvrdite da je fijekom fransporta doglo do
ostec¢enja, odmah se obratite sluzbi za korisnike
(pogledajte “Sluzba za korisnike"). Nikada nemoj-
te koristiti pokvareni ili ote¢eni uredaij ili neispravne
dodatne dijelove.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozete sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je li potreban popravak.

Pravilno umetnite dodatke prije nego sto prikljucite
bateriju u uredai.

Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radi ili kada je
uredaj na mokroj povrsini.

Nikada ne potapaite pogonsku jedinicu u vodu ili
druge tekucine i ne Cistite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima ili ako
primijefite neobican miris, odmah postavite kontrolu
brzine na O i izvadite bateriju iz uredajo.

Sprijecite nenamjerno pokrefanje uredaja: Pro-
vierite je li kontrola brzine postavliena na O prije
nego $to umetnete baterije, odloZite uredaj il ga
podignete. No3enje uredaja s umetnutim baterija-
ma i akfiviranom kontrolom brzine moze dovesti do
nezgoda.

Postavite kontrolu brzine na O i izvadite bateriju
prije umetania ili uklanjanja dodataka i/ili &is¢enja
ili odrzavanja uredaja, kao iu okolnostima u kojima
nema nadzora ili ako se uredaj ne koristi.

|zvadite alat {metlicu, kuke za fijesto) iz uredaja
prije Ciscenja.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uvijek budite oprezni prilikom rukova-
nja uredajem.

Korisfite samo originalni pribor isporucen s ure-
dajem. Koristenje pribora koji nije preporucen ili

prodan od strane proizvodada moze rezultirafi
pozarom, strujnim udarom i osobnim

Tiiekom uporabe uredoj drzite za rucku.

Nikada ne pokusavaite upotrijebiti bilo koji pred-
met da zabadate u radnu posudu ili da se mijesate
u nju i nikada ne dirojte dodatke dok su u radu.
Kako biste sprijecili ozliede, kosa, usta, jezik, ruke,
odjeca i nakit moraju se drzati dalje od radnog
pribora.

Budite oprezni pri pripremi vru¢ih tekuc¢ina. Tekudi-
na moze prskati i stoga predstavlja opasnost od
opekotinal

Ne, nemoijte mije3ati feku¢ine na izvoru topline,
npr. na Stednjaku.

Koristite dovolino veliku i visoku radnu posudu kako
biste sprijecili prskanje tekucine.

Nemoijte ulijevati ili dodavati nikakvu dodatnu teku-
¢inu u radnu posudu tiigkom postupka mijesania.

Uredaj nikada ne stavliajte na vruéu povrsinu.

Postavite radnu posudu s namiricama koje pripre-

mate na ravnu i Cvrstu povrsinu.

U slucaju automatskog iskljucivanja zbog pregrija-

vania, pustite uredaj da se u potpunosti ohladi prije
nego $to ga ponovno ukljucite.

Uklonite nasfavak za mijeanije iz radne posude
tek nakon $to se uredaj zaustavi.

Punite bateriju samo pomocu uredaja za punjenje
koji je isporucen s njom. Nemoijte koristiti punjac za
punjenje drugih proizvoda.

Nakon svake uporabe obavezno ocistite uredai.

Pazite da tijekom &is¢enja viaga ne prodre u kugi-
$te, a posebno u pretinac za baterije.

Za ciscenje uredaja nemoijte koristiti tvrdi pribor za
&iscenje, poput Eelicne vune, i nemoite koristiti agre-
sivna ili abrazivna sredstva za ¢iscenie.

Cuvaijte uredaj na hladnom i suhom mijestu kojemu
dieca ili kuéni ljubimci ne mogu pristupifi.

Cak i ako motor ne radi, jo$ uvijek postoji napon
unufar uredaja sve dok je baterija priklju¢ena na
uredaj. Nakon svake uporabe izvadite bateriju iz
uredajo.

Prije uporabe baterije procitajte upute za uporabu
baterije, a posebno sigurosne upute.
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Sigurnosne informacije za uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje koristite samo ako utvrdite da
moZete izvriavati sve funkcije u potpunosti i neo-
graniceno il ako ste zaprimili odgovaraju¢e upute.
Ovaj uredaj za punienie freba koristifi iskljucivo za
punjenie punjivih ZWILLING XTEND 12V litijion-
skih baterija (53115).

Ovaij uredaj za punjenje namijenjen je samo za
koristenje u kucanstvu.

Punja¢ drzite na sigumoj udalienosti od viage ili
teku¢ina. Ulazak vode u uredaj za punijenje pove-
¢ava rizik od sfrujnog udara.

Ovaj uredaj za punjenie nije namijenjen djeci ili
osobama s ograni¢enim fizickim, osjefilnim ili ko-
gnitivnim sposobnostima te nedostatkom iskustava
i znanja. Ovaj uredaj za punjenje smiju korisfiti
dieca starija od 8 godina fe osobe s ograni¢enim
fiziekim, osjetilnim ili kognifivnim sposobnostima ili
nedosfatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za njihovu sigumost ili upute
od sfrane ove osobi u vezi sigumog rukovanja
uredajem za punjenje i ako su razumieli rizike po-
vezane s uredajem. U profivnom posfoji opasnost
od neispravnog rada i osobnih ozljeda.

Nadzirite djecu tijekom koristenia, ¢is¢enja i odrza-
vanija. Time ¢ete osigurati da se djeca ne igraju s
uredajem za punjenje.

Postavite uredaj za punjenje na ravnu, sigurnu i do-
bro prozragenu povriinu.

Obavezno umenite bateriju u ispravnom smieru.
Oznake na bateriji i na uredaju pomodi ¢e vam da
pronadete pravu stranu.

Pripazite na napon napajanjal Napon izvora
mora odgovarati specifikacijama na fipskoj plocici
na donjoj strani uredaja za punjenje (vidi takoder
Tehnicke podatke).

Uredajem za punjenje upravljajte samo pomocu
USB kabela za punjenje koji je isporucen uz uredaj
za punjenje.

Uredaj za punjenje mora biti &ist. Ako se uredaj
zaprlia, to stvara opasnost od strujnog udara.

Prije svake uporabe provjerite uredaj za punienie,
kao i kabel i utikag. Nemoite korisfiti uredaj za
punjenje ako primijefite bilo kakvo ostecenje. Ako
ie uredaj pokvaren, obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike tvitke ZWILLING kako biste provierili je li
potreban popravak.
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Nemojte sami otvarati uredaj za punjenje i prepu-
stite ga samo ZWILLING-u ili ovlagtenoj servisnoj
sluzbi na popravak, i fo samo s originalnim zo-
mjenskim dijelovima. Osteceni uredaiji za punjenje,
spojni kabeli i utika&i povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Ne korisfite uredaj za punijenje na povriini koja se
moze lako zapdliti (npr. papir, teksfil itd.} i/ili u za-
paljivom okruzenju. Postoji opasnost od pozara jer
¢e se uredaj za punjenje zagrijati fiegkom procesa
punjenja.

Baterije punite samo uredajima za punjenie koje
ie preporucio proizvodaé. Rizik od poZara nastaje
kada se uredaj za punjenje namijenjen za korisfe-
njie s odredenom vrstom baterija koristi za punjenje
baterija druge vrste.

Sigurnosne upute za bateriju

Punjiva baterijo {u daljnjem tekstu “baterija”) nami-
jenjena je samo za upotrebu u kucanstvu.

Nikada nemoite korisfiti oste¢ene ili modificirane

baterije. Opasnost od ozljeda, pozara ili eksplo-
Zije!

Samo mi bateriju u proizvodima proizvodaca. To
ie jedini nacin zagtite baterije od opasnog preop-
terecenja.

Bateriju punite samo pomoc¢u ZWILLING uredaja
za punjenje Art-Br. 53123-0.

Baterije pohranite izvan dohvata djece. Dieca se
ne smiju igrafi s baterijama.

Baterija se ne smije popravijati ili modificirati na
bilo koji nacin koji nije opisan u ovim uputama. Ni-
kada ne otvaraite ku¢iste baterije. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Dim ili pare mogu se emitirati kao posliedica oste-
¢enja ili nepravilnog koristenja baterije. Baterija
moze izgorjefi ili eksplodirati. Omogudite ulazak
sviezeg zraka i ako imate fegoba, obratite se
liecniku. Dim ili pare mogu izazvati iritaciju disnog
frakia.

Zapaljiva tekucina moze iscuriti iz baterije ako je
baterija o3tec¢ena ili se koristi nepravilno. Izbjega-
vaijte konfakte s ovom fekucinom. Ako nenamijerno
dodete u dodir s teku¢inom, isperite vodom. Ako
teku¢ina dospije u odi, potrazite i lijecnicku pomod.
Tekucina iz baterije koja curi mozZe izazvati iritaciju
koze ili opekline.



OPREZ: Tekucina ili teku¢ina nikada ne smiju do-
dirivati ili do¢i u kontakt s baterijom, posebno ne s
kontaktima na donjoj strani baterije.

Ako je baterija neispravna, tekucina moze iscurifi i
navlaZiti predmete u blizini. Provierite zahvacene
dijelove. Ocistite ih ili zamijenite, ako je pofrebno.
Zbrinite neispravne baterije na pravilan nagin (vidi
odjeliak ,Odlaganie”).

Nemoijte slu¢ajno kratko spoijiti bateriju. Drzite
neiskoristene baterije dalie od spajalica, kovanica,
kliuceva, cavala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati kratki spoj na
kontaktima. Kratki spoj izmedu konfakata baterije
moze uzrokovati opekline ili poZar.

Baterija se moze odtelifi odfrim predmetima kao o
su npr. &avli ili odvijaci ili vanjskom silom. To moze
dovesti do unutarnjeg kratkog spoja i uzrokovati
gorenije baterijo, ispustanje dima, eksploziju ili pre-
grijavanje.

Bateriju korisfite samo na temperaturi okoline
izmedu +10 °Ci+35 °C. Ne dozvoljavajte da
baterija npr. ostane u aufomobilu tijgkom lieta. Na
tfemperaturama < O °C rad odredenih uredaja bit
¢e ogranicen.

Obratite pozornost na upute u uputama za uporo-
bu uredaja.

Baterije punite samo na temperaturi okoline izmedu
0 °Ci+30 °C. Izvan ovog temperaturnog raspo-
na, baterija se moze osfelifi ili se povecava rizik od
pozara.

OPREZ: Da biste ugasili pozar baterije, potpuno
uronite baterije u vodu!

Cisc¢enje i odrzavanije baterije
Koristite meku, &istu i suhu etku za povremeno &i-
$¢enje ventilacijskih otvora i priklju¢aka za bateriju.

Ne korisfite nikakva kemijska sredstva za ¢iscenje
baterije.

Baterija se isporucuje dielomi¢no napunjena. Kako
biste zajomcili potpunu ucinkovitost baterije, upo-
frijebite uredaj za punjenje i bateriju napunite do
kraja prije prve uporabe.

Nikada nemojte odrzavati o3tecene baterije. Kako
bi se zajaméila sigumost proizvoda, svo odrza-
vanje baterija mora obavljati samo proizvodac

ili ovlasteni servis za korisnike koristeci originalne
zamijenske dijelove.

Zagtitite baterije od topline, npr. kao i od dugotraj-
nog izlaganja suncevoj svietlosti, vatri, prljavatini,

vodi i vlazi. Postoji opasnost od eksplozije na tem-
peraturama iznad 130 °C.

Ako bateriju necete koristiti dulie vrijeme, pohranite
ie dielomi¢no napunjenu, na suhom miestu, na tem-
peraturi okoline izmedu O °Ci+30 °C.

Transport baterije

Litiionske baterije podlijezu specifikacijama za-
kona o opasnim robama. Baterije korisnik moze
prevoziti cestom bez dodatnih uvieta.

Kada se isporucuje od strane frecih strana (npr.:
zraéni prijevoz ili brodska tvrtka) moraju se posfi-
vati posebni zahtjevi za pakiranje i oznacavanije.
Moraju se angazirati usluge sfruénjaka za opasne
tvari za pripremu predmeta za otpremu. Baterije
3aljite samo ako je kuciste neosteceno. Pokrijte
ofvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne pomi¢u u pakiranju. Takoder se pridrzavaite svih
dodatnih nacionalnih specifikacija.

Koristeni simboli

©

A
®

Pazljivo procitajte upute za uporabu
u cijelosti i sacuvaite ih za buducu
uporabu.

OPREZ! Moguc¢a opasnost od nesrece
i ozlieda kao i ozbiline materijalne
Stete.

Razred zastite IlI.

Odvojiva jedinica napajania (nije
ukljuena u isporuku):

Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izlaz: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Uredaij je u sklodu sa smiernicama za
CE oznaku.

Uredaj je u skladu sa smiernicama za
ETL oznacavanie.

Uredaij je u skladu s PSE direktivom.
Uredaij je u skladu s UL(cRUus) direkti-

vom.

Cce
@.
cwus

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “pre-
criane kante za smece” zahtijeva (u skladu
s Europskom smjernicom 2012/19/EU)

odvojeno zbrinjavanie elekirienih i elekironickih sta-
rih uredoja (WEEE). Uredaii ove vrste mogu sadr-
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zavati vrijedne, ali opasne tvari koje su Stetne za
okoliz. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom mijestu za recikliranje elekiri¢nih i
elekironickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zaiti resursa i
okolita. Za dalnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plastiénim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mijesti-
ma posfoje spremnici za stare baterije.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar, in/ali resne

poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije za roéni me3alnik

Rocni mesalnik (v nadalievanju »aparat«) je na-
menjen izkljucno umesaniu, stepanju in mesanju
mehkih Zivil in tekocine fer za gnefenje mehkega
festa v obi¢ajnih gospodinjskih kolicinah. Aparata
ni dovolieno uporabliati za pripravo drugih snovi
in/ali predmetov. Dodatna oprema je primerna
samo za uporabo, opisano v fem prirogniku. Nikoli
ne uporabliajte dodatne opreme skupaij z drugimi
aparati. Uporabljajte somo ujemajoce dele.

To aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.

Vsaka druga uporaba se teje za neprimemo in lah-
ko povzrodi resne poskodbe ali skodo na aparatu.

Ta aparat smete uporabliati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V litij ionske baterije

(53115) ZWILLING XTEND.

Aparata ne smejo uporabliati in upravijati otroci.
Aparat in baterije hranite sfran od ofrok.

To aparat smejo uporabliati samo osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dugevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem izkuenj in/ali znanja,
e so pod skrbnim nadzorom, so bile predhodno
poucene o vami uporabi aparafa in so razumele
nevamosti, ki izhajajo iz uporabe.

Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroke je
freba nadzirafi, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparatom.
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Odstranite baterijo iz aparata, &e ga ne nadzoru-
jete.

Aparata ne smejo isliti in vzdrZzevati ofroci ali ose-
be z zmanjianimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi, ali brez izkusen; in/ali znanja.
Ofroci se ne smejo igrati z embalaznim materia-
lom. Obstaja nevarnost zadusitve.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posilianjem prislo
do poskodb, se nemudoma obrnite na sluzbo

za stranke (glej »Sluzba za stranke«). Nikoli ne
uporabljajte pokvarienega aparata ali okvarjene
dodaine opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparat popraviti.
Aparat ne vsebuje nobenih sestavnih delov, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvariena,
se obmite na lokalno sluzbo za stranke podietja

ZWILLING, da preverite, ali je potrebno popravilo.

Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodato opremo.

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrsini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne Cistite pod tekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja viocine ali dima dli &e opo-
zite nenavaden vonj, takoj nastavite krmilnik hitrosti
na O in odstranite baterijo iz aparata.

Preprecite nenameren zagon aparata: Prepric¢ajte
se, da je krmilnik hitrosti nastovlien na O preden
vstavite baterije, odlozite aparat ali ga dvignete.
Prenasanje aparata z vstavlienimi baterijami in akfi-
viranim krmilnikom hitrosti lahko privede do nesrece.



Nastavite krmilnik hitrosti na O in odsfranite baterijo
preden priklju¢ite ali odstranite dodatno opremo
in/ali pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem aparata ter
ob odsotnosti nadzora in ob uporabi aparata.

Pred ¢iscenjem odstranite orodje (metlica, kavlji za
gnetfenje) iz aparata.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obstaja morebitna
nevamost poskodbe. Z aparatom vedno ravnajte
previdno.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliugena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporoca ali proda-
ia, lahko povzroci pozar, elekiri¢ni udar dli telesne
poskodbe.

Med uporabo drzite aparat za ro&aj.

Nikoli ne poskuiajte z nobenim predmetom suniti v
delovno posodo ali posegati vanjo in se nikoli ne
dofikajte dodatne opreme, medtem ko ta deluje.
Da preprecite poskodbe, morate lase, usta, jezik,
roke, oblagila in nakit drzati stran od dodatne
opreme med delovanjem.

Bodite previdni pri obdelavi vrogih tekocin. Lahko
se razpriijo in zato predstavljajo nevarmnost opeklin!

Ne meiaijte tekocin na viru foplote, npr. na pecici.
Uporabite dovolj veliko in visoko delovno posodo,
da preprecite brizganie tekogin.

Med postopkom mesanija v delovno posodo ne
nalivajte ali dodajajte kakrne koli dodatne teko-
cine.

Aparata nikoli ne postavljajte na vioco povrsino.
Delovno posodo z Zivili za obdelovanje postavite
na ravno, frdo povrsino.

V primeru samodejnega izklopa zaradi pregretia
pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga znova zaZenete.

Orodje odstranite iz delovne posode 3ele, ko se
aparat zaustavi.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo, ki je vklju-
&ena v dobavo. Ne uporabljajte polnilne naprave
za polnjenje drugih izdelkov.

Aparat po vsaki uporabi o¢isite.

Poskrbite, da med ¢iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in $e posebej v prostor za baterijo.

Za &igcenje aparata ne uporabliajte trdih &istilnih
pripomockov, kot je jeklena volna, in ne uporabliaj-
fe agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno otrokom ali hignim ljublienckom.

Tudi e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat. Po
vsaki uporabi odsfranite baterijo iz aparata.

Pred uporabo baterije preberite navodila za upo-
rabo baterije, zlasti varnostna navodila.

Varnostne informacije za polnilno napravo

Polnilno napravo uporabliajte le, Ee ugotovite, da
ste v celoti sposobni opravjati vse funkcije in brez
omeijitev ali ste prejeli ustrezna navodila.

Ta polnilna naprava je namenjena izkljuéno po-
novnemu polnjenju 12 V liionskih baterij (53115)
ZWILLING XTEND.

Ta polnilna naprava je namenjena le uporabi v
gospodinjstvu.

Polnilno napravo hranite stran od vlage. Ce v pol-
nilno napravo vstopi voda, se poveca tveganje za
elekiricni udar.

Ta polnilna naprava ni namenjena uporabi ofrokom
ali osebam z zmanjsanimi telesnimi zaznavnimi

ali spoznavnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkugenj in znanja. To polnilno napravo lahko upo-
rabliajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjianimi telesnimi, zaznavnimi ali spoznavnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkugenj in zna-
nia, &e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali so bili poueni o varni uporabi
polnilne naprave in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
nepravilnega delovania in telesnih poskodb.

Med uporabo, &iscenjem in vzdrzevanjem nadzo-
rujte ofroke. To zagotavlja, da se ofroci ne igrajo s
polnilno napravo.

Polnilno napravo postavite na ravno, vamo in dob-
ro prezraeno povrsino.

Prepricajte se, da ste baterijo vstavili pravilno.
Oznake na bateriji in napravi vam pomagajo najfi
pravo stran.

Upostevajte omrezno napetost! Napefost vira
napajanja mora ustrezati specifikacijam na fipski
plos&ici na spodnji strani polnilne naprave (glej tudi
Tehni¢ni podatki).

Polnilno napravo uporabliajte samo s prilozenim
USB polnilnim kablom.
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Polnilno napravo ohranjajte ¢isto. Umazanija pred-
stavlja nevarnost elekiriénega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo,
vklju¢no s kablom in viikacem. Ne uporabliajte pol-
nilne naprave, ¢e opazite kakrine koli poskodbe.
Ce je naprava pokvariena, se obrnite na lokalno
sluzbo za stranke podjetia ZWILLING, da preveri-
te, ali je potrebno popravilo.

Polnilne naprave ne odpirajte sami in dovolite,

da jo popravi samo podijefie ZWILLING ali po-
oblaseeno servisno mesto in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodovane polnilne naprave,
povezovalni kabli in vitka&i povecajo nevarnost
elekiricnega udara.

Polnilne naprave ne uporabliajte na lahko vnetljivih
povrsinah (npr. papirju, blagy, itd.] in/ali v vnetlji-
vem okolju. Obstaja nevarnost pozara zaradi
segrevanja polnilne naprave med postopkom
polnjenja.

Baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih
priporo¢a proizvajalec. Polnilna naprava, zasnova-
na za doloceno vrsto baterij predstavlja nevamost
pozara, ¢e se uporablia z drugimi vrstami.

Varnostne informacije za baterijo

Baterijo za ponovno poljenje (v nadaljevaniu
»baterija«] je namenjena samo za uporabo v gospo-
dinjstvu.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali spremenie-
nih baterij. Nevarnost felesnih poskodb, pozara ali
eksplozije!

Baterijo uporabliajte samo v izdelkih proizvajalea.
To je edini nacin za zaicito baterije pred nevarno
preobremenitvijo.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo ZWILLING,
&. art. 531230.

Baterije shranite izven dosega otrok. Otroci se ne
smejo igrati z baterijami.

Baterije ni dovolieno popravljati ali spreminjati na
kakrsen koli nacin, ki ni opisan v teh navodilih. Nikoli
ne odpirajte ohi§ja baterije. Obstaja nevarmost krat-
kega stika.

Ce je baterija poskodovana ali nepravilno uporo-
bliena, se lahko spros¢ajo dim ali hlapi. Baterija

se lahko zazge ali eksplodira. Omogocite vstop
svezega zraka in &e imate fezave, se posvetujie z
zdravnikom. Dim ali hlapi lahko povzrogijo drazenie
dihalne poti.
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Ce je baterija poskodovana ali pri nepravilni
uporabi, lahko iz baterije iztece vnetliiva tekocina.
Izogibaite se stiku s 1o tekocino. Ce pride do nena-
mernega sfika z njo, izperite z vodo. Ce vam tekoci-
na pride v odi, poiscite dodato zdravnisko pomot.
|ztekla tekocina iz baterije lahko povzrodi drazenje
koze ali opekline.

POZOR: Tekocina se ne sme nikoli dotakniti baterije
ali prifi v stik z njo, Zlosti ne s konfakti na spodnii
strani baterije.

Ce je baterija okvarjena, lahko tekogina izteka in
navlazi bliznje predmete. Preverite vse prizadete
dele. O¢istite jih ali jih po potrebi zamenjajte. Okvar-
jene baterije ustrezno zavrzite (glej Odsfranjevanie).

Ne povzrocajte kratkega stika na bateriji. Neupo-
rabliene baterije drzite stran od sponk, kovancey,
kliucev, zebliev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetoy, ki lahko povzrogijo kratek sfik kontakfov.
Kratek sfik med kontakti baterije lahko povzroci ope-
kline ali pozar.

Baterija se lahko poskoduje z ostrimi predmeti, kot
so zeblji ali izvijaci ali zaradi zunanje sile. To lahko
pripelie do notranjega kratkega sfika in baterije se
lahko zazgejo, pojavi se dim, lahko eksplodirajo ali
se pregrejejo.

Baterijo uporabliajte samo pri temperaturi okolia
med +10 °Cin +35 °C. Baferije npr. ne puicajte
poleti v aviu. Pri temperaturah <O °C lahko pride
do omeijitve delovanja dologenih aparatov.

Upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku za
aparat.

Baterije polnite samo pri temperaturah okolia med
0 °Cin+30 °C. Izven tega temperatumega ob-
mocja se lahko baterija poskoduje ali se poveca
nevarnost pozara.

POZOR: Ce zelite pogasiti pozar na bateriji, jo po-
polnoma potopite v vodol

Vzdrzevanje in &iscenje baterije
Z mehko, &isto in suho kriaco ob&asno ogisfite pre-
zragevalne reZe in kontakie baterie.

Za ¢iseenje baterije ne uporabliajte nobenih kemie-
nih snovi.

Baterija je dostavliena delno napolnjena. Za zago-
fovitev polne zmogliivosti baterije, jo pred prvo upo-
rabo popolnoma napolnite s polilno napravo.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih baterij. Za zago-
tovitev varnosti izdelka, lahko vsa vzdrZzevalna dela



na baterijah izvaja le proizvajolec ali pooblaséeni
servisni center z originalnimi nadomestnimi deli.

Baterije zaicitite pred vrocino, npr. pred stalno
izpostavlienostio son&ni svetlobi, ogniju, umazaniji,
vodi in vlagi. Pri temperaturah nad 130 °C obstaja
nevarnost eksplozije.

Ce baterije dlje ¢asa ne boste uporabliali, jo delno
napolnjeno shranite na suhem mestu, pri temperaturi

okolia med 0 °Cin +30 °C.

Prevoz baterije

Liionske baterije so podvrzene zahtevam iz zakono-
daje o nevamnih izdelkih. Baterije lahko uporabnik
prevaza po cesti brez dodatnih pogojev.

Pri posilianju prek trefjih oseb (npr. zraéni prevoz

ali ladjarska druzbal je treba upostevati posebne
zahteve glede pakiranja in oznacevanja. Pri pripravi
pakefa za posilianje se je freba posvetovati s sfrokov-
njakom za nevarno blago. Posiljajte samo baterije

z neposkodovanim ohigjem. Pokrijte odprte kontakte
in zapakirajte baterijo tako, da se v embalazi ne
premika. Upostevajte tudi vse dodatne nacionalne
zahteve.

Uporabljeni simboli

©

A
®

V celoti pozomo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

POZOR: Mozna nevarnost nesrece ali
poskodb ter resne materialne skode.

Razred zaicite lIl.

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciot és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonségi informdciét és utasitdst &rizzen
meg a késdbbi haszndlatra.

A konyhai robotgépre vonatkozé biztonsé-
gi informéciék

A konyhai robotgép (a tovabbiakban , készulek”)
kizarslag lagy élelmiszerek és folyadékok keveré-
sére, habbd verésére és mixelésére, valamint lagy
tesziak dagaszidsara hasznalhatd, tipikus haztar-
fasi mennyiségben. A késziléket nem szabad mas

Odstranljiva napajalna enota (ni vklju-
&ena v dobavo):

DL Vhod: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izhod: 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A,15V=2A

c E Aparat je skladen z direktivami za
oznako CE.

\  Aparat je skladen z direktivami za

@.
oznako ETL

s Aparat je skladen z direkiivo UL(cRUus).

Aparat je skladen z direkfivo PSE.

Odstranjevanie
Samo za drzave EU: Simbol »preérian kos
na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko di-

E rektivo 2012/19/EU) logeno odlaganje
odsluzene elekiri¢ne in elekironske opreme [OEEO).
Taka oprema lahko vsebuje dragocene, vendar ne-
varne in okolju skodljive snovi. Te izdelke ne zavrzite
med nerazvricene gospodinjske odpadke, femved
oddaijte na doloceno zbimo mesfo za recikliranje
elekiricne in elekironske opreme. S tem bosfe prispe-
vali k ohranjanju virov in varovanju okolja. Za ved in-
formacij se obrnite na vase lokalne oblast.

Otroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s pla-
stiénimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevarnost
poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo shrani-
fe ali ga odstranite na okolju prijazen nain.

Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za ra-
bliene baterije so na voljo v trgovinah, kjer prodajajo
baterije in na komunalnih zbimih mestih.

anyagok és/vagy targyak elkészitésére hasznalni.
A tartozékok kizardlag a jelen haszndlati Gtmuta-
toban leirtak szerinti haszndlatra szolgalnak. Soha
ne haszndlia a tartozékokat mas készilékekkel
egyutt. Kizarslag egyméssal kompatibilis alkatré-
szeket haszndljon.

A késziléket haztartasi haszndlatra tervezték, nem
kereskedelmi haszndalatra széntak.

Minden ettél eltéré haszndlat nem rendeltetésszer(
haszndlatnak mindsil, és slyos sérilésekhez vagy
a készilék karosoddsahoz vezethet.
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Ezt a késziléket kizarolag a hozzd tartozo akku-
muldtorral szabad Uzemeltetni: ZWILLING XTEND
12V-os litium-on akkumulatorokkal (53115).

Ezt a készileket gyermekek nem hasznalhatjak és
nem mokodtethetik. Tartsa o késziléket és annak
akkumul&torat gyermekekid! tavol.

Ezt a késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezs, illetve tapasz-
falaflan és/vagy kells ismeretekkel nem rendelkezé
személyek kizarslag akkor hasznalhatjak, ha gon-
dosan feligyelik éket, elézetesen eligazitést kaptak
a készulék biztonsagos haszndlatérsl, és megértet-
¢k a haszndlatbdl ereds veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak a
keszilékkel.

Tavolitsa el az akkumulétort a készilékbdl, ameny-
nyiben nem feligyeli azt.

A készilék fisztitasat és karbantartasat nem végez-
hetik gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez, illetve
tapaszfolatlan és/vagy kellé ismeretekkel nem ren-
delkezs személyek.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoléanyag-
gol. Ez a fulladasveszéllyel jar.

Minden haszndlat elétt ellendrizze o késziléket
a sérilések fekintetében. Ha ugy itéli meg, hogy
a szdllités sordn sérilések keletkeztek, azonnal
lépjen kapesolatba az tigyfélszolgdlattal (lasd az
Ugyfélszolgdlat” cimd részt). Soha ne haszndlion
tsrott késziléket vagy hibas tartozékokat.

Hiba esetén a késziléket meg kell javittami. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
kef sajat maga meg tudna javitani. Ha a készulék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING igyfélszol

gdlathoz, hogy ellenérizze, szikséges-e a javitds.

Mielétt az akkumulatort a készilékbe illesztené,
helyezze be a tartozékokat helyesen.

Soha ne érintse meg az akkumulétort nedves
kézzel. Ne érintse meg a készilékef nedves kéz
zel mokadés kézben, vagy ha a készilék nedves
feltleten all.

Soha ne meritse a mikadtetéegységet vizbe vagy
mds folyadékba, és ne tisztitsa a mikadietéegysé-
get folyé viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha h6- vagy fustképzédés, illetve szokatlan szag
észlelhets, azonnal dliitsa a sebességszabalyozot
O+a, és vegye ki az akkumuldtort a készilékbél.
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El6zze meg a készulék véletlenszer( elindulasar:
Ellendrizze, hogy a sebességszabdlyozé Ora
van-e dllitva, mielétt behelyezi az akkumulétoro-
kat, elteszi a késziléket, vagy kézbe veszi azt. A
keszilek hordozasa behelyezett akkumuldtorokkal
és bekapcsolt sebességszabalyozoval balesetve-
szélyes lehet.

Allitsa a sebességszabalyozét Oa és vegye ki az
akkumulétort, mielétt a tarfozékokat behelyezné
vagy eliévolitand és/vagy fiszfitand vagy karban-
fartdst végezne a késziléken, valamint feligyelet
hignydban vagy ha a késziléket nem hasznaligk.

Tisztitas elétt vegye ki a gépbdl a készulék tartozé-
kait (habvers, dagasztokampd).

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajta semmilyen mUszaki médositdst.

A helytelen haszndlat sérilésveszélyt hordoz
magdban. Mindig legyen évatos a készilék keze-
lésénél.

Kizarolag a készilekkel egyitt szallitott eredeti tar-
tozékokat haszndlia. A nem a gyartoé altal ajénloft
vagy forgalmazott tarfozékok haszndlata tiizet,
aramitést és személyi sérilést

Haszndlat kézben tartsa a késziléket a fogantyt-
ndl fogva.

Soha ne prébdlia meg semmilyen targgyal felfeszi-
feni vagy beavatkozni a munkaedénybe, és soha
ne érintse meg a fartozékokat moksdés kézben. A
sérilések elkertlése érdekében tartsa tévol a hajat,
a szajdh, a nyelvét, a kezétl, a ruhazatdr és az ék-
szereif a mokadd tartozékokiol.

Llegyen dvatos a forré folyadékok elkészitésekor.
Az kifrdccsenhet, ami értelemszerien forrdzdasve-
szélyt jelenthet!

Ne keverjen folyadékokat héforrason, pl. tizhe-
lyen.

Haszndlion megfeleléen nagy és magas munka-
edényt, hogy a folyadékok ne frscesenjenek ki.
A keverési eliéras sorén ne 8ntsén vagy adjon fo-
vabbi folyadékot a munkaedénybe.

Soha ne tegye a készuléket forré feltletre.
Helyezze a munkaedényt az elkészitends élelmi-
szerekkel egyitt egy vizszintes, szilard feliletre.
Tolmelegedés miatti automatikus ledllas esefén

hagyja a késziléket teliesen lehdlni, mielstt Gjrain-
ditia.



Kizarolag a készilek ledllasa utan vegye ki a tarfo-
zékokat a munkaedénybél.

Kizérolag a mellékelt 1sli6berendezéssel t6lise fel
az akkumulatort. Ne haszndlia a t6liéberendezést
mas termékek foltésére.

A gépet kénnyebb haszndlat utan fisztitsa meg.

Ugyelien arra, hogy a fisztitas sorén ne jusson
nedvesség a készilékhazba és kilondsen az akku-
muldtortérbe.

A készulék tisztitasahoz ne haszndlion durva tiszti-
toeszkdzoket, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatdsy tisziitdszereket.

A késziléket hives, szaraz, gyermekek és hazidlla-
tok dltal nem hozzaférheté helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem moksdik, a készi-
lékben marad fesziltség, amig az akkumuldtor be
van dugva a készilékbe. Minden haszndlat utén
tavolitsa el az akkumulatort a készilékbdl.

Az akkumuldtor haszndlata elétt olvassa el az
akkumulator haszndlati utasitasat és killondsen a
bizfonsdgi utasitésokat.

A téltéberendezésre vonatkozé biztonsdgi
informaciék

A t8li6berendezést csak akkor haszndlia, ha
meggyéz&dstt arrdl, hogy minden funkcid telies
biztonsaggal és korlétlanul elvégezhets, vagy ha
megkapta a megfeleld utasitésokat.

Ez a tslidkészilék kizarslag az vjratslheté
ZWILLING XTEND 12V-os litium-ion akkumulato-
rok (53115) toltésére haszndlhato.

Ez a wliekeészulek kizarolag haztartési hasznalatra
szolgdl.

Tartsa tavol a t6ltéeszkézt a nedvességtél. A t6li6-

készilékbe kerils viz ndveli oz dGromités veszelyét.

Ez a 18liéberendezés nem alkalmas arra, hogy
gyermekek vagy korlétozott fizikai, érzékszervi
vagy kognitiv képességekkel rendelkez, illetve
tapasztalatlan és kell® ismeretekkel nem rendelke-
z6 személyek haszndljgk. Ezt a tsli6berendezést
8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy kognitiv képességekkel rendelke-
z¢, illetve tapasztalatlan és kells ismeretekkel nem
rendelkez& személyek akkor hasznalhati¢k, ha a
bizfonsagukért felelés személy feligyelete alatt
allnak, vagy az emlitett személy instrukciokkal latta
el ket a t6liéberendezés biztonsagos kezelésére
vonatkozdan, és megértették az ezzel kapcsolatos

kockazatokat. Ellenkezd esetben fennall a hibas
miksdés és a személyi sérilés veszélye.
Felugyelie a gyermekeket a készilék haszndlata,
fiszfitdsa és karbantartésa kézben. Ezdltal biztosit-
haté, hogy a gyermekek ne jatsszanak a t6ltébe-
rendezéssel.

A t8liekésziléket vizszintes, biztonsdgos és jol szel
1626 felulefre helyezze.

Ugyelien arra, hogy az akkumuldtort a megfelels
iranyban helyezze be. Az akkumulétoron és a
késziléken talalhato cimkék segitenek megtaldlni a
helyes oldalt.

Figyelien a tapfesziliségrel A tépfesziltségnek
meg kell felelnie a tsli6berendezés aljan taldlhato
fipustablan feltintetett adatoknak (lasd meg M-
szaki adatok cim{ fejezetet).

A t8liéberendezést kizardlag a hozzd tartozékként
iaro USB-sliskabellel moksdtesse.

Tartsa tisztan a 6ltekeészileket. Ha szennyezédik
vagy bepiszkolédik, az aramités veszélyét vonja
maga utdan.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a téltéberende-
zést, valamint a kabelt és a csatlakozédugot. Ne
haszndlio a t8li6berendezést, ha barmilyen sérilést
észlel. Ha a készilék elromlott, forduljon a helyi
ZWILLING tgyfélszolgdlathoz, hogy ellendrizze,
szikséges-e a javitds.

Ne nyissa ki sajat maga a téliéberendezést, és
kizardlag a ZWILLNG vagy egy hivatalos igy-
felszolgdlat altal, és kizarélog eredeti cserealkat-
részek felhaszndlésaval engedie meg a javitast. A
sérilt 1oltdkészilékek, csatlakozokdbelek és csatlo-
kozédugok névelik az aramités veszélyét.

Ne izemeltesse a t&lidkésziléket kdnnyen megy-
gyullado felileten (pl. papfr, textil stb.) és/vagy
gyulékony kmyezetben. Tozveszély dll fenn, mivel
a t8ltéberendezés a t8ltési folyamat sordn felme-
legszik.

Az akkumulatorokat kizardlag a gyarts altal ajan-
lott 16liéberendezésekkel t6lise. Tozveszélyt okoz,
ha egy bizonyos fipust akkumuldtorokhoz szént
tsltsberendezést mas tipust akkumuldtorok teltésé-
re hasznalnak.

Az akkumuldtorra vonatkozé biztonsdgi
utasitdsok

Az ujratelthetd akkumuldtor (a tovabbiakban: akku-
muldtor) kizardlag hdztartasi haszndlatra szolgal.
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Soha ne haszndlion sérilt vagy modositott akku-
muldtorokat. Személyi sérijlés, valamint 16z vagy
robbands veszélye dll fenn!

Az akkumuldtort kizarolag a gyarté dltal gyartott
termékekben haszndlia. Ez az egyetlen médja az
akkumulator védelmének a veszélyes tulterheléstdl.

Az akkumulatort kizardlag a ZWILLING 53123-0

fipust t6lidberendezéssel tolise fel.

Az akkumulatorokat gyermekek szamara elérhetet-
len helyen t¢rolia. Gyermekek nem jétszhatnak az
akkumulgtorokkal.

Az akkumulatort nem szabad javitani vagy médosi-
tani a jelen haszndlati vimutatéban lefrtakiol eltérd
médon. Soha ne nyissa fel az akkumuldtor burkola-
tat. Fennall a révidzarlat veszélye.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen haszndlata
ksvetkeztében fust vagy gézok szabadulhamak fel.
Az akkumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Engedien be friss levegét, és ha panaszai vannak,
fordulion orvoshoz. A fust vagy gézok irritacior
okozhatnak a legutakban.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen hasznélata
esetén gyulékony folyadék szivéroghat az akkumu-
latorbol. Kerilie oz érintkezést ezzel a folyadékkal.
Ha véletlenil érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keril, szintén forduljon orvos-
hoz. A szivérgd akkumulétorfolyadék bérirritacior
vagy égési sérilést okozhat.

VIGYAZAT: Semmilyen folyékony anyag vagy
folyadék nem érintkezhet az akkumulatorral, kils-
ndsen nem az akkumuldtor aljan 1évé érintkezokkel.

Ha az akkumulator meghibasodik, folyadék sziva-

roghat ki, és megnedvesitheti a kézeli targyakat. E-
lendrizze oz érinteft alkatrészeket. Szikség esetén

tisztitsa meg ezeket, vagy cserélje ki. A meghibdso-
doft akkumulatorokat szakszerd médon értalmatla-

nitsa (lasd az Artalmatlanitas cimd fejezetet).

Ne zdrja révidre az akkumuldtort. A nem hasznalt
akkumul&torokat tartsa tévol a gemkapesokiol, ér-
méki6l, kulcsokiol, szogekisl, csavarokiol vagy més
apré fémtargyaktsl, amelyek révidzarlatot okozhat-
nak az érintkezékon. Az akkumuldtor érintkezdi ks-
zoti révidzarlat égési sérilést vagy tizet okozhat.

Az akkumulatort éles targyak, példaul szégek vagy
csavarhizok, illetve kiilsé eréhatas is karosithatja.
Ez belsd rovidzarlathoz vezethet, és az akkumula-
forok leégését, fustdlését, robbanasat vagy tilmele-
gedését okozhatja.
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Az akkumuldtort kizarélag +10 °C és +35 °C
kazotti komyezefi hémérsékleten izemeltesse. Ne
hagyija, hogy az akkumuldtor pl. nydron a gépko-
csiban maradjon. Bizonyos készilékek miksdése <
0 °C hsmérsékleten korlatozottd valik.

Figyelien a készilék kezelési timutatédjaban taldlha-
t6 utasitasokra.

Az akkumuldatorokat kizarélag O °C és +30 °C
kozotti kornyezeli hémérsékleten tlise fel. Ezen a
hémérséklettartomanyon kiviil az akkumulator karo-
sodhat, illetve megnd a tizveszély.

VIGYAZAT: Ahhoz, hogy eloltsa az akkumul&torti-
zef, teljesen meritse vizbe az akkumuldtorokat!

Az akkumuldtor karbantartésa és tisztitdsa

Puha, tiszta és szdaraz kefével idénként tisztitsa meg
a szellézényilasokat és az akkumuldtor csatlako-
z4it.

Ne haszndlion semmilyen vegyi anyagot az akku-
muldtor tiszfitésahoz.

Az akkumuldtort részben feltsltve szallitiak. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének garantélasa érde-
kében az elsé haszndlat elétt a t6lidberendezéssel
islise fel teljesen az akkumuldtort.

Soha ne végezzen karbantartdst sérilt akkumulato-
rokon. A termékbiztonsdg garantélésa érdekében
az akkumuldtorok karbantartasat kizérslag a gyér-
t6 vagy egy hivatalos Ugyfélszolgdlat végezheti el
eredeti cserealkatrészek felhasznélésaval.

Vedije az akkumulatorokat pl. o hétél, valamint
aftél, hogy hosszabb ideig napfénynek, tznek,
szennyezddésnek, viznek és nedvességnek legye-
nek kitéve. 130 °C feletti hdmérsékleten fenndll a
robbands veszélye.

Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasz-
ndlja, térolja részlegesen feliélive, szaraz helyen,
0 °C és +30 °C kozothi kdrmyezeli hémérsékleten.

Az akkumuldtor szdllitdasa

A Liion akkumulgtorokra a veszélyes arukra vonat-
koz¢ torvény elsirdsai érvényesek. Az akkumuléto-
rokat a felhaszndlé fovabbi dvintézkedések nélkil
széllithatja kézdton.

Harmadik fél aliali szdllitas esetén (pl.: légi szdllités
vagy szdllitmanyozé cég) kilsnleges csomagoldsi
és cimkézési ksvetelményeknek kell eleget tenni.

A szdllitandd tétel eldkészitéséhez veszélye-
saru-szakérts szolgdltatasait kell igénybe venni.

Az akkumuldatorok szdallitasa kizarslag sérteflen



burkolat esetén engedélyezett. Fedje le a nyitott
érintkez8ket, és csomagolia az akkumulatort ugy,
hogy ne mozogjon a csomagoldsban Kérjik, min-
denképpen fartsa be az adott orszagra vonatkozd
fovabbi eléirasokat is.

Felhaszndlt szimbélumok

Olvassa végig figyelmesen a kezelési
Utmutatot, és érizze meg késébbi
hasznalatra.

o

VIGYAZATI Balesetek és sérilések,
valamint stlyos anyagi karok lehetséges
kockdzata.

A

®

1. védelmi osztaly

Eligvolithatd tépegység (nem tartozék):
Bemenet: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Kimenet: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A készilék megfelel a CEjelslésre
vonatkozo irényelveknek.

Cce

A készilék megfelel az ETLjelslésre
vonatkozd irdnyelveknek.

€.

A készilék megfelel a PSEre vonatkozo
iranyelvnek.

A készilék megfelel az UL{cRUus)re
vonatkozé irdnyelvnek.

CNUS

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe v6i juhiste eiramine véib tuua kaasa elektri-
[66gi, suttimise ja/voi rasked kehavigastused.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti ldbivaatamiseks alles.

Mikseri ohutusteave

Mikserit (edaspidi ,seade”) vaib kasutada ainult
toiduainete ja vedelike segamiseks ja vahustami-
seks ning vedela taigna segamiseks tavapdrastes
kodumajapidamislikes kogustes. Seadet ei tohi
kasutada teiste ainete ja,/véi esemete effevalmista-
miseks. Tarvikuid vaib kasutada ainult kéesolevas
juhendis kirjeldatud moel. Arge kasutage tarvikuid
koos teiste seadmetega. Kasutage ainult sobivaid
Osi.

Seade on eftenshtud vaid koduseks kasutamiseks
ja ei ole maeldud ariliseks kasutamiseks.

Artalmatlanitas

Kizarélag az eurdpai uniés orszagok eseté-
E ben: Az ,&thizott szemetes kuka” szimbo-
lum megksveteli (a0 2012/19/EU eurdpai
iranyelvwel &sszhangban) a régi elekiromos és eleki-
ronikus készulékek (VWEEE) elkilonitett drtalmatlanité-
sét. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kér
nyezetre kéros anyagokat tartalmazhainak. Ezeket a
fermékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Gjrahasznositasara kijelslt gyditéhelyen kell leadni,
és nem szabad a vélogatas nélkili kommunalis sze-
métbe dobni. Ha igy tesz, hozzdjérul az eréforrdsok
és a karnyezet védelméhez. Tovabbi informaciokért
fordulion a helyi hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézstt nem
iétszhatnak mianyag zacskékkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsagosan elzarva, vagy drfalmatlanitsa ket
ksrnyezetbardt médon.

A haszndlt akkumulétorokat megfelelden artalmatla-
nitsa. Az akkumuldatorokat drusité Uzletekben és az
dnkormaényzati gydjtépontokon rendelkezésre dlinak
a régi akkumuldtorok szamara fenntartott konténerek.

Mistahes muud kasutamist loefakse ebadigeks ja
see voib pshjustada raskeid kehavigastusi véi kah-
justada seadet.

Seda seadet vaib kasutada ainult sellega kasuta-
miseks ettentihtud akuga: ZWILLING XTEND 12 V
litiumioonakud (53115).

Seadet ei tohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoid-
ke seade jo akud lastele kattesaamatult.

Seadet véivad kasutada piiratud fiusiliste, sensoor-
sefe voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud vaid juhul, kui nende tegevust
itihelepanelikult jélgitakse vai kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalf juhendatud ja nad
on saanud aru kasutamisega seofud ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega méngida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, et nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.
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Seadete ei fohi hooldada ja puhastada lapsed véi
piiratud fiusiliste, sensoorsete véi vaimsete véimete-
go véi kogemuste ja/véi teadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab dra véimaliku lémbumisohu.

Kontrollige seadet enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui markate transportimise kaigus tekkinud
kahjustusi, votke viivitamatult thendust klienditee-
nindusega (vt Klienditeenindus”). Arge kasutage
katkist seadet vai defektseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade éra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, pdérduge
kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vaja parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
selt vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade katega. Arge puu-
dutage tostavat seadet vai mérjal pinnal asuvat
seadef mérgade kétego.

Arge pange ajamit vette voi muudesse vedelikesse
ja arge puhastage ajamit jooksva vee all véi ndu-
depesumasinas.

Kuumuse véi suitsu tekkimisel vai ebatavalise 16hna
markamisel seadke seadme kiirus viivitamatult nulli
ia eemaldage seadmest aku.

Valtige seadme kogemata kaivitamist: Veenduge,
et kiirusregulaator on enne akude sisestamist,
seadme dra panemist v&i kétte vatmist alafi nullis.
Sisestatud akude ja aktiveeritud kiirusregulaatoriga
seadmete kandmine véib pahjustada dnnetusi.

Seadke kiirusregulaator nulli ja eemaldage aku
enne farvikute sisestamist véi eemaldamist ja,/véi
puhastamise v&i hooldamist, samuti olukordades,
kus seadet ei jdlgita vai seadet ei kasutata.

Eemaldage seadmelt tarvikud (vispel, faignakonk-
sud) enne nende puhastamist.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast véimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet kasitsedes alati ettevaatlik.
Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud vai
mida pole miinud tootja, kasutamine véib pshjus-
tada suttimise, elekirilésgi ja kehavigastusi.

Hoidke seadet kastumise ajal kéiepidemest.
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Arge kasutage mingit eset, et proovida kangutades
avada véi sekkuda t83anumasse ja drge puuduta-
ge podrlevaid tarvikuid. Vigastuste véltimiseks tuleb
juuksed, suu, keel, kéed, riided ja ehted t&stavatest
tarvikutest eemal hoida.

Olge kuumade vedelike valmistamisel ettevaatlik.
Need véivad prifsida ja tekitada psletusohtul

Arge segage kuumusallika (naiteks pliidi) peal asu-

vaid vedelikke.

Vedeliku véliapritsimise véltimiseks kasutage piisa-
valt suurt ja kdrget anumat.

Arge valage segamise ajal tvéanumasse vedelikku
juurde.

Arge asetage seadet kuumale pinnale.

Asetage t66anum koos valmistatavate foiduainete-
ga fasasele ja tugevale pinnale.

Ulekuumenemisest pohjustatud automaatse valjali-
litumise korral laske seadmel enne vuesti kaivitamist
tgielikult maha johtuda.

Eemaldage tarvikud t66anumast alles parast sead-
me féielikku seiskumist.

laadige akut vaid komplekti kuuluva laadimissead-
mega. Arge kasutage laadimisseadet teiste toode-
fe laadimiseks.

Puhastage seadet parast iga kasutamist.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, erifi akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevatoi-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, ja drge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kattesaadav.

Isegi, kui mootor ei t66ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge. Eemalda-
ge parast iga kasutamist seadmest aku.

Lugege enne aku kasutamist aku kasutusjuhiseid ja
eriti ohutusjuhiseid.

Laadimisseadme ohutusteave

Kasutage laadimisseadet vaid juhul, kui olefe
kindel, et suudate kaik funkisioonid tielikult ja pii-
rangutefa teostada véi kui olete saanud vastavad

juhised.

Seda laadimisseadet vaib kasutada ainult
ZWILLING XTEND 12V liitiumioonakude laadimi-
seks (53115).



Laadimisseade on etfendhtud vaid kodumajapida-
mises kasutamiseks.

Kaitske laadimisseadet niiskuse eest. Llaadimissead-
messe tungiv vesi suurendab elekiriléagi ohtu.

Laadimisseade ei ole etten&htud kasutamiseks laste
véi piiratud fuusiliste, sensoorsete véi kognitiivsete
voimetega vai kogemuste ja feadmistefa isikute
poolt. Antud loadimisseadet véivad kasutada
lapsed alates 8 eluaostast ja piiratud fuusiliste, sen-
soorsete voi kognitiivsete voimetega vai kogemuste
ja teadmisteta isikud, kuid neid jélgib nende ohu-
fuse eest vastutav isik véi neid on laadimisseadme
ohutu késitsemise osas instrueeritud ning nad on
maéisinud sellega seonduvaid ohte. Vastasel juhul
on oht, et seadet vaidakse valesti kasutada ja sao-
dakse kehavigastusi.

Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hooldami-
se ajal. Nii on fagatud, ef lapsed ei hakka laadi-
misseadmega mangima.

Asefage laadimisseade tasapindsele, kindlale ja
hasti ventileeritud pinnale.

Sisestage aku kindlasti sigef pidi. Akul ja laadijal
olevad sildid aitavad feil teha kindlaks sige poole.

Pssrake tahelepanu toitepingelel Toitepinge
peab vastama laadimisseadme pshja all oleval
tutbiplacdil ngidatud andmetele (vt ka Tehnilised
andmed).

Kaitage laadimisteavet vaid laadimisseadmega
komplektis oleva USB-juhimega.

Hoidke laadimisseade puhtana. laadimisseadme
madrdumine tekitab elektrilédgiohu.

Kontrollige enne iga kasutamist laadimisseadet,
kaablit jo pistikut. Arge kasutage laadimisseadet,
kui olefe marganud ménda kahjustust. Kui seade
on katki, pssrduge kohaliku ZWILLING- kliendi-
teeninduse poole kontrollimaks, kas seadet on vaja
parandada.

Arge avage laadimisseadet ise ja laske seda
remontida vaid eftevattel ZWILLING véi ametlikul
klienditeenindusel, kasutades originaalvaruosi.
Kahjustatud laadimisseadmed, thenduskaablid ja
pistikud suurendavad elekirilésgiohtu.

Arge kaitage laadimisseadet pinnal, mis vaib
kergesti suttida (naiteks paber, tekstiil jms) ja/véi
suttivas keskkonnas. Eksisteerib sittimisoht, kuna
laadimisseade muutub laadimisprotsessi kaigus
soojaks.

Laadige akusid void laadimisseadmetega, mida
foofja on soovitanud. Teatud tiipi akude kasuta-

miseks ettendihtud laadimisseadme kasutamisel
ménda muud tiipi akude laadimiseks vaib tekkida
suttimisoht.

Aku ohutusjuhised

Aku on eftenghtud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.

Arge kasutage kahjustatud vai muudetud akusid.
Kehavigastuse, sittimise vai plahvatuse ohtl

Kasutage akut vaid foofja valmistatud toodetes.
See on ainus viis aku kaitsmiseks ohtliku tlekoormu-
se eest.

Laadige akut vaid ZWILLING laadijaga art. nr
531230.

Hoidke akusid lastele kattesaamatult. Lastel ei ole
lubatud akudega méngida.

Akut ei tohi parandada ega muuta moel, mida
pole kdesolevates juhistes kirjeldatud. Arge avage
aku Umbrist. Lihiseoht.

Aku kahjustuse véi vale kasutamise korral vaib akust
kerkida suitsu v&i aure. Aku voib péleda véi plahva-
tada. Tuulutage ja kaebuste korral psérduge arsi

poole. Suits v&i aurud véivad &rritada hingamisteid.

Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatakse valesti,
véib akust lekkida kergsittivat vedelikku. Véltige
selle vedelikuga kokkupuutumist. Kui te kogemato
sellega kokku puutute, loputage kokkupuute kohta
veega. Kui vedelik satub silma, psérduge ka arsfi
poole. Lekkiv akuvedelik vaib pohjustada nahadrri-
fust vai péletusi.

ETTEVAATUST! Vedelik ei tohi kunagi aku kontak-
fidega kokku puutuda, seda eriti just aku pshja dll
asuvate kontaktide puhul.

Kui aku on defekine, vaib vedelik vélja lekkida ja
lahedal asuvad objektid marjaks teha. Kontrollige
kaiki kokkupuutunud osi. Puhastage véi vahetage
need vélia vastavalt vajadusele. Utiliseerige defeki-
sed akud korrektsel moel (vt Utiliseerimine).

Arge lohistage akut. Hoidke kasutamata akud ee-
mal paberklambritest, mintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest véiikestest metallesemetest, mis
véiksid kontakte lihistada. Akukontaktide vaheline
lohis voib pohjustada péletusi vai sitfimist.

Naelad, kruvikeeraja jt teravad esemed véi véline
idud vaib akut kahjustada. Selle tulemusel vaib aku
lhistuda jo aku véib sittida, hakata suitsema, plah-
vatada vai kuumeneda ile.

Kasutage akut vaid imbritseval temperatuuril
+10 °C kuni +35 °C. Arge jatke akut suvisel ajal
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autosse. Temperatuuridel <O °C v&ib teatud sead-
mete foimimine olla piiratud.

Pssrake thelepanu seadme kasutusjuhendis foo-
dud juhistele.

Laadige akut vaid mbritseval temperatuuril O °C
kuni +30 °C. Véliaspool seda temperatuurivahe-
mikku v&ib aku kahjustuda ja suureneb sittimisoht.

ETTEVAATUST! Suttinud aku kustutamiseks tuleb
aku taielikult vee sisse pannal

Aku hooldamine ja puhastamine

Kasutage aku ventilatsiooniavade ja thenduste

aeg-ajalt puhastamiseks pehmet, puhast ja kuiva
arja.

Arge kasutage aku puhastamiseks kemikaale.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku téieliku toimimi-
se tagamiseks laadige aku enne esimest kasutamist
teielikult tais.

Arge hooldage kahjustatud akusid. Toote ohutuse
tfagamiseks véivad akusid hooldada ainult tootja
vai amellik klenditeenindus, kasutades selleks origi-
naal varuosi.

Kaitske akusid kuumuse eest, naiteks pikaajalise
pdaikesevalguse, fule, mustuse, vee ja niiskusega
kokkupuutumise eest. Temperatuuridel, mis tlefavad
130 °C tekib plahvatusoht.

Kui akut ei plaanita pikemat aega kasutada, hoius-
tage aku osaliselt laetuna kuivas kohas tmbritseval
temperatuuril vahemikus O °C kuni +30 °C.

Aku transportimine

Liioon okudega seonduvat reguleerib ohtlike
kaupade seadus. Akusid vaib transportida mésda
maismaad kasutaja iima mingite téiendavate tingi-
mustega.

Kolmandate poolte poolt fransportimisel {nditeks
shufransport véi franspordiettevéte), tuleb jargida
pakendamise ja sildistamise néudeid. Aku trans-
portimiseks eftevalmistamisel tuleb kasutada ohtlike
kaupade eksperdi teenuseid. Akusid v&ib transpor-
fida vaid juhul, kui véliskest pole kahjustatud. Katke
kinni lahtised kontakiid ja pakkige aku moel, ef
see ei saaks pakendis likuda. Jargige ka kaiki teisi
taiendavaid riiklikke sigusakte.
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Kasutatavad siimbolid

Lugege kogu kasutusjuhend tahelepa-
nelikult labi ja hoidke tulevaseks vuesti
labivaatamiseks alles.

©

ETTEVAATUST! Vaimalik énnetuse ja ke-
havigastuse ning samuti t&sise varalise

kahiju oht.

A

®

Kaitseklass 1.

Eemaldatav foiteseade (ei kuulu komplekii):
Sisend: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Véliund: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

DI

q

Seade vastab Ce-mérgistuse néuetele.

@ Seade vastab ETL margistuste jaoks
S gsjakohastele direktiividele.

Seade vastab PSE direkiivile.

cwlls Seade vastab UL (cRUus) direktiivile.

Utiliseerimine

Ainult ELi riigid: , Ristiga labikriipsutatud
ﬁ prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) nduab vanade elekiri-
ia elekiroonikaseadmete eraldi ufiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vadartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis vivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elekt-
roonikaseadmete Umbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos favalise
olmeprigiga. Seda néuet jargides annate te ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaitsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vatke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada mén-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna
need kujutavad endast vigastuse ja,/véi lémbumise
ohtu. Hoidke sellist titpi materjalide turvaliselt &ro
panduna vai utiliseerige need keskkonnasabralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud néuetekohaselt. Akusid
muivates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja pafareidele ettendhtud mahutid.



Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par drosibu un norades. Ne-
ievérojot droibas informdciju un norades, pastav
elekirotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabadiiet visu drosibas informéiciju un norddes
turpmakai atsaucei.

Miksera drosibas informacija

Mikseris (turomak teksta “ierice”] ir paredzéts tikai
mikstas parfikas un skidrumu maisisanai, sakulsanai
un sajaukianai, ka ari miklas micisanai méajsaim-
niecibas apjomu robezas. llerici nedrikst izmantot
citu vielu un/vai maisijumu gatavosanai. Piederumi
ir jalieto tikai 16, ka apraksfits 3aja rokasgramata.
Nekada gadijuma neliefojiet piederumus kopé ar
citam iericém. Lietojiet tikai saderigas defalas.
lerice ir paredzéta liefosanai majsaimniecibas vajo-
dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

lerice nav piemérota lietosanai citiem mérkiem, un
$ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojdt ierici.

So ierici drikst lietot fikai ar tai paredzéto akumula-
foru: ZWILLING XTEND 12V lifija jonu akumula-
tors (53115).

lerici nedrikst lietot bérni. Glabadijiet ierici un akumu-
latorus vietd, kas nav pieejama bérniem.

So ierici drikst liefot cilveki ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un/
vai zingdanam, ja vini fiek ropigi uzraudziti, sanému-
§i norades par ierices liefosanu un izprot bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Gaddijiet, lai
bérni nerotalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fimsanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt barni vai personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jdm vai arl bez pieredzes
un/vai zinganam.

B&mi nedrikst rotalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras liefosanas parliecinieties, vai ierice
nav bojata. Ja pamandt bojajumus, kas radusies
piegades laika, nekavéjoties sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skatiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests"). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defektiem.

Ja novérojat defektus, ierice ir j@nodod labo3a-
nai. lericé nav detalu, kuru remontu jUs varat veikt
saviem spékiem. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzindtu, vai nepiecieSams remontfs.

Pareizi ievietojiet piederumus, pirms pievienojat
iericei akumulaforu.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam
lietosanas laika vai gadijuma, ja ierice novietota uz
mifras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
gdeni vai citos $kidrumos un nemazggjiet ierici zem
tekosa Udens vai trauku mazgdjoma masing.

Ja novérojat karstumu, dimus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties iestatie atrumu atzime O un izne-
miet akumulatoru no ierices.

Gadaiief, lai ierice neuzsakiu darbibu nejausi:
Parliecinieties, ka atruma iestafijums ir O, pirms
ievietojat akumulatoru, noviefojat ierici glabasanai
vai parvietojat fo. lerices parnésasana ar ievietotu
akumulatoru un aktivizétu Gtruma vadibu var izraisit
negadijumu.

lestatiet Gtrumu atzimé O un iznemiet akumulatoru
pirms piederumu ievietodanas vai iznemsanas,
fifsanas vai apkopes, ka arf apstdklos, kad nefiek
veikia uzraudziba vai ari ierice netiek lietota.

Pirms firfsanas iznemiet rikus (putotaju, miklas akus)
no ierices.

Nekada gadijuma neatskrovéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietosana var izraisit potencidlu ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Lietojiet tikai origindlos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Lietojot piederumus, kurus nereko-
mendé rozofdjs, pastav ugunsdrodibas, elekirotrau-
mas vai savaino$ands risks.

Lietosanas laika turiet ierici aiz roktura.

Nelietojiet prieksmetus, lai iek|atu iericg, kas darbo-
jas, un nepieskariefies piederumiem darbibas laika.
Lai izvairttos no ievainojumiem, ieverojiet distanci
starp matiem, muti, méli, rokam, apgérbiem un
rofaslietam.

Esief piesardzigi, gatavojot karstus skidrumus. Var
iz8|aksfities un izraisit aplaucésanas risku.
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Nav paredzéts karstu skidrumu sajauksanai, pieme-
ram, uz plits.

|zmantojiet pietiekami lielu tvertni, lai izvairitos no
skidrumu iz8|aksfisanas.

Nepievienojiet papildu skidrumu tvering jauksanas
procesa.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.

Noviefojiet tvermi ar &dienu uz lidzenas, stabilas
Virsmas.

Automdatiskas izslegsanas gadijuma |aujiet iericei
pilniba atdzist, pirms afsakat gatavosanu.
Nonemiet rikus no ierices, kad 1a ir pilniba partrau-

kusi darbibu.

Ladajiet akumulatoru tikai ar to ladasanas ierici, kas
ieklauta komplekiacija. Nelietojiet ladésanas ierici
citiem izstraddjumiem.

Tiriet ierici pé&c katras lietosanas reizes.

Gadaiiet, lai firsanas laika ietvara neiek|dst mit-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
Neizmantojief ierices fisanai abrazivus firsanas
rikus, pieméram, térauda vilnu, k& arf spécigus vai
abrazivus firisanas lidzek|us.

Clabdgijief ierici vésa, sausa vield, kas nav pieejama
bérniem vai majdzivniekiem.

Pat ja motors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei. Péc
katras lietosanas reizes iznemiet akumulatoru no
ierices.

Izlasiet akumulatora lieto¥anas norades, seviski,
drogibas norades, pirms lietojat akumulatoru.

Ladésanas ierices drosibas informacija
|zmantojiet Iad&3anas ierici tikai tada gadijuma, ja
spéjat veikt visas funkcijas pilniba un neierobezofi
vai arf esat sanémusi atbilstosas norades.

Siladesanas ierice ir paredzéta tikai ZWILLING
XTEND atkartoti uzladgjamo 12V litija jonu akumu-
latoru (53115) uzladei.

Stladésanas ierice ir paredzéta lietosanai tikai maj-
saimniecibas apstaklos.

Sargdiiet uzlades ierici no mitruma. Udens, iek|astot
ladésanas iericé, palielina elekirotrieciena risku.

Si lad&sanas ierice nav piemérota lietosanai bér-
niem vai cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, manu
vai uziveres spéjam vai cilvékiem bez pieredzes un
zinaganam. So ladesanas ierici drikst lietot bami,
kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un cilveki ar ierobe-
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zotam fiziskam, manu vai uziveres sp&jam, ka arf
cilvéki bez pieredzes un zinasanam, ja tos uzrauga
persona, kas ir atbildiga par dro3ibu, vai ta sniegusi
norades par drosu ladesanas ierices lietosany,
gadaijot par risku izpramni. Pret&ja gadijuma postav
klodainas darbibas un ievainojumu risks.

Uzraugiet bérnus liefosanas, firsanas un apkopes
laika. Tadsjadi tiks gadats, ka bemi nerotalajas ar
ladesanas ierici.

Novietojiet ladésanas ierici uz lidzenas, drosas un
labi vedingtas virsmas.

Parlieciniefies, ka ievietojat akumulatoru pareiza vir-
ziend. Atzimes uz akumulatora un ierices palidzés
atrast pareizo virzienu.

Pievérsiet uzmanibu barosanas spriegumam! Bo-

roanas spriegumanm ir jaatbilst specifikacijam uz

datu plaksnes, kas atrodas zem ladesanas ierices
(skatiet ari sadalu “Tehniskie dati”).

|zmantojiet ladésanas ierici tikai ar kabeli, kas tika
piegadats kopa ar ladésanas ierici.

Gadaiiet, lai ladésanas ierice botu fira. Ja ta k|ost
nefira, palielings elekirotrieciena risks.

Pirms katras liefosanas reizes parbaudiet ladéso-
nas ierici, ka ari kabeli un spraudni. Nelietojief
ladésanas ierici, jo pamandt bojgjumus. Ja ierice ir
bojata, sazinieties ar vietgjo ZWILLING klientu ap-
kalpo3anas dienesty, lai uzzinatu, vai nepieciesams
remonts.

Neatveriet ladésanas ierici pasu spékiem un
uzficiet remontu fikai ZWILLNG vai autorizétam
klientu apkalposanas dienestam, izmantojot fikai
originalas rezerves dolas. Bojata ladésanas ierice,
savienojuma kabeli un spraudni palielina elek-
frotrieciena risku.

Neliefojiet [ad&sanas ierici uz viegli uzliesmojosas
virsmas (pieméram, papira, acuduma utt.) un/vai
viegli uzliesmojosa vide. Lladesanas laika ladesa-
nas ierice uzsils, radot aizdegianas risku.

Ladajiet akumulatoru tikai ar ladesanas ierici, kuru
rekomendé razotdjs. Uzliesmo3anas risks rodas,

ja ladasanas ierice, kas paredzéta noteikia fipa
akumulatoru uzladei, fiek izmantota cito fipa aku-
mulatoru uzladei.

Akumulatora drosibas norades

Atkartoti uzladgjamais akumulators (turpmak teksta
"akumulators”) paredzéts lietosanai fikai majsaim-
niecibas apstak|os.



Nekada gadijuma neliefojiet bojatus vai parveido-
tus akumulatorus. Miesas bojajumu, uzliesmosanas
vai spradziena risks!

|zstradajumos izmantojiet tikai raZotdja izgatavotus
okumulatorus. Tadgjadi pasargasiet akumulatoru
no bistamas parslodzes.

Akumulatoru ladgjiet tikai ar ZWILLING ladésanas
ierici |zstr. Nr. 53123-0.

Akumulatorus glabaijiet bémiem nepieejama viefd.
Bérni nedrikst rotalaties ar akumulatoriem.

Akumulaforu nedrikst remontét vai parveidof,
iznemot gadijumus, kas apraksfiti $ajas noradeés.
Nekada gadijuma neatveriet akumulatora korpusu.
Tssovieno]umo risks.

Bojata akumulatora vai neatbilstosas izmantosa-
nas rezultata var izdalities domi vai iztvaikojumi.
Akumulators var aizdegties vai uzspragt. Gadaijiet
par svaiga gaisa piekluvi un, ja rodas stdzibas,
sazinieties ar arstu. Domi un iztvaikojumi var izraisit
elposanas celu iekaisumu.

Ja akumulators ir bojats vai tiek neatbilstosi izman-
fofs, no 1a var noplist uzliesmojoss skidrums. lzvai-
rieties no saskarsmes ar $o gkidrumu. Ja nonakat
kontakia ar to, ropigi izskalojiet ar odeni. Ja 3kid-
rums iek|st acis, meklgjiet medicinisku palidzibu.
Nopladis akumulatora gkidrums var izraisit ddas
iekaisumus vai apdegumus.

UZMANIBU: Skidrums nedrikst nonakt saskarsmé
ar akumulatory, jo Tpasi ar kontaktiem zem akumu-
latora.

Ja akumulators ir bojats, kidrums var noplast un
skart fuvuma esodus priek$metus. Parbaudiet visas
skartas detalas. Ja nepiecie$ams, nofirief vai nomai-
niet 1as. Bojatos akumulatorus utiliz&jiet atbilstosa
veida (skatiet sadaju “Utilizacija”).

Neradiet akumulatora issavienojumu. Nenovietojief
akumulatorus papira sasprauzu, monéty, afslégu,
naglu vai citu mazu metdla priek3metu tuvuma, kas
var izraisit issavienojumu. Issavienojums starp aku-
mulatora kontaktiem var izraisit uzliesmojumu.

Akumulatoru var bojat asi prieksmeti, pieméram,
naglas, skrivgriezi vai dréja spéka iedarbiba. Tas
var izraisit iek$&ju Tssavienojumu un akumulatoru uz
liesmojumu, dimosanu, spradzienu vai parkarsanu.

Lietojiet akumulatoru tikai femperatira no +10 °C
lidz +35 °C. Neafstgjiet akumulatoru automasing
vasaras laika. Temperattras, kas zemakas par
0 °C, noteiktu ieri¢u darbiba bis ierobezota.

Pievérsiet uzmanibu ierices lietotaja rokasgramatas
noradem.

Ladajiet akumulatorus femperattras diopazona no
0 °C lidz +30 °C. Arpus § temperattras diapa-
zona akumulators var fiki bojdts, ka arf palielinas
uzliesmosanas risks.

UZMANIBU: Lai nodzéstu akumulatora uzliesmoju-
mu, pilniba iemérciet to tdent!

Akumulatoru apkope un firisana

|zmantojiet mikstu, firu un sausu birsti, lai regulari
firtu akumulatora vedinasanas atveres un savieno-
jumus.

Nefiriet akumulatoru ar kimiskam vielam.

Akumulators tiek piegadats dalaji uzladets. Lai
nodrosinatu pilnvértigu akumulatora veikispéjy,
izmantojiet ladésanas ierici, lai pilniba uzladetu
akumulatoru pirms pirmas lietosanas reizes.
Nekada gadijuma neméginiet veikt bojata akumu-
latora remontu. Lai garantétu izsirad@juma drogibu,
iebkada akumulatora apkope jauztic razotgjam
vai auforizétam klientu apkalposanas dienestam,
izmanfojot originalas rezerves dalas.

Sargdjiet akumulatoru no karstuma, k& arf ilgstosas
saules staru iedarbibas, uguns, nefirumiem, ddens
un mitruma. Pastav spradziena risks, ja temperatira

parsniedz 130 °C.

Ja akumulators netiek izmantots ilgstosi, novietojiet
to glabasana dalgji uzladéty, sausa vietd, vides

tfemperattra no O °C lidz +30 °C.

Akumulatora transporté$ana

Litija jonu akumulatori ir paklauti bistomu precu
specifikacijam un noteikumiem. Akumulatorus drikst
parvadat pa koplietosanas celiem bez papildu
nosacijumiem.

Nositof tredajai pusei (pieméram, gaisa vai trans-
portésanas uznémumam), jGievéro ipasi iepakoju-
ma un mark&jumu nosacijumi. Lai sagatavotu preci
nosifisanai, j@piesaista bistamo precu eksperta
pakalpojumi. Parvadajiet akumulatorus tikai tada
gadijumg, ja to korpuss nav bojdts. Nosedziet
atklatos kontakius un iesainojiet akumulatoru 14, lai
fas iepakojuma nekustétos. Ludzu, ievérojiet jebka-
dus citus vieféjas likumdosanas nosacijumus.
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Izmantotie simboli

Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas
norades un noglabdiief tas.

©

A

nojumu un ipaduma bojdjumu risks.

UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievai-

®

Il aizsardzibas klase

Alvienojama barosanas vieniba (nav
ieklauta piegades komplekiacija):
levade: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
lzvade: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A15V=2A

Ce

lerice atbilst CE marké&juma vadlinijam.

&.

lerice atbilst ETL markejuma vadlinijam.

lerice atbilst PSE direkfivai.

O us lerice atbilst UL{cRUus) direkiivai,

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrq ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

Maisytuvo saugos informacija

Maisytuvas (toliau ,priefaisas”] yra skirtas fik
minkstiems maisto produkiams ir skysciams maidyti
ir plakti, taip pat jprastais buitiniais kiekiais minkyfi
mink3fq te3lq. Prietaiso negalima naudoti kitoms
medziagoms ir (arba) daikiams ruosti. Priedai yra
skirti naudoti fik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Niekada nenaudokite priedy kartu su kitais priefai-
sais. Naudokite fik afitinkamas dalis.

Priefaisas yra skirtas naudoti namy tkyje, o ne ko-
merciniam naudojimui.

Bet koks kitoks naudojimo budas yra laikomas ne-
tinkamu, todél galite rimtai susizeisti arba sugadinti
priefaisq.

Sj prietaisq galima naudofi fik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLNG XTEND 12V ligio jony bateri-
jos [53115).
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UtilizéSana

Tikai ES valsfis: “"Parsvitrotas atkritumu ur-
E nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012,/19/EU) utilizaciju saskana
ar noteikumiem par elekirisko un elektronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izsiradajumi
ianodod tam paredzéta pienemsanas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar 36du ricibu Us saudzésiet resursus un vidi. Lai so-
nemiu papildu palidzibu, sazinieties ar viefgjo pas-
valdibu.
Bémi nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un,/vai nosmak3anas risku.
Sada veida materialus glabajiet dro3a vieta vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Atbrivojieties no okumulatoriem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un padvaldibas savaksanas
punktos ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulatoriem.

S priefaisq draudziama naudoti ir valdyti vaikams.
Priefaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekio-
moje vietoje.

S priefaisq gali naudoti riboty fiziniy, jutiminiy arba
profiniy gebéjimy ar patfirties ir (arba) Ziniy nefurin-
tys asmenys, jei jie yra atidziai prizidrimi, i$ anksto
buvo informuoti apie saugy priefaiso naudojimg ir
suprato su naudojimu susijusius pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Reikéty prizio-
réfi vaikus ir neleisti iems Zaisti su prietaisu.

Isimkite baterijq i$ prietaiso, jei jis naudojamas be
priezidros.

Priefaiso valymo ir priezitros negali atlikii vaikai
arba asmenys, turintys riboty fiziniy, jufiminiy arba
profiniy gebéjimy ar neturintys pafirties ir (arba)
Ziniy.

Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotes medziago-
mis. Vaikai gali uzdusti.

Pries naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzio-
rekite, ar jis nepaZeistas. Jei pastebéjote, kad siun-
&iant gaminj jom buvo padaryta Zala, nedelsdami
kreipkites | klienty aptarnavimo tamybg (zr. , Klienty
apfarnavimas”). Niekada nenaudokite sugedusio
priefaiso arba jo priedy.



Atsiradus defektams, prietaisqg reikia taisyfi. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei priefaisas sugenda, susisiekite su viefine
ZWILLING klienty aptarnavimo tarnyba i patikrin-
kite, ar reikia jj taisyti.

Pries jjungdami baterijq | prietaisq, tinkamai jdékite
priedus.

Niekada nelieskite baterijos drégnomis rankomis.
Nelieskite priefaiso drégnomis rankomis, kai jis vei-
kia arba kai priefaisas stovi ant drégno pavirgiaus.
Niekada nepanardinkite pavaros | vandenj arba
kitus skyscius ir neplaukite pavaros bloko po tekan-
&iu vandeniu arba indaplovéie.

Jei priefaisas jkaista, atsiranda domai arba jei paju-
fofe nejprastq kvapg, nedelsdami nustatykite grei-
&io reguliatoriy fies O ir isimkite baterijq i§ priefaiso.
Bukite afsargUs, kad priefaisas netycia nejsijungty:
prie$ [dédami baterijas, padékite priefaisq | 3alj,
pakelkite ji, arba sitikinkite, kad greicio valdiklis
nustatytas fies O. Nesiojant priefaisq su jdétomis
baterijomis ir jjungtu greicio reguliatoriumi, gali jvyk-
fi nelaimingas atsitikimas.

Pries [dédami arba isimdami priedus ir (arba) va-
lydami arba atlikdomi prietaiso fechnine priezidrg,
nustatykite greicio valdiklj j O ir isimkite baterijq, taip
pat, esant fam fikroms aplinkybéms, kai triksta prie-
Zitros arba priefaisas nenaudojamas.

Pries valydami jrankius (plaktuva, teglos kabliukus)
isimkite juos i§ priefaiso.

Jokiu badu neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-
da bukite afsargts dirbdami su priefaisu.
Naudokite fik originalius priedus, pateikius kartu su
prietaisu. Naudojant priedus, kuriy gaminfojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvyki elekiros smagis ir susizalofi Zmonés

Naudodami prietaisq laikykite uZ rankenos.

Niekada nebandykite kaisiofi daikiy arba frukdyti
kai priefaisas veikio, taip pat nelieskite priedy, kai
jie veikia. Kad nesusizeistumete, plaukai, burna,
liezuvis, rankos, drabuZiai ir papuosalai turi biti
atokiai nuo naudojamy priedy.

Bukite atsargls ruosdami karstus skyscius. Jie gali
aptaskyti ir nuplikytil

Nemaidykite skyseiy ant silumos Saltinio, pvz. ant
viryklés.

Naudokite pakankamai didelj ir aukstq darbinj
indq, kad skysciai nesitaskyty.

Maisymo proceso metu | darbo indq nepilkite jokio
papildomo skyscio.

Niekada nedékite priefaiso ant karsto pavirsiaus.

Darbinj indg su ruosiamais maisto produktais pade-
kite ant lygaus, tvirto pavirsiaus.

Jei priefaisas automatiskai issijungia del perkaitimo,
leiskite prietaisui visiskai atvésti pries jj vel jjungda-
mi.

Jrankius i darbinio indo igimkite fik tada, kai prietai-
sas susfojo.

Baterijq jkraukite tik naudodami jkrovimo jrenginj,
kuris yra pridetas kartu su juo. Nenaudokite jkrovi-
mo jrenginio kitiems prietaisams jkrauti.

I3valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

[sitikinkite, kad valymo metu drégme nepatekty |
korpusq ir ypac | baterijos kamerq.

Priefaisui valyti nenaudokite jokiy kiety valymo
irankiy, pavyzdziui, plieno vafos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisq vesioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekii vaikai ar naminiai gyvanai.

Net jei variklis neveikia, priefaiso viduje vis tiek yra
ffampa, kol baterija yra prijungta prie prietaiso. Po
kiekvieno naudojimo isimkite baterijq i prietaiso.
Prie3 naudodami baterijg, perskaitykite baterijos
naudojimo insfrukcijas ir ypac saugos instrukcijas.

lkrovimo jrenginio saugos informacija
lkrovimo jrenginj naudokite fik tuo atveju, jei ma-
note, kad galite visiskai ir nevarzomai aflikti visas
funkcijas arba gavote afitinkamas instrukcijas.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas tik pakartotinai
jkraunamoms ZWILLING XTEND 12V li¢io jony
baterijoms (53115) jkrauti.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas naudoti tik buityje.
Saugokite jkrovimo prietaisq nuo drégmés. | kro-
vimo jrenginj patekes vanduo padidins elekiros
smugio rizikq.

Sis jkrovimo jrenginys néra skirtas naudoti vaikams
arba asmenims, turintiems ribotus fizinius, jutimo
arba pazinimo gebéjimus ar neturintiems patirties ir
Ziniy. Sj krovimo jrenginj gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutimi-
niy arba paZintiniy gebéjimy ar neturintys patirties
ir Ziniy, jei juos prizidr uZ jy saugumaq atsakingas

7710



asmuo arba 3is asmuo juos supazindino su jkrovi-
mo priefaiso saugaus naudojimo faisyklémis ir jie
suprafo su fuo susijusiq rizikg. Priesingu atveju kyla
nefinkamo naudojimo ir suzalojimo pavojus.
Prizigrekite vaikus priefaiso naudojimo, valymo ir
priezioros metu. Taip bus uZtikrinto, kad vaikai ne-
Zais su jkrovimo priefaisu.

lkrovimo prietaisq pastatykite ant lygaus, saugaus ir
gerai vedinamo pavirsiaus.

Batinai jdekite baterijq teisingai. Etiketes ant bateri-
jos ir jrenginio padés rasfi tinkamg puse.
Atkreipkite demes | maitinimo jtampq! Saltinio
jtampa turi atifikii specifikacijas, nurodytas lenteléje,
esancioje apatinéje jkrovimo priefaiso puséije (taip
pat zr. , Techniniai duomenys”).

lkrovimo prietaisq naudokite fik su jkrovimo prietaisu
pateikiu USB tkrovimo laidu..

Laikykite jkrovimo prietaisq $vary. Jei jis i$sipurvina
arba susitepa, kyla elekiros smigio pavojus.

Pries kiekvieng naudojimq patikrinkite jkrovimo
priefaisq, laidq ir kistukq. Pastebeje kokiy nors
pazeidimy, jkrovimo priefaiso nenaudokite. Jei
priefaisas sugenda, susisiekite su viefine ZWILLING
klienty aptarnavimo tarnyba ir patikrinkite, ar reikia
ji faisyti.

Neafidarykite jkrovimo prietaiso patys ir leiskite jj
taisyti ik ZWILLNG arba jgaliotam klienty aptar-
navimo padaliniui, naudojanciam tik originalios
atsargines dalis. PaZeisti jkrovimo prietaisai, jun-
giamieji laidai i kistukai padidina elekiros smagio
rizikq.

Nenaudokite jkrovimo prietaiso ant lengvai uZsi-
liepsnojancio pavirsiaus (pvz., popieriaus, fekstiles
ir k.) ir {arba) degioje aplinkoje. Tokiu atveju, kyla
gaisro pavojus, nes jkrovimo metu jkrovimo priefai-
sas susils.

lkraukite baterijas tik naudodami gamintojo reko-
menduojamus jkrovimo prietaisus. Gaisro pavojus
kyla, kai kito tipo baterijoms jkrauti naudojamas
jkrovimo priefaisas, skirfas naudoti su tam fikro tipo
baterijomis.

Baterijos saugos instrukcijos

Pakartotinai jkraunama baterijo (foliau vadinama
,baterija”) yra skirta naudoti fik buityje.

Niekada nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
baterijy. Suzalojimo, gaisro ar sprogimo pavojus!

Baterijg naudokite fik sio gaminfojo gaminivose.
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Baterijq jkraukite fik naudodami jkrovimo priefaisq

ZWILLING Art-Nr. 53123-0.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite vaikams Zaisti su baterijomis.

Baterijos negalima taisyti arba modifikuoti jokiu
bddu, kuris neaprasytas 3ioje insfrukcijoje. Niekada
neafidarykite baterijos korpuso. Kyla frumpojo jun-
gimo pavojus.

Pazeidus arba nefinkamai naudojant baterijg, gali
atsirasti domy arba gary. Baterijo gali sudegti arba
sprogfi. |leiskite gryno oro i, jei turite nusiskundimy,
kreipkites | gydytojq. Dimai ar garai gali sudirginti
kvepavimo takus.

Jei baterija yra pazeista arba naudojama nefinka-
mai, i baterijos gali isteketi degus skystis. Venkite
konfakfo su giuo skysciu. Jei nety&ia jvyko sqlyfis su
juo, nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
faip pat kreipkites | gydytoja. Nutekéjes baterijos
skystis gali sudirginti odg arba nudeginti.
ATSARGIAI: dkystis niekada neturi liesfis su baterija,
ypac su konfakfais, esanciais apatinéje baterijos
puseje.

Jei baterija yra sugedusi, skystis gali istekéti ir su-
drékinti nefoliese esanius daiktus. Patikrinkite visas
paveikias dalis. Jei reikio, jas isvalykite arba pakeis-
kite. Sugedusias baterijas ismeskite vadovaudamie-
si jstatymais (Zr. ,l$metimas”).

Nesukelkite baterijos frumpojo jungimo. Nenau-
dojamas baterijas laikykite toliau nuo sqvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikty, kurie gali sukelti trumpgjj kontakty jungima.
Trumpasis jungimas tarp baterijos konfakty gali su-
kelti nudegimus arba gaisra.

Baterijq gali sugadinti asirds daiktai, tpvz., vinys ar
afsuktuvai, arba isorine jega. Jie gali sukelti vidinj
frumpagiji jungimq ir sukelti baterijy gaisrq, domus,
sprogimg arba perkaitimg.

Baterijq naudokite tik esant aplinkos temperatrai
nuo +10 °C iki+35 °C. Neleiskite baterijai,

pvz. vasarq likli automobilyje. Esant Zemesnei nei
0 °C temperatirai, tam tikry prietaisy veikimas bus
ribofas.

Atkreipkite demes; | instrukcijas, pateiktas prietaiso
naudojimo vadove.

lkraukite baterijas fik esant aplinkos temperattrai
nuo O °C iki +30 °C. Uz Sio temperatiros diapa-
zono riby baterija gali sugesti arba padidéti gaisro
pavojus.



ATSARGIAI: norédami gesinti baterijos sukeltq gais-

rq, pilnai panardinkite baterijq | vandenj!

Baterijos prieZiura ir valymas

Retkargiais valykite ventiliacijos angas ir baterijos
jungtis minktu, $variu ir sausu sepetéliu.

Baterijos valymui nenaudokite jokiy cheminiy me-
dziagy.

Baterija pristatoma i§ dalies jkrauta. Noredami
uztikrinti visiskq baterijos veikimg, pries pirma kartg
naudodami jkrovimo priefaisq pilnai jkraukite ba-
terijq.

Niekada neaflikite pazeisty baterijy prieZivros.
Siekiant uZfikrinti gaminio sauguma, visq baterijos
fechnine priezitrq turi aflikii ik gamintojas arba
jgaliotas klienty aptarnavimo centras, naudojantis
originalias atsargines dalis.

Saugokite baterijas nuo kari&io, pvz. taip paf nuo
ilgalaikio saules spinduliy, ugnies, purvo, vandens
ir dregmés poveikio. Esant aukstesnei nei 130 °C
femperatirai, kyla sprogimo pavojus.

Jei baterijos nenaudosite ilgq laikq, laikykite jq i§
dalies jkrautq, sausoje viefoje, aplinkos femperaft-
roje nuo O °C iki +30 °C.

Baterijos transportavimas

Ligio jony baterijoms yra taikomos pavojingy kro-
viniy jstatymo specifikacijos. Naudotojas baterijas
gali gabenti keliais be papildomy salygy.
Siunciant treciosioms $alims (pvz., oro fransportu ar
siunty jmonemis), reikia laikytis specialiy pakavimo
ir zenklinimo reikalavimy. Ruosiant siunciamq preke,
turi biti naudojamos pavojingy kroviniy eksperto
paslaugos. Baterijas siyskite fik tuo atveju, jei jy kor-
pusas néra pazeistas. Uzdenkite atvirus kontaktus
ir supakuokite baterijas taip, kad jos nejudety pa-
kuotéje. Taip pat bitinai laikykités visy papildomy
nacionaliniy specifikacijy.

Naudojamy simboliy reiksmé

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas afeiciai.

Tarkeitd turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

ATSARGIAIl Gali kilti nelaimingy atsifiki-
my ir suzalojimy bei dideles Zalos turtui
pavojus.

Il apsaugos klase.

Nuimamas maitinimo blokas (j komplek-
tg nejeina):

Jvestis: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A,
[3vestis: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A15V=2A

Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direk-
tyvas.

A
®

Ce
&0.

CN[IS

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta siukslia-
E deze" reikalavja (pagal Europos gaires

2012/19/ES) atskirai ismesti senus elektri-
nius i elekfroninius priefaisus (EEJA). Tokio tipo prie-
faisuose gali biti vertingy, bet pavojingy aplinkai
kenksmingy medziagy. Sivos gaminius reikia afi-
duoti  tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy priefaisy
perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i¥mesti |
nerGsivotas buitines atliekas. Tai darydami priside-
date prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Norédami
gauti daugiau informacijos, kreipkités j vietines val-
dzios institucijas.

Prietaisas atitinka ETL Zenklinimo direk-
tyvas.

Prietaisas atitinka PSE Zenklinimo
direktyva.

Prietaisas atitinka UL (cRUus) Zenklinimo
direktyvag.

Jokiu budu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
fikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
tai kelia pavojy susizeisti ir {arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu budu.

Tinkamai i$meskite panaudotas baterijas. Par-
duotuvese, kuriose prekiaujama baterijomis, ir
savivaldybiy surinkimo punktuose yra seny baterijy
konteineriai.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttdd varten.
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Yleiskoneen turvallisuustiedot

Yleiskone (jaliempéné “laite”) on tarkoitettu yksin-
omaan pehmeiden elinfarvikkeiden ja nesteiden
sekoittamiseen ja vatkaamiseen seké pehmedn
taikinan vaivaamiseen tyypillisissé kofitalousmadris-
s&. Laitefta ei saa kéyttad muiden aineiden ja/fai
esineiden valmistukseen. Lisévarusteet on tarkoitettu
kaytettavaksi vain tassa oppaassa kuvatulla tavalla.
Ala koskaan kayta lisavarusteita yhdessa muiden
laitteiden kanssa. Kayté vain sopivia osia.

Laite on tarkoifettu kotitalouskéyttosn, ei kaupalli-
seen kaytaon.

Mika tahansa muu kéytté katsotaan vaardksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin tai laitevaurioihin.

Tatd laitefta saa kaytad vain sillé akulla, joka on
tarkoitettu kaytettévaksi sen kanssa:

ZWILLING XTEND 12 V Lithium-on akut (53115).

Lapsef eivét saa kayttad 161 laitetta. Pidé laite jo
akut poissa lasten uloftuvilia.

Tatd laitetta saavat kaytiad henkilét, joiden fyysiset,
aisfilliset tai kognitiiviset kyvyt ovat rajoittuneet fai
joilla ei ole kokemusta ja/fai tietoa laitteen kaytds-
16, jos heifé valvotaan huolellisesti, heille on efuks-
teen opastettu laitteen turvallinen kaytt® ja he ovat
ymmérténeet kéytdstd aiheutuvat vaarat.

Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jofta he eivét leiki laitteella.

Irota akku laitteesta, jos et valvo sifé.

Lapset tai henkilét, joiden fyysiset, aistilliset tai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole koke-

musta io/toi osaamista, eivat saa suorittaa laitteen
puhdistamista ja huoltoa.

Lapset eivéit saa leikkie pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista
kaytiod. Jos foteat vaurioiden syntyneen kuljetukses-
sa, ofa valittomasti yhteyttd asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Alé koskaan kéyta rikkoutunutta
laitetta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika iimenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisallé
osia, jotka voisit korjata itse. Jos laite on rikki, ofa
yhteyttd paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
tarkistaaksesi, onko korjaus tarpeen.

Aseta liséivarusteet oikein ennen kuin liitat akun
laitteeseen.

Alg koskaan koske akkuun mérilla kasilla. Ala koske
laitteeseen marilla kasilla, kun site kéytetddn tai kun
laite on méralla pinnalla.
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Ala koskaan upota kayttayksikkaa veteen tai muihin
nesteisiin alaka puhdista kaytteyksikkéd juoksevan
veden alla fai asfianpesukoneessa.

Jos laite ylikuumenee tai alkaa savuta tai jos huo-
maat epdtavallista hajua, aseta laitteen nopeus
valittemasti asentoon O ja poista akku laitteesta.

Estd laitteen tahaton kéynnistyminen: Varmista, etfe
laiteen nopeus on aseteftu asentoon O ennen kuin
asefat akun paikalleen, laitat laitteen pois tai nostat
sen. Laitteen kuliettaminen akku ja nopeudensaadin
akfivoituneena voi aiheutiaa onneftomuuksia.

Aseta nopeussaddin asentoon O ja irrota akku
ennen lisdvarusteiden aseftamista tai poistamista
ja/fai laitteen puhdistamista tai huoltoa, seké tilan-
feissa, joissa valvonta on puutteellista tai jos laitetta
ei kaytetd.

Poista tyskalut (vispil, taikinakoukut) laitteesta en-
nen niiden puhdistamista.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaké toteuta
mitéén teknisié muutoksia.

Vaarg kéytts voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen késitellessési laitetta.

Kéyta vain alkuperdisié laitteen mukana toimitettuja
lisévarusteita. Sellaisten lisgvarusteiden kéytts, joita
valmistaja ei suosittele tai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, sahkaiskun ja henkilévahinkoja

Kannattele laitefta kahvasta kaytén aikana.

Alg koskaan laita mitéén esinettd astian siséén alé-
kar koskaan koske laitteen vélineisiin niiden ollessa
foiminnassa. Vammojen vélttémiseksi hivkset, suu,
kieli, kadet, vaatteet ja korut on pideftava loifolla
laitteen valineistd.

Ole varovainen valmistaessasi kuumia nesteitd.
Neste voi roiskua ja aiheuttaa siten palovamma-
vaaran!

Ala sekoita nesteitd lammanlahteessd, esim. liedel-
l&.

Kéyta rittévein suurta ja korkeaa astiaa, jotta nesfe
ei roisku.

Alg kaada tai liséd nestettd astiaan sekoituksen
aikana.

Ala koskaan aseta laitetta kuumalle pinnalle.

Aseta astia valmistettavien elintarvikkeiden kanssa
tasaiselle, tukevalle alustalle.



Jos laite sammuu automaattisesti ylikuumenemisen
vuoksi, anna laitteen j&dhtyd téysin ennen kuin
kaynnistat sen uudelleen.

Poista vilineet astiasta vasta, kun laite on pysahty-
nyf.

Lataa akku vain sen mukana toimitetulla latauslait-
teella. Alg kéytd latauslaitetta muiden tuotteiden
lataamiseen.

Puhdista laite kéyton jélkeen.

Varmista, eftei kosteus p&dse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.

Ala kayta kovia siivousvalineitd, kuten terdsvillaa,
alaka kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailytd laite villedssa, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeill& ei ole padsyd.

Vaikka moottori ei kéyy, laitteen siscllé on edelleen

iénnitette niin kauan kuin akku on kytkeftyng laittee-
seen. Irrofa akku laitteesta jokaisen kéyton jélkeen.

Lue akun kayttéohjeet ja erityisesti turvallisuusohijeet
ennen akun kéytoa.

Latauslaitteen turvallisuustiedot

K&yt lotauslaitetta vain, jos uskot pystyvési suoritto-
maan kaikki foiminnot féysimadérdisesti ja rajoitukset-
fa tai olef saanut vastaavar ohjeet.

Tata latauslaitetta saa kayttad yksinomaan vudel-
leenladattavien ZWILLING XTEND 12V litiumioni-

akkujen (53115) lataamiseen.

Taémé latauslaite on tarkoitettu vain kofitalouskéyt-
166N,

Pidé latauslaite poissa kosteudesta. Latauslaittee-
seen padsevd vesi lisad sahksiskun vaaraa.

Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu kéytettcveksi
lasten tai sellaisten henkilsiden toimesta, joilla on
rajoitettu fyysinen, aistillinen tai kognitiivinen kyky fai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa laiteen kéytdstd.
Tata latauslaitetta voivat kéyttaa yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilét, joiden fyysiset, aisfilliset tai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole koke-
musta ja fiefoa laiteen kaytostd, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa
fai tamén ohjeistamana ja he ovat ymmartaneet
turvallisen kasittelyn ja ymmérténeet siihen liithyvét
riskit. Muuten on olemassa virheellisen foiminnan ja
henkilévahinkojen vaara.

Valvo lapsia kéytén, puhdistuksen ja huollon aika-
na. N&in varmistefaan, effeivat lapset leiki lataus-
laitteella.

Aseta latauslaite tasaiselle, turvalliselle ja hyvin tuu-
lefetulle alustalle.

Varmista, efté asetat akun oikein péin. Akussa ja
laitteessa olevat tarrat auttavat sinua 18ytémédn
oikean puolen.

Kiinnits huomiota systtsjdnnitteeseen! Systaicnnit-
teen tulee vastata latauslaitieen pohjassa olevan
tyyppikilven tietoja (katso my&s Tekniset fiedot).

Kayta latauslaitetta vain kayttamalla latauslaitteen
mukana foimiteftua USB-atauskaapelia.

Pidé latauslaite puhtaana. Jos se likaantuu tai sihen
kertyy epdpuhtauksia, se aiheuttaa séhksiskun
vaaran.

Tarkasta latauslaite seké kaapeli ja pistoke ennen
jokaista k&yttod. Ala kéyta latauslaitetta, jos huo-
maat vaurioita. Jos laite on rikki, ota yhteyttd paikal-
liseen ZWILLING-asiakaspalveluun tarkistaaksesi,
onko korjaus farpeen.

Ala avaa latauslaitetta itse, vaan anna vain
ZWILLING-yhtisn tai valtuutetun asiakaspalvelun
korjata se, ja kéytd vain alkuperdisia varaosia.

Ala kayta latauslaitetta pinnalla, joka voi syttyd
helposti (esim. paperi, teksfiilit jne.) jo/tai syttyvéissé
ympdristdssd. On olemassa tulipalon vaara, koska
latauslaite lémpenee latauksen aikana.

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
feilla. Tulipalon voara syntyy, kun tietyntyyppisten
akkujen kanssa kaytettévéksi tarkoitettua latauslai-
tetta kayteftdan toisentyyppisten akkujen lataami-
seen.

Akun turvallisuusohjeet

Ladattava akku (jaliempand “akku”) on tarkoitettu
vain kofitalouskayttaon.

Ala koskaan kayta vahingoittuneita tai muunnettuja
akkuja. Henkilsvamman, tulipalon tai réjghdyksen
vaaral

Kayta akkua vain valmistajan valmistamissa tuotteis-
sa. Témd on ainoa fapa suojata akkua vaaralliselta
ylikuormitukselta.

Lataa akku vain ZWILLING-latauslaitteella Tuoten-
ro. 53123-0.

Sailyté akut lasten uloftumattomissa. Lapset eivét
saa leikkia akuilla
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Akkua ei saa korjata tai muuttaa milléan favalla,
jota ei ole kuvattu néissé ohjeissa. Alg koskaan
avaa akun koteloa. Siihen siséltyy oikosulkuvaara.

Akun vaurioitumisen fai vaaran kéytén seurauksena
saattaa tulla savua tai héyryd. Akku voi palaa tai
rjahtad. Paasts raikasta ilmaa siséén. Jos voit
huonosti, ota yhteys &akariin. Savu fai héyryt voivat
arsyttad hengitysteitd.

Akusta voi vuotaa syttyvad nestettd, jos akku on
vaurioitunut fai sit kaytet&an vaarin, Valie koske-
fusfa t&man nesteen kanssa. Jos joudut vahingossa
kosketuksiin sen kanssa, huuhtele se pois vedell.
Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu lé&karin hoi-
foon. Vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytystd
fai palovammoja.

HUOMIO: Neste ei saa koskaan koskettaa tai
joutua kosketuksiin akun kanssa, etenk&én akun
alapuolen liittimiin.

Jos akku on viallinen, nestetté voi vuotaa ulos ja se
saattaa kostuttaa lahelld olevia esineitd. Tarkista
kaikki kosketuksiin joutuneet osat. Puhdista ne tai
vaihda ne tarvittaessa. Havita vialliset akut asiaan-
kuuluvalla tavalla (katso Havittaminen).

Ala oikosulie akkua. Pida kayttamattemat akut
loitolla paperiliitiimista, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienisté metalliesineistd,
jotka voivat aiheuttaa liittimien oikosulun. Oikosulku
akun liitinten vélillé voi aiheuttaa palovammoija tai
tulipalon.

Akku voi vaurioitua terévien esineiden, kuten esim.
naulojen fai ruuvimeisselin voimasta tai ulkoisella
voimalla. Téma voi johtaa sisgiseen oikosulkuun ja
aiheuttaa okkujen palamisen, savun muodostumi-
sen, réjdhdyksen tai ylikuumenemisen.

Kayta akkua vain ympdristéssd, jonka lampéstila
on+10-+35 °C. Alg j&te akkua esim. autoon ke-
salla. Alle O °C:n lampstiloissa tiettyjen laitteiden
toiminta on rajoiteftua.

Kiinnitéi huomiota laitteen kaytidohjeen ohjeisiin.
Lataa akkuja vain ympéristéssé, jonka lampétila on
0 °C-+30 °C. Tamén lampstila-alueen ulkopuo-
lella akku voi vaurioitua tai tulipalon vaara kasvaa.
HUOMIO: sammuta akkupalo upottamalla akut
kokonaan veteen!

Akun huolto ja puhdistus

Puhdista tuuletusaukot ja akun litannat ojoittain peh-
medill&, puhtaalla ja kuivalla harjalla.

Ala kayta kemiallisia aineita akun puhdistamiseen.
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Akku toimitetaan osittain ladattuna. Taataksesi akun
itiyden suorituskyvyn lataa akku téyteen latauslait-
teella ennen ensimmaistd kéyttkertaa.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Tuotetur-
vallisuuden takaamiseksi kaikki akkujen huollot saa
suorittaa vain valmistaja fai valtuutettu asiakaspalve-
lu, jossa kéytetdan alkuperdisic varaosia.

Suojaa akut kuumuudelta sekd pitkdaikaista altistu-
mista auringonvalolle, tulelle, lialle, vedelle ja kos-
teudelle. Yli 130 °C:n lampdtiloissa on olemassa
rjcihdysvaara.

Jos akkua ei aiota kayttaa pitkédn aikaan, sdilyta
se osiftain ladattuna, kuivassa paikassa, jossa ym-
pariston l[ampstila on O °C - +30 °C.

Akun kuljetus

Vaarallisia aineita koskevat lait patevét Lilon-akkui-
hin. Kayttaja voi kuljefttaa akkuja moanteitse ilman
liséiehtoja.

Kolmannen osapuolen [esim. lentokuljetus- tai varus-
famoyhtis) Ihettéessa tuotteen pakkaus- ja merkin-
téivaatimuksia on noudatettava. Léhetettévé tuote
on valmisteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
foimesta. Lshetd akut vain, jos kotelo on ehjé. Peité
avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, efteivéit ne
padase likkumaan pakkauksessa. Huomioi my&s
mahdolliset kansalliset m&aaréykset.

Kaytetyt merkit

©

A
®

Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan
ja pidd ne tallessa tulevaa kayttos
varten.

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus-
ia loukkaantumis- sek& vakava omai-
suusvahinkovaara.

Suojausluokka IlI.

Irrofettava virtaldhde (ei sisally toimituk-

seen):

DL Systts: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Lahto: 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A 15V=2A

c € Laite on CE-merkinn&n vaatimusten
mukainen.

Laite on ETL:merkinnén vaatimusten
mukainen.

Laite on PSE -merkinnén vaatimusten
mukainen.




cwus

ten mukainen.

Laite on UL {cRUus)-merkinnén vaatimus-

Hdévittdminen
Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
E -symboli edellyttéid (eurooppalaisen oh-
jeen 2012/19/EU mukaisest] erillista
sahké- ja elekironiikkalaitteiden (WEEE) h&vittémis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltéd arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristélle haitallisia aineita. Namé

fuotteet tulee toimittaa seihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierrétyste varten tarkoitettuun kerciyspistee-

seen, eikd niité soa havitiad lajittelemattoman kofi-
talousjétteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ymparistad. Lisdtietoja saat pai-
kallisilta viranomaisilta.

Lasfen ei saa misséan tfapauksessa anfaa leikkic
muovipussilla ja pokkausmateriaalilla, koska t&mé
aiheuttaa loukkaantumis- ja/tai tukehtumisvaaran.
Sailytd tamantyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havite ne ympéristoystavélliselld tavalla.

Havite kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-
vistd likkeist ja kunnallisista keréyspisteista [Sytyy
sailytysastioita vanhoille akuille.

LnHAvTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV acpaleia

AiaBdore dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaheiag. H pn ouppdppwon pe Tig minpogpopi-
£6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopel va odnynoe
oe n\ektpomAngia, mupkayid f/kai coBapoug
TpaupaTiopous.

DuldEre dheg Tig MAnpopopieg kal s odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.

MAnpogopieg acpaleiag yia To pilep

To pi€ep (epelng «ouakeur») mpémel va xpnaipo-
TolgiTal amokAeIoTIKA yia Ty avadeuon, To yTuTnpa
Kl TNV OVAPEIEN POAaKWY TPOPIPWY Kal UypwY
kabwg kar yia 1o Qpwpa pahakng {Upng oe TUTIKEG
olkiakég moooTnreg. H ouokeun Sev mpemel va xpn-
olpotoleital yia v mapackeur] GMwv ouciwv 1/
kal avTikelpgvwy. Ta ebapmuara mpoopilovial pbvo
YO XPNOn OTWG TEPIYPAPETAl GE QUTO TO EYXEIPH-
S10. M xpnoiporoieite moté 1a eéapmuara pad]

ue GMeg cuokeugg. Xpnolpotoleite pdvo Taipiaotd
eapmuara.

H ouokeun mpoopiletal yia oikiakn xpron kai oyl
YIQ EQTIOPIKN XPNOM.

Orrowoér]wore AMn xpnon Bewpeiral QKOTOMQM kal
pmopel va oéquoew oe oofapoug Tpauparnopols i
{npia om ouokeur.

AuT 1) ouCKeun TIPEMTE! va Aemoupyel HOvo pe TV
umatapla mou mpoopileral va ypnoipomondel pal]
me:

Mrarapieg 1oviwv ABiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Auth n ouckeun Sev TIPETEN va XPNOILOTIOIETal 1y
va Tibetal o Aermoupyia amd maidia. Kpamore m
QUOKEUN KAl TIG pTiaTapieg pakpid amd maidia.

AUTH | OUOKEUN ETITPETTETAI VA XENOILOTIOIETAN
HOVO amd ATopa PE EIWPEVEG OWPATIKEG, a1oBnTn-
piakég 1 SlavonTikeg 1kavotTeg 1) EMewn epmelplag
n/kai yvwong, eav emPAemovial TpooEKTIKG, ExOUY
EK TV TPOTEPWY 0ONYIEG OXETIKG PE TV a0Pal
XPNON TNG OUCKEUNG KAl EXOUV KATOVONOEI TOUG KIV-
Slvoug Tou TpokUTITouy amd T xenon.

Ta maibia dev emrpemeral va mailouv pe m ou-
okeun. Ta maidia Ba mpenel va emPA\enovrar wore
va diaapalilerar & dev mailouv pe ™ cuokeun.
Apaipeare Ty pmarapia and T cuokeur €av Oev Ty
emPhenere.

O kaBapiopds kai n ouvmpnan g cuokeung dev
TpETel va extelolvTal and maidid 1 amd Aatopa pe
HEIWPEVEG OWHATIKEG, QIOBNTNPIAKEG 1) VONTIKEG 1Ka-
vomTeG i EMelyn epmeipiag 1/kar yvwong.

Ta maibia dev emrpemetal va mailouv pe uliké ou-
axevaoiag. Auto ouviotd kivduvo aogutiac,

EmbBewpnote ™ ouokeun yia {npigg mpiv amo kabe
xpﬁoq. Eav Siamorwoere on éxouv npOK)\qeei I
HIEG KOTA TNV aTIOGTONY, ETIKOIVWVIOTE QPECWG HE
mv e€urmpernon mehatwv (BA. «EEurrr]pETr]oq neha-
va») Mn xpnoiporoigite moré omaopévn cuokeun
f e\atTwpanka efopruara.

Edv mapouaiactel eNdTTwpa, n cuokeun mpénel va
emokeuaorel. H ouokeun Sev mepigxel eaptuara
TIOU PTTOPEITE Va EMOKEUATETE povol oag. Eav i ou-
OKEUr elval xaAQOpEVN, ETIKOIVWVIATE PE TNV TOTTIKN
uninpeoia ekummpéemong mehatwy g ZWILLING
yia va ehéyEete edv elvar amapalmm n emokeun.

ToroBetrore oword Ta efapmuata mpiv cuvdEoeTe
TNV PTaTapia oTn ouoKeur).
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Mnv ayyilete mote Ty pmatapia pe Bpeypeva ye
pia. Mnv ayyilete ™ ouokeun pe Bpeypéva xépia
orav elvar oe Aemoupyla 1) drav n cuokeur| Bpiokeral
oe Bpeypevn empaveia.

Mote pn Bubilete T povada perddoong kivnong oe
vepd 1 dMa uypd kai pnv kabaplilete T povada
peTadoong kivong kaTw amod TPEKOUPEVO VEPO 1
aTO TAUVTAPIO TATWY.

Edv undipyer oucowpeuon Beppdmrag f kamvou
av maparnpenoete pia acuvhbiom oopn, pubuiore
apgowg Tov pubuioth Tayitrag oo O kal apaipe-
OTE TNV Pmatapia armo T GUCKEUN).

ATIOTREWTE TNV AKOUOIA EKKIVON TNG CUTKEUNG:
Befaiwbelre o o pubpiorg Tayumrag eivar pub-
piopevog oto O mpiv TomoBeToete Tig pratapieg,
QTOPAKPUVOVTAG T CUOKEUT 1} onkwvovtag Tv. H
HETAPOPA NG OUOKEUNG HIE TIG prratapieg TomoPern-
LEVEG Kal ToV evepyoToInuevo pubuioTr TayUTnrag
pumopel va odnynoer oe aruxnuara.

Pubiore Tov pubpio Tayumrag oto O kar apaipe-
ote My priarapia mpiv TomobeToeTe 1) apaIpEcETe
efapmuara kai/f kabaploete f mpaypatomolfoeTe
ouvThENON oM CuoKeUn, kabwg Kal OE TIEPITTWOEIG
mou Sev undpyel emBAeyn f €av i ouokeur Sev
XPnoipoToleiTal.

Agaipeote Ta epyaleia (oUppa, yavilor {upng) amd
m ouokeun Tpiv Ta kabaploete.

Mnv EePidwvere Toté T ouokeun kar pnv kAvete
Kapia TexvIKY TpoToToINnaM.

H havBaopevn xphon cuviord mbavo kivouvo
Tpaupariopol. Na eiote mévra mpoagekTikol otav
xelpileoTe ™ cuokeun.

Xpnoipomoieite pévo Ta yvAoia baptuara mou
napadidovrar pali pe m ouokeun. H xpron efap-
TRATWY TTou Sev ouvioTwvTal 1} TwhobvTal and Tov
KQTAOKEUQOTI) PTTOPE! va TIPOKANETE! TTUPKAYIQ,
nAektpomingia kar Tpaupamiopoug

Kpamare m ouokeur amd m Aafn katd m xpenon.
Mnv emixeipfoeTe ToTE va ypnoigoToIoeTe
OTTOIOONTIOTE QVTIKEIUEVO YIA VA EI0YWPNOETE 1) va
napéuPete oo doyelo epyaciag kar pnv ayyilere
moté Ta efapmuata eve Bplokovial oe Aemoupyia.
Ma TV amoguyn TPAUPATICRWY, T HaMIG, TO aTo-
ua, N YAwooa, Ta xépia, Ta polya Kal Ta koopnuaTa
TTPETel va puAGooovTal pakpid and efaprhuata
Aermoupylac.

Mropel va mrolNicouv kai katd ouvéneia va dnpr-
oupynBel kivbuvog eykatparog!
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Mnv avapiyviete uypd oe Ty Beppomrag, Ty
omv nhextpik? kouliva.

Xpnolpomonate éva apkeTd peyalo kal ynho
Soyelo epyaciag yia va amotpéyerte To mraihopa
UYPWY.

Mn plyvere kar pnv mpoaBetete emmieov uypd ato
Soyelo epyaaiag kara m Sidpkeia g diadikaoiag
avapeigne.

More pnv TomoBerteite T cuokeun oe (ot empd-
veia.

TomoBerrore To doyelo epyaaiag pe Ta TpdPIua
TIOU TTPOKEITAI VA TTAPACKEUATTOUY O pia emimedn,
araBepn empaveia..

Ye meplimwon ouropomg onevepyonomoqg Aoyw
umepBeEppavong, aAaTE T CUCKEUN VA KPUWOE!
eviehog Tipiv v Bécete Eava oe Aemoupyia.
Apaipéarte Ta epyalela amd 1o doyelo epyaciag
pOvo agol 1 ouokeur) akivitoToindel.

Doprilere My pmatapio povo xENOIHOTIoIWVTAG T
OUOKEUN popTIang Tou ouvodelel Ty mapadoon.
Mn xenoipoToIEiTe T CUOKEUT POPTIONG Yia va
popricete &Ma mpoidvra.

KaBapiore m ouokeur peta and k&be xpnon.
BeBaiwbeire on, kara tov kaBapiopd, Sev eioywpel
uypaoia aro mepiBAnua kai, eidikdTePa, oTov Baka-
HO TNG pmatapiag.

Mn xpnoiporoigite okhnpd okeln kabapiopou yia
Tov KaBapIopod TNG CUOKEUNG, OTWG ATEOAOOUPNA,
kal pn xpnolpomoleite embBeTika 1) heiavTika kabapr-
aTIKa.

Anobnkelore T ouokeur og Spocepd, Enpd pEpog
mou Sev elval mpooPdaipo and maidid 1 katoikidio.
Axbpa ki av o kivmpag Sev Aermoupyel, ebaxkohou-
Bel va umapyel Taon oTo E0WTEPIKG TNG CUCKEUNG,
ecpéoov n pratapia eiva ouvéeéspévq om ou-
OKEUT] Aq)mpems mv pmatapla amo T cuaKeun
peTd amo k&be ypnon.

AiaBaore Tig 0bnyieg Aermoupylag mg pratapiag kay,
e161kOTEPQ, TIG 06NYieg aopaleiag, TPV xpnoipomor
NOETE TV prarapia.

MAnpopopisg aopaleiag yia T cuokeun

PpopTiong

XpnOIPOTIOIRATE TN CUOKEUN POPTIONG HOVO EAV
IQTTOTWOETE OTI PTTOPEITE Va eKTENETETE OAEG TG

Aermoupyleg Minpwg kar xwplg mepiopiopols 1 edv

&xete MaPel Tig avrlotolyeg obnyieg.



AUT 1) CUTCKEUN POETIONG TPOKEITAI VA XENTIPOTION
nOel amokheioTika yia ™ ebpTion emavapopTldpe-
vy pmatapiwv 1oviwy Ablou ZWILLING XTEND
12V (53115).

Auh| ) ouokeun) pdpTiong mpooplletar pdvo yia
OIKIOKT XPAON.

AiaTnpnoTE T CUTKEUT POETIONG HAKPIG aTd uypo-
ola. H eloodog vepol oe pia ouckeun gpopTiong
aukaver Tov kivouvo nhextpomingiag.

Auth n ouakeun popTiong Sev TpoopileTa yia
xpron and maidid [ amo ATopa pE TEPIOPIOPEVES
OWHATIKEG, mo@qmplméq ) YVWOTIKEG IKOV(IDTI]TEQ r]
eEMeyn spnapmq Kall yveong. Aum  OUOKEUT POP-
mong propel va quowponomea and naidid q)\mog
avw Twv 8 €10V Kal amo dropa pe neploplopsveq
PUOIKEG, AIODNTNPIAKEG 1] YWOTIKEG IKAVOTATEG 1) HE
EMeyn epmeipiag kai yvwong, eav enomntelovial
ano dropo mou elvarl urelBuvo yia Ty aopaleid
T0UG 1) €&V £xouv 0dnyleg amd autd To ATopo OXET
KGO PE TOV aoPaNy XEIPIOUO TNG OUCKEUNG POPTIONG,
Kl £X0UV KaTaVONOel Toug KIVOUVOUG TIou OuvOEo-
vral pe auto. AlapopeTikd, undapyer kivouvog AavBo-
opevng Aerroupyiag kai Tpaupanopou.

EmBAemere Ta maidia katd m xpRon, Tov kabapiopo
kai T ouvthenon. Auto Ba efaopalioer om Ta Tar-
S1a Sev mailouy pe T ouckeur) POPTIONG.
TomoBernore m ouokeur) pdpTiong oe pia emmedn,
aopa kal kahd agpildpevn emeaveia.
BeBaiwbelre om €xete Tomobemaoer v pmatapia

pe Tov owaTo Tpomo. OI ETIKETEG ATV PIATAPIA Kal
atn ouokeur) Ba oag PonBhoouv va Bpeite m owo
mheupd.

Mpoooyn omv 1aon rpogodoaiag H téon mg
VG TTPETEN va avTIoTOIE! OTIG TPOdIAYPAPES TNV
TMVakida KATaoKEUAOTH| OTO KATW PEPOG NG CUOKEU-
NG eopeTong (BA. emong Texvikd xapakmpioTikd).
XpnOIpOTIOIROTE T CUCKEUN POPTIONG HOVO YPNal-
pomolwvtag 1o kahwdio podpTiang USB mou mapéye-
Ta1 padj e ™ ouokeur) poOpETIONG.

Aiampeite T ouokeun eopTiong kabapr. Eav Aekr-
aotel ) AepwbBel, autd dnpioupyel kivduvo nhextpo-
mngiac.

Mpiv amo ke ypnon, eNéyxeTe T ouckeur GOPTH
ang, Koewg kai 1o kahwdio kal To Buopo Mn Xxenor
HOTIOIEITE T OUOKEUN POPTIONG EAV WOpOTI’]pr]OETE
omoladnmote {npid. Edv n ouokeun eivar xahaopévn,
EMKOIVWVOTE PE TNV ToTTik utmpeota eburmpern
ang mehatwv g ZWILLING yia va eléyEete eav
€lval amapaiTnT N EMOKEUN.

Mnv avoiyeTte povor oag m ouokeun GoETIoNG Kal
EMTPEWTE TNV EMOKeUN TG povo ano m ZWILLING
n and efouaiodornuévo kevipo ebutnpeTnong meha-
TGV KAl HOVO XPNOIHOTIOIVTAG YVACIA AVIGMAKTIKA.
Or pBappéveg ouokeugg pdpTIong, Ta kahwdia
olvéeang kai Ta Buopara avavouy Tov kivouvo
nAextpomintiac.

Mn XenoIPOTIOIEITE T CUCKEUT POPTIONG OE EMPA-
vela Tiou priopel elkoha va avapleyel (my. xapr,
updopara k) f/kar oe elphexto mepiBaMov.
Yndpyer kivduvog mupkayiag kabag n ouokeun eoOp-
mong Ba Leotabel kard T didpkeia Tg dlodikaciag
POPTIONG.

CDopTlZgTs TIG pnmoplsq povo quo\ponomvmq ou-
OKEUEG q)opﬂoqq Tou €xouv rrpom@s—:l amd Tov kato-
oxeuvaotn. Kivbuvog mupkayidg dnpioupyeitar drav
LIa ouakeun popTIong ou mpoopileTar yia xpnon
HE OUYKEKPIPEVO TUTIO PTTATAPILV XONCIHOTOIETal
yia T @opTIon umarapiev GAou Tumou.

Oényieg aopaleiag yia Tnv prarapia

H emavapopnlopevn protapla (epebhg «pmaro-
pla») mpooplletar pdvo yia oikiakn xpran.

Mn ypnoporoieite more pBappeveg 1 Tpomomoinue-
veg prarapies. Kivouvog tpaupariopol, mupkayiag
h expnéng!

Xpnoipotoleite Ty priatapia povo oe mpoiovia mou
kataokeualovial amod Tov kataokeuaoTh. Autdg e-
val 0 povog TPATIOG TEOOTAIag G PaTapiag and
emKivOUVT UTTEPPOPTWON.

Dopriore Ty pratapia pOVo yENCIHOTOIWVTAG TN
ouokeun popniong ZWILLING pe ap. avrikeipevou
531230.

Arnobnkelare Tig pratapieg pakpid and maidia. Ta
naibia Sev mpénel va mailouv pe pratopieg.

H prarapia dev mpemel va emokeuaarei 1) va
TpomomoinBel pe omolovdnmore TpoTO ToU eV
TEPIYPAPETal O auTEG TIG 0Onyieg. Mnv avoliyere
noté 1o mepiPAnpa tng pmataplag. Yndpyer kivouvog
Bpayukurkhwparog.

Mropel va exmépmovral kamvol 1} atpol wg amotéAe-
opa BAPng A akatdMning xphong g pratapia.
H pmarapia priopei va kael 1) va expayel. Apnore
Tov kaBapod agpa va prel kar av exete evoy\oeig
oupPouleuteire yiatpd. O kamvodg 1 ol atpol pmopel
va mpokaleoouwv epebiopd oty avamveuoTikr 0d0.

Mropel va Siappeloer elplekto uypd amd Ty
umatapla edv n pmatapla éxel umoorel (uid 1
xpnaiporondei A\avBaopéva. Aroplyete Tv emagn
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pe auto 1o uypd. Eav epbete akolaia oe emagn

pe autd, Eemiverte pe vepo. Edv 1o uypod e10éNDel
ora péma, avalnmare emong iatpikn Bondeia. H
Siapporn uypol prarapiag popel va mpokaleoel
epebiopd Tou Sepparog 1) eykaltpara.

MPOXOXH: Aev mpetel MOTE va EpYETal OE EMAPN
pEUOTO kal uypo pE TNV pWOTOp\O e101ka Oyl TG eTa-
(PEG OTO KATW PEPOG TG HTaTaplag,

Edv pia pmatapla elvar ehartwparikn, propei va
S1apPEUaE! UYPO Kal Va UYPAVE! Ta KOVTIVG QVTIKEL-
peva. ENeyEre Tuyov ebapruara mou gyouv emmpe-
aorel. KaBaplore 1a 1) aMaEre 1, edv ypeidleral.
Anoppiyrte Tig ehattwparikég pmatapleg pe emdefio
Tpomo (BA. Ardppiyn).

Mn Bpayukukhawvere Ty pratapia. Aiampnore Tig
aXENOILOTIOINTEG PTTATAPIES HAKPIA amd OUVOET-
peg, keppara, KAeidid, kappid, Bideg i dMa pikpd
peTalika avTikelpeva ou pmopel va mpokaléaouy
Bpayukikhwpa Twv emaguwv. 'Eva Bpayukikhwpa
peTabl Twv emagwy TG prarapiag Hopel va mpo-
Ka\Eoel eykalpaTa 1 mupkayid.

H prarapia priopei va umoorel BAaPn ano agpnpa
avTikelpeva omwg M. kapid f katoaBidia i pe
ebwrepikn Slvapn. Autd propel va odnynoer oe
€0WTEPIKO BpayukUkhwpa kal va TTPOKOAEDE! kau-
o), exmopmn kanvou, expnén i umepBeppavan Twv
HTTATapIGY.

Xpnopornomare v pmarapia poévo oe Beppokpo-
ola mepiBaMovrog petalu +10 °C kar +35 °C.
Mnv agprvere Tv priatapia va .. Tapapeiver oto
autokiviTo KaTa TN SIdPKEIa Tou Kahokalpiol. Ze
Beppokpacieg <O °C n Aermoupyla opiopévwy ou-
okeuwv Ba elval mepiopiopév.

Adore mpoooyr arig 0dnyieg ato eyyelpidio Aer
TOUPYIOG TNG CUCKEUNG.

Doprilere Tig prarapieg povo oe Beppokpacieg Te-
piB&Movtog petatl O °C kai +30 °C. Extdg autol
Tou elpoug Beppokpaciag, n prarapia pmopel va
¢Bapel 1) va aufnBel o kivbuvog mupkayidc.
MPOXOXH: Na va offoete T pwnid mg pmatapk
ag, Pubiore g umatopleg evrehwg oo vepo!

LuvTipnon kai kaBapiopdg prrarapiwv
Xpnowornomarte pia padaxn, kabapn kar oreyvn

Bouproa yia va kaBapilere mepiotaciaka Tig unodo-

XEG QEPIOUOU Kal TIG OUVOETEIG TG PITATAPIAg,

Mn ypnoipotoieite xnuikég ouaieg yia Tov kabapr-
opd TG priaTapiac,
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H prarapia mapadiderar pepikws popTiopevn.

MNa va diaopaNioete Tv mfpen anddoon mg pra-
Tapiag, XPNOIHOTOINATE T GUOKEUN GOPTIONG YIa
va QOpETIoETE MAVPWG TNV prraTapia mpiv anod Ty
mpwM XPAO.

Mnv extedeite Toté ouvnpnon os pBappéveg pmo-
Tapies. [Npokeipévou va diaopahiotel n aopdieia
TOU TIPOIGVTOG, GAN N CUVINPENOT TWV UTTATAPIGY
TIpETEl va exkTeAETal povo amod Tov KaTaokeuaoT
ano efouciodommuévo kévipo efutnpemong mela-
TGV XPNOIHOTIOIVTAG YVNOIa avTaMAKTIKA.
Mpoorareyre G umatapleg and T Beppdmra, Ty
kabuwg kal katd TG nopoTsTopqug sK@eoqq oro
q)\lom PG, M pwia, T Ppwpid, 1o vepd Kal Ty
uyp00|o Ynapyer kivbuvog ekpnéng oe Beppokpact-
e¢ avw Twv 130 °C.

Eav n pmarapia dev mpdkermar va ypnaoipornoinfel
yia peyaho xpovikd didomua, anobnkelore m pepr-
k&G popTiopévn, ot Enpd pepog, oe Beppokpacia
mepiBaMovtog petaly O °C kar +30 °C.

Meragpopad Tng prarapiag

O prarapleg 1dviwv MBiou umdkevtar orig mpodr-
aypageg Mg vopobeaiag mepl emkivouvwy epmo-
peupdtwy. O1 priatapieg pmopolv va petapepbolv
obikag amd Tov xprom xwplg mpdobetoug Opoug.
‘Orav amoaréMovral and Tpitoug (m.y. agponopr-
KEG PETAPOPES 1) ETaIPEI0 amoaTol|g) Tpgmel va
mpolvTal ol eIdIKEG ATTAITOEIG CUCKEUATIAg Kal
emonpavang. O1 utnpecieg evog epmeipoyvwpova
emkivuvwy Tpoidviwy mpemel va diampenBouy yia
TV TIPOETOINACIA TOU TPOG AMOOTON) QVTIKEIHEVOU.
AnoctéMere Tig pmatapleg povo edv 1o mepiBAnua
Sev &yer umoorel {npid. Kalbyre Tig avoiyrég ema-
(PEG KQI OUOKEUADTE TNV UTTATAPIA €701 WOTE VA N
LETaKIVelTal pEoa ot ouokeuaoia. BeBaiwbeite om
mpeiTe emong Tuydv mpoabeteg eBvikeg mpodia-
Ypagpes.



ZipPola mou xpnoipotmoiotvral

AiaBaore mpooexTika Tig 0dnyieg Aer-
Toupylag oo oluvold Toug kar puAGETe
TEG yIa HEMNOVTIKR XPHON.

©

MPOIOXHI MiBavdg kivduvog aTu-
XNuarog kai Tpaupaniopol kabuwg kai
ooPapég uhikég {nuigs.

A

®

Kamyopia mpoaoraaiag I

Agaipoupevn povada Tpopodoaiag
(6ev mepihapBaveral oy mapadoon):
Eicodoc: 100-240V, 50/60 Hz, 1.0 A
'E€obog: 5 V=3 A, Q@ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

H ouokeur| ouppoppuveral pe Tig odnyi-
€6 yia T onpavorn CE.

Cce

H cuokeur| ouppoppwveral pe Tig odnyi-
€6 yia v emonpavon ETL

&.

H ouokeun ouppoppwveral pe v
obnyla PSE.

H ouokeur| ouppoppuverar pe Ty
obnyla UL(cRUus).

GNUS

Améppiyn

Mavo yia xwpeg g EE: To atpBoho «bio-

YPAUPEVOG kGSOG amOpPPIPATWY> aTiaTE]

[oppuwva pe v Eupwaik Odnyla
2012/19/EE) Eexwpior andppiyn nhekTpikwv Kal
nAextpovikwv madaiwy ouokeuwv (AHHE). Or ou-
OKEUEG auTOU Tou ldoug PTopel va mepigxouy To-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoieg Tou eivar emPha-
Bei yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra ipémel
va anoppimrovial oe kabopiopévo onueio ouMoyng
yIQ TNV avakUkAWOT) NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY OU-
okeuwv kai Oev pemel va anoppimrovrar ora adia-
XWPIOTA OIKIOKA anoppippara. Me autdv Tov 1po-
o, oupPEMeTe omv pooTaclia Twv TdpwY kal Tou
nepiB&Movrog. MNa mepioodTepeg Minpopopleg,
ETMKOIVWVIOTE PE TIG TOTTIKEG APXE.
Le kapia mepimTwon Sev TPETE! va EMITPENETAI OTA
naibid va mallouv pe mhaaTikég oakoUAeg kal UNKG
auokeuaaiag, kabug autd evexel kivbuvo Tpaupa-
niopou f/kar acpubiag. Aiatnpnore Ta ukika autou
ToU TUTIOU amobNKeUpEva Pe aopaleia 1) amoppiyTe
Ta pE TPOTIO PINKO TIPog To TEpIBaMov.
ATOPPIYTE TIG XONOIPOTIOINUEVES PTTATAPIEG OWOTA.
Ye karaomuata mou mwholv prarapleg kai o On-
porik& onpela aulMoyng umapyouv diabaiua doyela
yia malieg pratapleg.

BaxkHas uHpopmauus o besonacHocTu

O3HaKoMbTECh CO BCEM MHEDOPMALMEN 1 UHCTPYK-
LMSIMM MO TexHMKe besonacHocTu. Mx Hecobnio-
AeHHEe MOXET NPUBECTM K MOPCXKEHHUIO SMeKTpHye-
CKMM TOKOM, NOXAPY WK TOKEMbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHYI0 AOKyMeHTaumio Ans obpalye-
HWS K Hell B Dyaywem.

Mudpopmaums o besonacHoctn npu ucnonsb-
30BAHUY MUKCEPA

NanHbiil mukcep (nanee — «yctpolicTeo») npes-
HO3HQUEH MCKIIOUUTENBHO ANS CMELNBAHNS,
B3DMBAHNS 1 NEPEMELINBAHMA MATKIX NHLLEBbIX
NPOAYKTOB 1 XWAKOCTEH, O TaKKE 30MECT MArKOTO
TecTa 8 OBbIUHBIX 419 JOMALWHETO NPUFOTOBNEHMS
konndecTsax. He cneayer ucnonbsoeats ycTpoli-
CTBO [N19 NPUFOTOBNEHNS APYTHX BELECTB W/ Wik
u3nenii. [pUHOANEXHOCTM NPEeaHA3HAYEHb! A9
MCMOMNB30BAHMS UCKIOUHTENBHO B COOTBETCTBIN C
ONUCaHMEM, NPUBEAEHHbIM B HOCTOSLEM PYKOBOZ-
ctee. Hu B kOem cnyuae He cnesyeT Mcnons3osaTs
ACQHHbIE NPUHAANEXHOCTM C APYTMMM YCTPONCTBA-

mu. Vicnonbayiite Tonbko noaxoagme Apyr K Apyry
KOMMOHEHTBI.

YCTpOIZCTBO npeaHasHa4eHo and 6bITOBOFO/ a He
ANg KOMMEPUYECKOro NCnob3oBAHMS.

Jlioboe apyroe ncnons3osamue cuntaeTcs HeHad:
NEXALLMM 1 MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TOAB-
MOM WM NOBPEXAEHMIO YCTPORACTBA.

JloHHoe yCTPONCTBO pO3pewaeTcs aKCnTyaTMpo-
BATL TOMbKO BMECTe ¢ batapeet, npeaHasHadet
HO AN MCMONB3OBAHUS C HUM!

NUTUI-MOHHOS aKKYMyNsTOpHas batapes

ZWILLING XTEND 12 B [53115).

[letam 3anpelaeTcs nonsL30BaTLECS AAHHbIM
ycTpoicsom. lepxute faxHoe yctpoicTso v bao-
Tapen BOanu ot AeTei.

JlaHHOe yCTPOMCTBO MOXET MCNONB30BATLCS TULO-
MU C OFPAHAYEHHBIMK (DU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM WM MPU OTCYT-
CTBMM COOTBETCTBYIOLIMX OMbIT U 3HAHMIA, €CNIM OHM
HOXOASTCS MO TWATENbHbIM HAbOAeHNeMm, Dbin
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NPEaBAPHTENBHO MPOUHCTPYKTMPOBAHL! B OTHOLLE-
Him BE30NACHOM SKCMYATAUMH AGHHOTO YCTPOM-
CTBA M NOHSIM CONPDKEHHBIE C 3TUM ONACHOCTA.

[etam 3anpewaetcs urpats ¢ yctpoictsom. He-
0bXOAUMO CNeaTb 30 AETbMM 1 HE PA3PELATb MM
MrpPaTh C YCTPOMCTBOM.

Ecnv Bbl He cnepuTe 30 yCTPOMCTBOM, U3BNEKUTE U3
Hero barapeto.

LleTam 1 nuUam ¢ orpaHuuerHbIMU hU3MUECKUMM,
CEHCOPHbIMU WM YMCTBEHHbBIMM BO3MOXHOCTSIMM, O
TaKKe NMUam Des COOTBETCTBYIOWErO ONbITa 1/ un
3HOHMI 30NPELaeTCs BbINOMHITL UMCTKY U TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHe AQHHOTO yCTPOMCTBA.

[letam He paspeliaeTcs urpatb C ynakoBOYHbIMM
MATEPUANAMM. DTO CO3AAET PUCK YAYLLbS.
[NpoBepgiite yCTPOCTBO HA NPEAMET NOBPEXaE-
HWit nepen Kakabim Menonsb3osaxuem. [pn obra-
PYXEHWUM NOBPEXOEHUI YCTODOUCTBA B Pe3ynsTaTe
TPAHCMIOPTUPOBKN HEMELIEHHO ObpaTUTECS B
cnyxby noanepxxm knentos (cm. «Cnyxba nog-
AEPXKKM KITMEHTOB»). 3anpelyaeTcs ncnonb30saTs
CNIOMCHHOE YCTPONCTBO MM HEMCMPABHbIE NPUHOA-
NIEXHOCTH.

B cnyuae obHapyxeHus necekra ycTpoicTeo
HEODBXOAMMO OTPEMOHTUPOBATS. YCTPOMCTBO HEe
COAEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPbIX MOXET
Buitb BBINONHEH Nonb3oBaTENeMm. [1pu nonomke
YCTPOMCTBA 0BPATMTECH B MECTHYIO CyKDy nog:-
nepxiu knuentos komnan ZWILLING ang npo-
BEPKM BO3MOXHOCTA BbINOMHEHNS PEMOHTA.

MMpMHA@NEXHOCTH CliefyeT YCTaHABMMBATL HaAe-
xawmm obpasom [o ycTaHoeku batapen B aaHHOe
YCTPOMNCTBO.

3anpetlyaetcy npukacarses k barapee MOKpbImi
pykami. He npukacaiitecs K ycTpoictay MOKpbiMu
PYKOMH, KOTAA OHO pabOTaET Wi HAXOAMTCS HO
MOKPOM NOBEPXHOCTH.

Hu B koem cnyuae He norpyxaite NPUBOAHON
brok B BOAY MM APYIME XWOKOCTU M HE oumLaiTe
€ro nof NPOTOYHON BOAOM MK B NOCYLOMOEYHOM
MaLLKHE.

[Npu HarpesaHumu ycTpoiicTea nMbo nogsneHum
IbIMO MM HEODBIYHOTO 3ANAXA HEMEIIEHHO ycTo-
HOBWTE PEryNITOp CKOPOCTH B nonoxetine «O» 1
U3BNEKUTE U3 YCTPONCTBA 60ToperoA

[pumnTe Mepbl K HENPEOHAMEPEHHOMY MyCKY
YCTPONCTBA: Nepes TeM, KaK YCTAHOBMTL 60Topero,
y6pOTb WK B39Tb YCTPOMCTBO, YCTAHOBUTE pery-
ngtop ckopoctn B nonoxerue «O». [NepeHocka
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YCTPOWCTBA C YCTAHOBNEHHON batapeel u akmeu-
POBQHHBIM PENYNGTOPOM CKOPOCTU MOXET NPUBE-
CTM K HECYACTHbBIM Cy4QdM.

[Nepen yCTAHOBKOM W CHITHEM NPUHOANEXHOCTEN,
nepes OUNCTKON YCTPONCTBA WM BHINOMHEHWEM ero
TEeXHUUECKOro OBCNYXUBAHMS, O TAKKE BO BCEX CIly-
yasx, Koraa orcyTcTeyeT HabmiodeHne 3a yCTpoii-
CTBOM WM KOTIQ OHO He MCMONb3yeTcs, cnesyer
YCTQHOBWTL PEryNsTop CKOpOCTH B nonoxetne «O»
v u3Bneus batapero.

Mepen ouncTkol NPUHOANEXHOCTEN (BEHUMK, KpIoK
ANg TECTA) CHUMMTE X C YCTPORCTBA.

3anpetaetcs pasbupars YCTPORCTBO 1 BHOCHTS B
Hero TeXHUUECKME N3MEHEHMS.

Herannexalyee ncnonesosarme cosfaeT puck no-
nydetns Tpaembl. [pu obpatiermm ¢ yctpoiicteom
credyet NOCTOIHHO COBMIOAATL OCTOPOXHOCTb.

PaspeluoeTcs MCnonb30BaTh TONBKO OPUIMHONbHbIE
NPUHOANEXHOCTH, BXOASLME B KOMNNEKT NOCTABKM
AQHHOTO yCTpolicTaa. Mcnonb3osarue npuHannex-
HOCTel!, He PEKOMEHAOBAHHbIX U3FOTOBUTENEM M
HE NPOACBAEMBIX MM, MOXET TPMBECTH K NOXAPY,
NOPOKEHMIO SNEKTPMUECKMM TOKOM W TPABME.

[Mp1 HCNONB3OBAHMK YCTPORCTBA AEPXUTE €0 30
PYUKy.

Hu 8 koem cnyuae He nuiTaiitecs CNoNL30BATH
kakoltmbo npeamer, utobel 3anests B pabouyio
eMKOCTb, U HE KOCANTECh NPUHAANEXHOCTel BO
Bpems ux Bpaulerus. Yrobel npenotepatuTs Tpae-
Mbl, HEODXOAMMO IePXATb BONOCH, POT, 93blK,
PYKH, OEXAY U YKPALIEHWS BAGIM OT BPALIHOLNX-
C9 NPUHOANEXHOCTEN.

[y NPMFOTOBAEHNM FOPFUMX XUAKOCTel cobio-
naiire octopoxHocTs. OHU MOFYT POCANECKATLCS,
YTO CO3AAET PUCK NOMYYEHUS OXOTOB.

He cneayet nepemelmBaT X1akocT Ha MCTOUHM-
Ke TenNa, HaNpUMep Ha nawTe.

HToBbI XUAKOCTS He PACTNECKANach, MCNONb3yiTe

AOCTATOUHO BOMLUWYIO M BEICOKYIO pabouyio em-
KOCTb.

He cneayer 8o Bpems nepemellnBaHMs NOATMBATL
XMAKOCTb B PABOUYIO EMKOCTb.

Hu B koem cnydae He CTOBbTE YCTPOWCTBO HA rOPS-
4YytO NOBEPXHOCTb.

Momecture pabouyio eMKOCTL C MPUIOTOBNSEMbIMM
MULLEBBIMK NPOAYKTAMM HQ POBHYIO MPOYHYHO NO-
BEPXHOCTb.



B cnyuae asTomatiueckoro BeIkOYEHMS YCTPOM-
CTBA U330 NEPErpesaq, AaiTe emy NONHOCTLIO
OXNQANTLCY, NPEXE YEM BKIKOUYATb €70 CHOBAL.

M3Bnekarts npuHaanexHoc us paboueil emkocTm
cnenyeT TONbKO NOCNe NOMHON OCTAHOBKM YCTPOM-
CTBQL.

[na 3apsaxu 60Topew pa3peLaeTcd MCnob3o-
BATb TONBKO 3APIAHOE YCTPOWCTBO, BXOAdLIEE B
komnnekT noctasku. He cnenyet ncnonbsosars
NOHHOE 3apgAHOe YCTPOMCTBO ANg 3aPSAKM APYruX
u3nenui.

Ouuwaiite YCTPORCTBO NOCE KAXOOTO UCMOMB30-
BAHMS.

Bo Bpemsi ouncTku yCTpOIiCTBA BAArA He AOMKHA
MONGAATL BHYTPb €0 KOPMyCd, B YUCTHOCTH, B ba-
TOPEHbIA OTCeK.

He ucnonb3yitte Ans ouncTku yCTpONCTBA XecTkue
ynCTILME NPMCNOCObaeHms, TaKMe Kak CTONbHAS
MOYQIIKQ, O TAKXE ArpeccuBHsie uin abpasueHbie
ynCTILMe CPeacTsal.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM NMPOXIGAHOM MeCTe,
HEeNOCTYNHOM AN AeTel M AOMALIHUX XMBOTHbIX.

[Hosxe korpa asuratens He BpalaeTcs, BHyTPM
YCTPOWCTBA NPUCYTCTBYET HANPSKEHMeE, eCN B
Hero yctaxosnera batapes. MNocne kaxaoro

MCMOMNb30BAHMS YCTPONCTBA M3BNEKMTE U3 HErO
barapeto.

[Nepea ncnons3oBanmem aarHok bartapen npout-
T€ PYKOBOACTBO MO €€ 3KCMYaTAUMM 1, B YOACTHO-
CTH, MHCTPYKUMIO MO TexHuke besonacHocTy.

Mudopmaums o besonacHocTn npu ucnonnb-
30BAHWU 3APSAHOrO YCTPOMCTBA

[arHoe 3apgaHoe ycTpoiicTso paspewaeTcs
3KCMNYATMPOBATL TOMBKO B TOM CiTyyYde, eCAM Bbl
MOXeTe B NONHO Mepe 1 bes orpatnyeuii 1c-
NO/b30BATL BCE €ro (hyHKLUMM MK ECNIN Bbl NOMTYYM-
71 COOTBETCTBYIOLUME YKASAHMS.

[larHoe 3apgaHoe yCTpoRcTBO cremyer ucnosb-
30BQTb TOMBKO /19 3APSAKM NEPESAPIKAEMBIX k-
TMIHMOHHBIX akKymynaTopHbix barapeit ZWILLING

XTEND 12 B (53115).

[anHoe 3apsaHoe yCTPOHCTBO NPeAHA3HAYEHO
MCKIIOUHTENEHO 4N BLITOBOTO MCNONB3OBAHNY.

XpaHuTe 3apsnHOe YCTPONCTBO B CYXOM MECTE.
Ero cneayet aepxats sganu ot snaru. [pu nona-
AGHWM BOAbI BHYTPb 30PSAHOTO YCTPONCTBA NOBbI-
LIOETCH PUCK NOPAXKEHNS SNEKTPUUECKMM TOKOM.

JlaHHoe 3apgaHOe YCTPOCTBO He NPeAHA3ZHAYEHO
ANS MCNONB30BAHNS AETHMMU U JMLAMM C OrPaHH-
YEHHBIMM (PUBMUECKUMY, CEHCOPHBIMM UM KOTHM-
TUBHLIMM BO3MOXHOCTIMHU WK He 0bnaaaiowymu
COOTBETCTBYIOLMMH ONBITOM 1 3HAHUIMK. [laHHoe
30pgaHOE YCTPOICTBO PO3PELaETCS HCNONMB30BATH
AETIM CTapLe 8 NIET 1 JMUAM C OTPAHHYEHHBIMM
(PU3MIECKMMM, CEHCOPHBIMMU UITH KOTHUTHBHBIMM
BO3MOXHOCTIMM UM He OBNGAQIOLMMM COOT-
BETCTBYIOLMMM OMLITOM M SHOHUIMY, ECIIU OHM
HOXOAATCA NOA HADMoAEHMEM LA, OTBEYQIOWErO
30 ux DE30NACHOCTS, WK €CIM OHM NMPOUHCTPYKTH-
POBOHbI 3THM JMLOM B OTHOWEHMM besonacHoro
obpalleHns C 30p9aHBIM YCTPOMCTBOM 1 NOHIN
conpskeHHsie ¢ 3Tum pucku. B npotueHom cnyyae
€CTb PUCK NONYYEHNS TPABMbI M HEUCTIPABHOM Pa-
Borsl yerpoiicTea.

Cnepnte 30 ieTbMU NPU SKCTITYATALMU, OUMCTKE
TEXHMYECKOM ODCIYXMBAHMM JAHHOTO YCTPOCTBA.
STO NO3BONUT HE [OMYCTUTb, YTODbI AETH UrpaM C
30PFOHBIM YCTPONCTBOM.

[NomecTute 30pgnHOE YCTPONCTBO HA POBHYIO 1
NPOUHYIO NOBEPXHOCTS, rae obecneunsaeTcs xopo-
Qs BEHTUNSLKS.

Bcrasere batapeto & npasunbHom nonoxernu. [ng
onpeneneHns NPaBUIbHOTO MONOXKEHNS CITYXMUT
MOPKMPOBKA Ha batapee u Ha AaHHOM YCTPO-
cTBe.

Obpamre BHUMAHKE Ha HanpsxeHne mutanng! Ho-
MPIKEHNE NMUTAHKS AOMKHO COOTBETCTBOBATL NAPC-
METPOM, NPUBEAEHHbIM HO NACMOPTHON TabMuKe
HQ HWKHEN CTOPOHE 30PYAHOTO YCTPOMCTBA [CM.
TAKXE TEXHUIECKME XAPAKTEPHCTUKM).

JloHHoe 3apgaHoe YCTPOICTBO CesyeT Mcnonb3o-
BQTb TONMbKO BMecTe ¢ kabenem USB, Bxoagiumm B
KOMMAEKT MOCTABKM.

[NoanepxvBaiite UMCTOTY 3APIAHOTO YCTPOUCTBA.
[Npy ero 3arpgsHeHmu BO3HUKOET PUCK MOPCKEHMS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

[Nepen KaKabIM MCNOB30BAHMEM 3OPSAHOMO
YCTPOICTBA NPOBEpLTE €r0, G Takke Kabenb u
wrencensHyo suaky. [Npu Hanuuun moboro no-
BPEXAEHNS MCMIONB30BATL 30PSAHOE YCTPOUCTBO
sanpeuwaercs. [pu nonomke ycTpoiictsa obpa-
TUTECH B MECTHYIO CIYKDY NOAAEPXKN KIMEHTOB
komnan ZWILLING ang nposepku BO3MOXHOCTH
BBINOJHEHNS PEMOHTA.

He BckpbiBaiite 30psaHoe YCTPORCTBO CAMOCTO-
grenbHO. JloBepsre ero peMoHT TObKo KOMNAHMH
ZWILLING wnu ee ynonHomoueHHol cnyxbe
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NOAAEPXKKM KITMEHTOB 1 TONMBKO C MCMOMb30OBAHUEM
OPHIMHAMBHLIX 3anyacTeit. [1pu nospexaermn 3o-
PSAHOTO YCTPORCTBA, COBAMHUTENBHOTO Kabens um
LITENCENbHOM BUIKM NOBbLILIAETCY PUCK NOPAXKEHN
3NEKTPUYECKNAM TOKOM.

He ucnonb3yitte 3apsaHoe ycTpoicTBo, eCin OHO
HOXOAMTCY HQ TOpIoYel NOBEPXHOCTH (Hanpumep,
Bymara, Tekctnb 1 T. n.) u/unn B nerkosocna-
meHsioLelics cpefe. VmeeTtcs puck noxapa, Tak
KaK B NpOLECcCe 30p9aKkk 3apSAHOe YCTPOMCTBO
Harpesaercs.

[ns 3apgaku batapen paspeluaetcs Ucnons3osath
TONbKO 3APYMHBIE YCTPONCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
ee usrotosutenem. Ecnmn 3apgnroe ycrpoiicTso,
NPeHa3HaYeHHoe 4N9 UCNOL30BAHK ¢ bata-
pesmM ONpPeAeneHHOro TMNA, MCNONb3YeTcs Angd
3apgakn batapeit 4pyroro ™mna, BOSHUKAET puck
noxapa.

MHctpykuums no besonacHoctn npu ucnonsb-
3oBaHuu barapen

JanHas nepesapskaemas akkymynstopHas bata-
pes (nanee — «batapes») npenHa3HAUEHA TONBKO
AN BbITOBOTO MCNONL30BAHMS.

Vcnone3oBaTs NoBpexaeHHsle 1 MOaMULMPO-
BaHHble batapen sanpewaertcs. Puck nonyuerns
TPOBMbI, NOXAPA 1 B3pbiBal

Batapeto paspeluaeTca 1cnons308aTs TONLKO B
NPOMAYKUMH, U3rOTOBNEHHOM AQHHbIM H3rOTOBHTE-
nem. D10 eAUHCTBEHHbI cnocob 3amTiTs bata-
peto oT onacHok neperpysky.

[ns sapanku barapen cneayet ncnons3o8ats Tonk-

ko 3apsaroe yctpoiictso ZWILLING, apr. 531230.

Xparute batapen BHe 30Hb! [OCIraeMOCTH 49 Ae-
Teil. He nossongitre getam urpats ¢ barapesmu.

30npeloeTcs peMOHTUPOBATL U MOANUUMPOBATS
Barapeto Nobeim cnocobom, He yKasaHHbIM B
HacToswem pykosoacTee. Hu B koem ciyuae He
Ccnenyet BCKpLIBaTL Kopnyc batapen. Mmeetcs
PUCK KOPOTKOFO 3aMBIKOHMS.

330 noBpeskaeHns unu HeHaANEeXalLEero UCoNb-
30BaHMS DATApen MOXeT NPON30NTH BbiAeneHue
AbIMa WM NApoB. B 3Tom cnyyae ecTs BeposTHOCTS
BO3ropaHus v B3psiea batapen. Obecneuste
JOCTYN CBEXEro BO3AYXA M NPY HAMMUMK Xanob
obpamirecs k Bpauy. [lbim 1 Napsl MOTYT BLI3BATH
Pa3ApaXeHNe AbIXATENbHbIX MyTeit.

B cnyyae nospexaerns batapeu unn ee Heroane-
XALLEro MCMONb30BAHMS MOXET NPOU30MTH yTeuKa
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M3 Hee ropiouelt xuakocm. Msberaiite kortakta ¢
aT0M XmakocTbio. B cnyuae cnyuaiihoro koutakTa ¢
Helt cMoliTe ee Bofoi. [ 1pu nonaaaHmu sTol xua-
KOCTW B Ma30 0DPATUTECH 30 MEANUMHCKOM MOMO-
woto. XKuakocTs, sbitekatowas u3 barapen, moxet
BbI3BATH PA3APAKEHNE MM OXOT KOXA.

OCTOPOXHO! He ponyckarite nonaaaxms xug-
KOCTH Ha baTapeto, 0CobeHHO Ha KOHTAKTHI B ee
BEPXHEN YacTu.

B cnyuae nospexnaermns batapen XuakocTs MoxeT
BbITEUb 13 HEE U MONACTb HA PACNONOXEHHbIE NOD-
NM30CTH NpeaMeTs, YBnaxHuB ux. [1posepste Bee
npeameTs, noaseprmecs ee sozaelictanio. Oun-
CTUTE WM 3aMEHHTE X, N0 Mepe HeobxoaMMmocTu.
YTuausupyiite nospexaentsie batapen Hoanexa-
wum cnocobom (cm. pasaen «Ymnusaums»).

He nonyckaiite kopoTkoro sameikarmns batapen.
[epxure Hencnonsayembie batapen saan ot
KOHLENGPCKMX CKPENOK, MOHET, KIoUel, reosaen,
BMHTOB M NPOYMX HeDOMbLUIMX METANNMUECKMX npea-
MEeTOB, KOTOPbIE MOFYT 30MKHYTb HOKOPOTKO KOH-
TakTel batapen. Kopotkoe 3ambikaHme KOHTakToB
BaTapen MOXET NPHBECTH K OKOTAM W NOXAPY.

OcTpble NpeamETbl, TAKKe KaK rBO3AN 1 OTBEPTKH,
a Takke Opyroe BHellHee BO3eiCTBME MOTYT Bbl-
38aTb NOBPEXAEHME batapen. ITo MoxeT npuee-
CTW K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3GMbIKAHMIO 1 CTATH
NPUUNHON BO3TOPAHNMS, B3PbIBA WM Neperpesa
barapen, a Takke BoigeneHns eto Asbima.

Batapeto paspeluaetcs skcnnyampoBaTe ToNbKo
npw temneparype or +10 +35 °C. He cneayer,
Hanpumep, ocTasnsTs barapeto B asTomobune 8
netHnit nepuog. [pu temneparype ke O °C He-
KOTOpbIE YCTPORCTBA PABOTAIOT C OrPAHUUEHUIMMU.

O6pOTMTe BHMMAHME HA YKA3AHKE, NPMBEAEHHbIE B
PYKOBOACTBE NO 3KCNIyATALMN JAHHOTO yCTpOﬁCTBOA

Barapeu cnepyet sapaxatb TONLKO Npu Temnepa-
Type o1 O no +30 °C. BHe npeaenos gaHHoro an-
QNA30HA eCTb BEPOSTHOCTL NOBPexaeHns batapen
M NOBLILIAETCS PUCK NOXAPQA.

OCTOPOXHO! Yrobel noracwts ropawyto bara-
peto, creayeT NoNHOCTbIO NOrPy3nTL e B BOAY!

TexHnueckoe obcny>kMBaHUe U oUUCTKA
6arapen

Lins neproanueckoin OunCTkM BEHTUNSLMOHHBIX
OTBEPCTUI M COEAMHUTENbHBIX 3NeMeHToB batapen
cnefyer nCnofib30BATb MArKYtO, YACTYHO M CYXYHO
LeTKy.



Vcnonb3osars ANgG OUNCTKHU 60T0pe14 XUMHyeckmne
BelleCTBA 3anpeliaerca.

Batapes npu noctaske yactuHo 3apsxena. Yrobesi
obecneuns makcumanstbie paboune xapaktepucT-
Kn batapew, nepes nepsbiM HCNONb3OBAHMEM CTIELY-
€T 30P4auTb €€ C NOMOLLBIO 3APAHOMO YCTPORCTBA.

Bbinontats TexHuueckoe obCTyxBaH1e NoBPexaeH-
Hoit batapen sanpewaetcy. Yrobs obecneunts
BesonacrocTs npu obpatwernn ¢ batapeeit, niobbie
paboTbl N0 e TexHUIECKoMy OBCTYXHBAHNIO PA3-
PELIAETCS BLINOMHITL TOMBKO CUIIAMM U3TOTOBUTENS
WM YTIONTHOMOYEHHOIM CTyXObI NOANEPXKHN KIMEHTOB
C MCMIONB30BAHMEM OPHTHHAMSHBIX 3AMYACTEN.

Cnenyer 3awwmits batapeto or BoneicTang McTou-
HWKOB TEN/A, HANPUMEP OT ATUTENBHOTO BO3AEH-
CTBMS COMHEYHOTO CBETA, A TAKXKE OT BO3AEHCTBUS
OrHg, rpg3u, Bogsl 1 Bnaru. [pu Temnepatype
goiwe 130 °C ects onacHocTs B3psIBA.

Ecnm batapes He Byaet ncnonssosarsca annrens-
HOE BpeMd, ee CNefyeT XPaHHTb B YACTUUHO 3aPS-
KEHHOM COCTOSHMU B CYXOM MECTE C Temnepary-

poit okpyxatoweit cpeast ot O go +30 °C.

TpaHcnoptuposka barapeu

Jumnitmornble akkymynstophsie batapen nonaaa-
10T NoA AeiiCTBMeE 3aKOHA 0D ONACHBIX BELECTBAX.
[arHbie batapen paspelaercs TpaHcnopTMpo-
BATb NONL3OBATENIO NO ABTOMODUNBHLIM OPOTraM
Bes pononHUTENsHLIX YCNOBNH.

[Mpu TpaHCIOPTMPOBKE TPETbel CTOPOHON (Hanpw-
Mep, BO3AYLWHSIM TPAHCNIOPTOM Wik TPAHCNOPTHO
KomnaHuelt) Heobxoammo cobnoaaTs cneumans-
Hble TpeboBaHMa K ynakoeke u mapkuposke. [ng
MOArOTOBKM AGHHOTO U3AENHUs K OTrpy3Kke Heobxo-
AMMO NPUBEUb CNELIMANMCTA NO ONACHBIM TPY3AM.
Batapeto paspeluaetcs TpAHCIOPTMPOBATL TONBKO
B TOM CJlyuae, e/ ee KOPNyC He MMEET NOBPEX-
AEHWI1. 30KPOTE OTKPbITEIE KOHTAKTHI 1 YNIOKYHTE
Barapeio Tak, YTobsI OHA HE Nepemewanacs BHy-
Tou ynakosku. Takke Heobxommmo cobnioaats sce
AONOMNHUTENbHBIE TOCYAOPCTBEHHBIE HOPMBI.

Ucnon b3yembleé CUMBOJIbl

BHumarensHo nsyunte pykoBOACTBO
Mo 3KCMIYATALMM M COXPAHUTE €ro Ans
MCNONb30BAHUY B 6yﬂyu_LeM.

©

OCTOPOXHO! OnacHoctb HecuacT-
HOTO CANYYas W TPABM, O TAKXKE 3HAUM-
TENIbHOrO MATEPMANBHOTO Yiepba.

A

®

Knace sawutsi 1.

ChbeMHblit bnok nuTaHus (He BXoauT B
KOMMNEKT NOCTABKM):

Bxon: 100-240 B, 50/60 Iy, 1,0 A.
Buixon: =5B /3 A; =9B /3 A;
~12B/225A: =158 /2 A,
YcTpoiicteo cootsetctayer TpeboBaHy-
am k mopkuposke CE.

Cce

@ YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AUPEKTUBAM
" no mapkuposke ETL

cwus

Ytunusaumsa

YCTpOl\aCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTUBE

no PSE.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTUBE

no UL(cRUus).

Toneko ans ctpar-uneros EC Cumson «[le-

PEUEPKHYTAd MyCOPHAS KOP3UHO» YKO3bl-

BaeT Ha Tpebosate (B cootBeTCTBUM C
[npekTusoit Esponeiickoro corosa 2012/19/EU)
PO30ENbHON YTHAM3ALMM OTXOLOB SMEKTPMUECKOTO
v anekTpoHHoro obopyaosarus (WEEE). Yerpoit-
CTBQ TAKOTO TUNA MOTYT COAEPXATb UEHHBIE, HO
ONacHsIe BEWECTBA, BPEAHbIE 419 OKPYXAIoLelt
cpeasl. [laHHble n3nenus Heobxoanmo [oCTasnts
HQ cneunansHsiit nyHkT cbopa ang nepepabortku
SNEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHBIX KOMNOHEHTOB, O He
YTUWIMBMPOBATL BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
BomossiMu otxoaamu. [octynag Takum obpasom,
Bbl BHOCHTE BIJIOA C 30LMTY PECYPCOB M OXPAHY
OKpyXatoLelt cpeasl. 3a [ONOHUTENBHON MHAOP-
Maupelt obpaTMTech B MECTHbIE OPraHbI BAACTH.

Hu npu kaknx obctostenscraax e nossongiire
NEeTIM UIPATh C NIACTMKOBbIMM NAKETAMM 1 YNAKO-
BOUHbBIMM MATEPUANAMN BBUOY PUCKA NOMYUEHNS
TpaBMmbl 1/ v yaoywes. Takue matepuans Heob-
XOMMMO YBpaTh HO XPAHEHNE B HOAEXHOE MECTO
WK YTUIM3MPOBATL DE30NACHbIM ANS OKPYXOHOLWEN
cpeabl cnocobom.

Orpabortantsie batapen cneayer yTunnsnposars
Haonexawmm obpasom. B marasuHax, rae npoaa-
torca barapen, u B MyHUUMNAnbHBIX MyHKTax cbopa
MMEeIOTCS KOHTElHEpbI 4ng oTpaboTtarHbix batapei.
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BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

MpoueteTe uanata uHdopmauns 3a besonacHoct
u MHCTpyKuumuTe. Hecnassareto Ha uHbopmaLm-
910 30 BE30NACHOCT M MHCTPYKLUMUTE MOXE A
AoBeae 40 TOKOB YAAP, NOXAp W/Win cepuosHm
HOPAHSBAHMS.

3anasete ugnara xcopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMMTE 30 Bbaelum cnpasky.

UHdopmaums 3a besonacHocT Ha mukcepa

Mukcepur (Hopuuah no-Hatatsk ,ypeast”) psbsa
AC Ce U3NoN3ea camo 3a pazbbpkeate, pasbusa-
HE 11 CMECBAHE HO MEKN XPAHH 1 TEUHOCTH, KAKTO

M 30 MeCeHe Ha Meko TecTo B 0buualiku 30 eHo
LOMAKMHCTBO KommuyecTea. YpeasT He Tpabsa aa ce
M3NON3BA 30 NPHIOTBIHE HA APYTM CyOCTaHUMM 1
npeametu. [Npuctaskute Tp9bBa AG Ce u3nonzear
CAMO MO HAUMHA, ONWCAH B TOBA PKOBOACTBO. Hu-
KOrQ He M3NoN3ealiTe NPUCTABKUTE C APYTY YPEaM.
BhumaBaiiTe 30 koS NPUCTOBKA € NpesHasHaueH
OTBOPH.

Ypenst e npenHasHayeH 3a ynotpeba 8 AOMaKMH-
CTBQ, O HE 30 TbProBcka ynorpeba.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa u
MOXe Aa AoBefle A0 CePUO3HM HAPAHIBAHMS MK
NOBPEAa Ha ypeaa.

Tosu ypen Tpsbea aa pabot camo ¢ npeaxasHa-
yeHara 3a Hero batepus: Jlutneso-ornn barepun

ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ypensr He Tp9b68a aa ce wznonssa or geua. [ase-
Te ypeda v batepuute faned ot geua.

Tosu ypen Moxe Aa Ce M3noA3Ba OT IMud C HOMGO-
NeHun CpM3l/ILIeCKl/I, CETMBHM UM YMCTBEHN CI'IOCO6’
HOCTK MK C IMnNca HA Onut M/I/IJ'IM NO3HAHMY, COMO
aKo Te ce HO6ﬂDﬂOBOT BHMMATENHO M NpeaBa-
PUTENHO Ca NOMYYMIM MHCTPYKUMKM OTHOCHO 663-
OnacHOTO M3NON3BAHE HA ypeaa u ca pO36pCU'IM
ONACHOCTUTE, NPOU3TUYALLK OT U3NONI3BAHETO MY.

He e nossoneHo Ha geua aa urpast ¢ ypeaa. He-
LaTa Tpsibea A4 €O NOA HAA30P, 30 4O C& TAPAHTH-
pa, Ue He UrpasdT ¢ ypeada.

M3saxnaiite barepugta ot ypena, korato He e
npes nornena su.

He ce gonyckat nouncTBaHe 1 NOAOPBXKKA HA ype-
0a OT AeLA WK OT /LA C HAMANEHM dM3NIECKH,
CETUBHM WK YMCTBEHM CNOCODHOCTM WM OT ML C
NMNCQ HO ONMT W/ MK NO3HAHMS.
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He e nossoneHo Ha feua Ad UrpasT C ONAKOBBYHM-
Te mMatepuani. ToBa Kpue pUCK OT 30AyLWABAHE.

IMpeau Bcska ynotpeba nposepseaiite ypeaa 3a

nospenu. Ako npeLeHuTe, Ye No Bpeme Ha TPAHC-
NOPTMPAHETO CA Bb3HWKHANM NOBPeay, He3abasHo
ce cBbpxeTe ¢ otaena 3a obcnyxsaHe Ha KMeHTH
(Brxte ,Obcnyxeare Ha knert”). Hukora e uz-
nonssaiite cuyneH ypes uin AedekTHU NPUCTABKM.

[Mpu BB3HUKBOHE HA AeekT ypeasr Tp9bBa Aa
Brae peMoHIMPaH. YPessT He ChAbPXA KOMMO-
HEHTM, KOUTO MOXEeTe Aa PeMOoHTUpaTe camu. [lpu
NOBPEAd HA 30PSIAHOTO YCTPOWCTBO Ce CBBPXETE C
mecthus cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
ACNU € HYXEH PEMOHT.

Mpean aa nocrasure barepudta B ypeaa, noctase-
Te NPABUIHO NPUCTABKMTE.

Huxkora He pokocsaiite barepusra ¢ Mokpu poue.
He norocsaiite ypesa ¢ mokpy pble, AOKATO
paboTtu, uan KoraTo ypeasT e Bbpxy MOKPa No-
BbPXHOCT.

Hukora He notansiite kopnyca BbB BOAA UM APYra
TEUHOCT 1 HE NOUMCTBANTE KOPMYCA C TeYAlLd BOAA
M B CbAOMMSNIHAL

AKO KOPMYCHT Ce 3aTONAM WK OT HEro 3anouHe Aa
M37M3Q AWM, WM OKO YCETUTE HeobHUaiiHa MUpK3-
Ma, BeaHara noctagete ckopoctta Ha O u ussase-
Te batepuata ot ypeaa.

lNpeanoseare HO ypeaa OT HEBOMHO CTAPTUPAHE:
Bunaru noctassitre ckopoctra Ha O, npeaun aa
nocrasute barepumte, Npeam A4a OCTABUTE YPeaa
HOCTPAHG 1 Npean 4a ro B3emeTe. HoceneTo Ha
YPeaa ¢ nocraseHa batepus u AKTMBMPAHA CKO-
POCT € NPeANOCTABKA 30 310NONYKA.

Moctasete ckopoctra va O u ussagete barepu-
910, Npea Aa NOCTABMTE MW U3BAAMTE ACAEHA
NPUCTABKA, NPeaM NOYMCTBAHE W NOAAPBKKA, KAKTO
W KOraTO YPEAbT HAMA A € NPeA NOMEeAa BU Ui
HAMQ A CE WU3MON3BA.

Mpeau aa nouncTute npUcTaBKHTe (BBPKANKK, KyKM
3a TecTo), M u3BaaETE OT ypeaa.

Hukora He oTeMBaiiTE BUHTOBETE HA Yypeaad 1 He
NPaBETE HUKAKBM TEXHUYECKM MOANDMKALMA.

HenpasunHara ynotpeba e noteHumanet puck ot
HapargsaHe. Bunark sHumasaiite, korato bopasu-
Te C ypeaa.



V3nonsBeaitte CamMo OPUIMHAIHUTE MPUCTABKM, KO-
TO Ca focTaBeH ¢ ypeaa. Manonssaxeto Ha npuc-
TABKM, KOWTO HE CA NPENOPbUYaHM MK JOCTABEHN OT
Npou3BOAMTENS, MOXE AC [OBEAE A0 NOXAP, TOKOB
YAOP W HOPOHSBAHE

Jpwxre ypeaa 3a gpwxkara, korato pabomre ¢
Hero.

Hukora He Bupkaiite ¢ apym npeamet B cbaa 30
pa3buBake u He NuNaiiTe NPUCTABKUTE NO Bpeme
Ha pabora. Jpwxre ganeu or npuctaskure kocara,
yCTaTa, e3uka, pbueTe, Apexute v buxyTata cu, 30
40 n3berxete HaOPAHIBAHE.

BHumagaiite, korato pabotire ¢ ropelm TeYHoCTH.
[pbckute OT T9X MOrAT AQ NPUUKHIT U3rapsiHms!

He pasbbpksaiite TeUHOCTH BEPXY MSTOUHMK HO
TOM/MHA KATO HANPUMEP KOT/IOH.

3a na M36e|’HeTe PA3MIMCKBAHE HA TEYHOCTTA, 13-
NON3BATE AOCTATBYHO FOMNSIM U BUCOK pO6OTeH CbAa.

Mo speme Ha pasbbpKBAHETO He noNMBaITE U He
nobaggiite apyrv TEUHOCTH.

Hukora He noctasaiite ypena BbpXy ropelun no-
BbPXHOCTH.

MNoctassitte pabothmns cua 1 obpaboteatuTe xpo-
HW BbPXY POBHA 1 TBBPAA MOBBPXHOCT.

[Npv 30A€iicTBAHE HA 3AWMTATA OT NPErpPIBaHe
no speme Ha pabota octaseTe ypeaa Ad 3CTHHE
HQNBAHO, NPEAU AC FO BKKOUMTE OTHOBO.

W3eaxaaiite npuctaskute or paboTHus cba camo
Cnef KaTto YpeasT € Cnpsl HambiHO.

3opexaaiite batepudta Camo CbC 3aPIAHOTO
ycTpoiicTBo ot komnnekta. He usnonseaiite 3apsg-
HOTO 30 30PEXAAHE HA APy YPeau.

[Mounctsaiite ypena cneq scska ynorpeba.

ﬂpw NOYUCTBAHETO B KOPMYCA U OCO6eHO B OTCEeKa
HO 60TepVI9|TO He Tp;IBBO A4 NPOHNKBA HUKAKBA
Bnara.

[pn nounctsaHeTo Ha ypeaa He u3nonseaiite
TBbPAM NPUHAONEXHOCTH, HANPUMEP AOMAKMHCKA
Tefl, M He U3NON3BANTE ArpecHBHM Wn abpasusHK
NOUMCTBALLM NPENapPaTH.

CoxpaHsgBaitTe ypeaa Ha XNGAHO U CYXO MSCTO,
HEOOCTBIHO 34 AeUA W AOMALIHM NIobUMUM.

Korato barepusta e nocraseHa B ypeaa, Toi e
NoA HANPEeXeH1e, A0PH KOraTo MOTOPHT He Pabo-
™. Mssaxgaitte batepusta ot ypeaa cnen scaka
ynorpeba.

Mpeav aa usnonssare batepusta, npoyetete nH-
CTpyKuMmMTE 30 PabOTA C Hes 1 Hal-Bede MHCTPYKLK-
uTe 30 GE30NACHOCT.

Mudopmaums 3a besonacHoct 3a 3apsgHo-
TO ycTpoicTBO

l3non3Baiite 30p9AHOTO YCTPOMCTBO, COMO AKO
CTE CUMYPHM, Y& MOXETE 1O U3MBIHUTE BCUUKM
DYHKLMM U3UINO 1 DE3 OrPAHMYEHNS WK CAMO OKO
CTe NOMYYnIN CbOTBETHUTE MHCTPYKLMA.

Tosa 3apgaHo yctpoiicteo Tpsbea Aa ce u3nonssa

€OMHCTBEHO 30 3APEXAAHE HA AKYMYIATOPHM
nutweso-iontn barepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

ToBa 30PSaHO YCTPOWCTBO € NPeaHA3HAYEHO
CaMO 30 AOMALWHA ynoTpeba.

[lpbxTe 30pSaHOTO YCTPOUCTBO Aaney OT BAAra.
[pn HaBAM3OHE HO BOAG B 30PSAHOTO YCTPONCTBO
Ce NOBMLIABA PUCKBLT OT TOKOB YAAP.

ToBa 30psaHO YCTPOWCTBO He € NPeaHA3HAYEHO
30 M3NON3BAHEe OT Aeld W XOPA C OrPaHnyerm du-
3M4eCKH, CETUBHM MM NO3HOBATENHM Bb3MOXHOCTH,
HMTO OT TOKMBA C IMNCA HA ONWT 1 NO3HAHMS. ToBa
30PSAHO YCTPOICTBO MOXe A Ce U3MON3Ba OT
AeLd Ha Bb3PACT HOA 8 rouHu 1 OT uua € orpa-
HUUYEHN DU3MUECKH, CETUBHM UMM NO3HABATENHN
Bb3MOXHOCTH, KAKTO W OT TAKMBG C IMNCA HA ONUT
M NO3HAHMS, KO CO NOA HODMOAEHNETO HA HUE,
KOETO OTTOBAPY 30 TAXHATA BE30NACHOCT, Wk KO
CA UHCTPYKTMPQAHK OT TOBA JuLe 3a be3onacHoTo
M3MNON3BAHE HA 3aPY4AHOTO YCTPOMCTBO M Ca Pa3-
Bpanu cebpaanmTe ¢ Hero puckose. B npomvser
cnyuai uma puck ot Hemsnpasra pabota u Hapa-
HIBAHE.

Habniopasaiite neuara no speme Ha nsnonssate-
TO, MOUNCTBAHETO M NOAAPBXKATA. TOBA rApaHTMPA,
Ye AeuaTa HIMa A C1 UrpasT CbC 3aPIAHOTO
YCTPOMCTBO.

[NoctaseTe 30pgAHOTO YCTPOICTBO HA PABHO, Ci-
[YPHO 1 fobpe NpoBETPIBAHO MACTO.

YBepeTe ce, 4ye Crte nocrasunm BOTGPMQTO npasus-
Ho. 3a NPABWIHOTO NOCTABAHE BUXTE €TUKETUTE HA
60TepM9ITCI M HQA 30P4AHOTO.

lNposepete HanpexekneTo Ha 3axpansareTo! Ha-
NPEXEHMETO HA 30XPAHBAHETO TP90BA 4G OTTOBG-

P HO CreundukaumnTe B TexHudeckaTa Tabena Ha
AONHATA CTPAHA HA 3APYAHOTO YCTPOICTBO [BIXTe
u Texrnuecku faHHH).
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3nonseaitre 3apgaHoTo yetpoiicteo camo ¢ USB
kabena 3a 3apexaaHe, LOCTABEH 30€4HO CbC 3a-
PFOHOTO YCTPOMCTBO.

[Noaappsxaitte 30pSAHOTO YCTPOUCTBO UmncTo. AKO
TO € 3aMbPCEHO, MMT ONCCHOCT OT TOKOB YAAP.

Mpeau Bcaka ynotpeba nposepssaiite 3apaaHOTO
ycTpoiicTeo, kabena u wencena. He usnonssaiite
30PSAHOTO YCTPOWCTBO, ako 3abenexuTe nospe-
aa. [py nospesa Ha 3apgaHOTO YCTPOICTBO ce
cebpxete ¢ mectiug cepsus Ha ZWILLING, 3a aa
NPOBEPUTE AGMHM € HYXEH PEMOHT.

He otsapsitte 3apsaroTo yctpoiicTeo. To moxe aa
ce pemotpa camo ot ZWILLING v ot yrbs-
HOMOLLEH CEPBU3 M CAMO C OPUTMHAIHM PE3EPBHMU
yact. [Nospenennte 3apgaHn yCTpoiicTsa, kabenm
M LLENCENM YBENMYABAT PUCKA OT TOKOB yAAP.

He pabortete cbe 30psaHoTo yCTpoicTBo Bbpxy
NECHO3ANAMMMHU MOBBPXHOCTH (HANP. XApPTH,
TekcTun 1 np.), Huto B 3ananuma cpeaa. Couiectsy-
BA PUCK OT NOXAP, 3ALOTO 3APFAHOTO Ce 3arpsBa
npv 30pexaaHe.

Sapexaaiite barepum camo cbe 3apgaHuTE YC-
TPOICTBA, NpenopbuaHn or npoussoantend. Koraro
CbC 30PSAHO YCTPONCTBO, NPEAHA3HAYEHO 33
onpegenet mn batepuu, ce 3apexaar apyri bare-
PUM, UMT PUCK OT MOXAP.

MHcTpykuum 3a besonacHoct 3a barepusita

Axymynatoptarta barepus (HapuuaHa 3a kpaTkocT
,barepuara”) e npeaHasHaueHa eanHcTBEHO 30
nomawHa ynotpeba.

Hukora He usnonssaitte noBpeaeHu uin Moau-
chuumpanu barepwn. OnacHocT ot HapaHgBaHe,
NOXAP WK excrnosus!

Manonssaiite camo opuriHantute batepun ot
NPOU3BOAMTENS HA YPed. TOBA € eauHCTBEHNST
HQUMH [a PEANasuTe DATepUaTa OT ONACHO npe-
TOBAPBAHE.

3opexaaiite batepUITa CaMO CbC 3APIAHOTO Y-
tpoiicteo ZWILLING, aprukyn Ne 53123-0.

Coxpargsaiite barepuuTe aaney ot 4OCTBN HA AeLa.
Jeuara He Tpsbsa aa cn urpast ¢ batepunre.

Batepusra He 1psbea aa ce pemoHMpa u npome-
HS MO HOUMH, KOWTO HE € OMUCAH B T€3W MHCTPYKLMA.
Hukora He oteapsiite kopnyca Ha batepusta. Vima
OMNACHOCT OT KbCO CbeAMHEHME.

Mpw nospeaa wm HenpaswnHa ynotpeba Ha ba-
TEPUITA MOXE 40 CEe OTAENST AUM WM M3NCPEHMS.
Batepuata moxe aa ce 3anani wm 4o excnnomm-
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pa. B Takss cryuait nposeTpeTte NOMELLEHUETO U
noTbpCeTe NeKap, ako UMATe OnnakBaHus. Lumsr
WM M3NAPEHNITA MOFAT A MPUYMHAT APA3HEHE Ha
OMXQATENHUTE MbTALLQ.

[Mpu noBpena wim HenpasuHa ynotpeba Ha bare-
PMSTA OT HES MOXe A0 M3Teye 3aNanMmMa TeUHOCT.
3bgreaiite koHTakT ¢ Tasu Teuroct. B cyyait Ha
KOHTQKT C TEUHOCTTA He3abABHO M3MMUiiTe C BOAQ.
[P Nonagake Ha TEYHOCTTA B OUUTE NOTbPCETe
MeMUMHCKA nomoll. TeuHocTTa ot batepusta
MOXe AQ MPUUMHY PA3APA3HEHNE WK M3rAPIHE Ha
Koxara.

BHMMAHWE: Teunoctra Hukora He Tpsbea aa
BAM3Q B KOHTOKT C DaTepusTa 1 ocobero ¢ knemmTe
OT JONHATA CTPaHA Ha barepusta.

Ako batepusTa e gedekTHa, NpoTeknaTa TeYHOCT
MOXe 10 HOMOKPY APYTH NPEAMETH B bnmsocT.
lNposepete Bcuuku 3acerHam yactu. [louncrete
TE3W UACTH WM MM NOAMEHETE NPH HEODXOAMMOCT.
Waxebpnaitte necexthute batepun no waagu
OKONHATA CPeAa HaunH (BuxTe Maxebpnate).

He cevpssaitre barepusta Hakbeo. Lpwxre bare-
puuTe AAMEY OT KIOMEPM, MOHETH, KITIOUYOBE, MUPO-
HW, BUHTOBE W APy ApebHW MeTanHu npeamery,
KOMTO MOTQT A0 HAMPUBST KbCO CheAMHEHME MEXIY
knemute um. KbcoTo cheamHenne mexay kiemure
MOXE A0 MPUUNHU UFOPSHUS UK NOXAP.

Batepusta moxe na ce nospeau or oCTpM Npeame-
M KOTO MUPOHM UK OTBEPTKM UM OT BBHLUHA CUAAI.
ToBa MOXe A NPMUMHN BETPELHO KbCO CheamHe-
HWe 1 30nanBaHe Ha batepuaTa, oTaendgHe Ha aum,
€KCMNo3Ns Uk NperpseaHe.

Pabortete ¢ batepusta camo npu Temneparypa
Ha okonxata cpepa o1 +10 °C go +35 °C. He
octaggitte barepuata B konara npes ngroto. Ako
remneparypara e < 0 °C, paborara Ha Hakom
ypean ce Bowasa.

[MpoueTteTte BHUMATENHO MHCTPYKUMNTE B HOPBUHMKA
3a pabora ¢ ypena.

Sapexaaiite batepuute camo npu Temneparypa
Ha okonnata cpeaa o1 O °C po +30 °C. [pu
apyra Temneparypa barepuata moxe aa ce no-
BPEMM M ONACHOCTTA OT NOXAP Ce YBENMIABOA.

BHMMAHWE: Ako batepusra ce sananm, g no-

ToneTe HANb/JIHO BbB BOJJ,O!



Moanpbxka u nouncreae Ha barepusra

ﬂepwonmuHo NOYMCTBANTE BEHTUNALMOHHKUTE OTBO-
pu 1 Knemmte Ha 60TepM‘S|TO C MEKa, YnMCTa U1 Cyxa
4YeTKa.

He nouncrsaiire 6C]Tepl41/ITe C XUMUKKAA.

Barepuata ce noctass yacuHo 30peaeHa. 3a
Hai-nobpa pabota Ha batepusta s 30penete ao-
KPGli CbC 30PFAHOTO Npeay MPBATA ynotpeba.

Hukora He ussbpLIBaiiTE NOANPBXKA HA NOBPEaE-
Hu Barepun. 3a na ce rapanMpa besonackocT Ha
NPOAYKTQ, LANATA NOAAPBXKA Ha baTepumTe Tpsb-
B AQ Ce M3BBPLWEA CAMO OT TPOU3BOAMTENS WK
OT YMBHOMOLLEH CEPBU3 M CAMO C OPUTMHANHA
PE3EPBHM UaCTH.

[Nasete batepuute OT TONMHA, OT NPOABLIKUTENHO
M3NAraHE HA CATBHYEBA CBETIMHA, OT OTbH, 3AMbP-
caBane, Boaa v snara. [ pu Temneparypa Hag
130 °C 1ma OnacHOCT OT ekcnnosuny.

AKO CKOpO HaMa [a u3nonssate barepudra, g
CbXPOHIBAITE UACTMYHO 30PEAEHA, HO CyXO MICTO,
npu Temneparypa or O °C go +30 °C.

TpaHcnoptupaHe Ha batepusita

Batepuure Lilon ca npeamer Ha pasnopenbute Ha
30KOHOAATENCTBOTO 3G ONAcHHM Tosapw. batepumte
MOrar Aa ce TpaHcnopmMpar ot notpeburend no
cylwa be3 cnassaHe HA AOMBIHUTENHN YCIOBKS.

Korato ce npesossar or Tpet cTpam (Hanp.

no Bb3AYX W Mo Boaa), Tp9bea Aa ce cnasear
M3MCKBAHMSTA 30 CNEUMANHA ONAKOBKA W ETHKETH-
pate. 3a nogober npesos Tpsbsa aa ce usnons-
BAT YCNYTHTE HO CNEUMANMCT NO ONACHH TOBOPM.
TpaHcnopvpaiite batepuata camo ako kopmyceT
i e HenospegeH. [lokpuitte oTkpuTUTE KNEMM 1
onakosaiite batepusta Taka, Ye Aa He Ce ABWKM B
onakoskata. Cnassaiite 1 BCUUKKM APYTH HOLMOHA-
H1 pasnopenbm.

U3nonssanu cumeonu

[MpoueTeTe BHUMATENHO M M3LSNO
UHCTPYKLMUTE 30 EKCIIOGTALMS U U
3anazete 3a bygewa ynorpeba.
BHMAHWE! Bramoxen puck ot
WHLMOEHT 1 HOPAHIBAHE, KAKTO 1 OT
CEpUO3HH UMYLIECTBEHH LETH.

Knac sawmra .

Anantop 3a 30xpaHsare (He e sknio-
yeH B JOCTOBKATA):

Bxop: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Maxon: 5 V=3 A, @ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Ypeqwt otrosaps Ha ykasarmusta 3a CE
wemnen.

A
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Usxebpnsxe

Ypenwr otrosaps Ha anpekteute ETL
30 eTMKeTMpaHe.

Ypenst otrrosaps Ha avpektusara PSE.

Ypensr otroBaps HO AMPEKTUBATA
UL(cRUus).

Camo 3a crpanute ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara koha 3a boknyk” usnckea (cu-

macto Esponelicku Hacokn 2012/19/
EC) otaento uaxebpngHe HO OTNGABYHO eneKTphye-
cko u enextporHo obopynsatre (OEEQ). Tesu ype-
IV MOXE A0 ChABPXAT LEHHH, HO ONACHM Belle-
CTBO, KOMTO CA BPEAHHM 30 OKOMHATA CPEAa. Te3u
NPOAYKTM TPSOBA AQ C& OCTABYT HA CNEUNaNHITE
MeCTa 30 CbbMpaHe HA NOANEXALLM HA PELMKIMPa-
HE ENEeKTPUYECKM 1 ENEKTPOHHM YPemm 1 He Tp90Ba
A0 Ce U3XBLPAIT 3AeAHO C HecopTpatuTe butosm
otaabum. Taka AonpuHacgTe 30 ONA3BAHETO HA
pecypcuTe 1 NpUPoAaTA. 3a noseye MHPOPMaLMS
Ce CBbPXETE C MECTHUTE BNACTH.

B Hukakbe cnyuai He paspeluasaiite Ha geua Aa
CM UrPAST C NAACTMACOBMTE MNIIMKOBE M ONAKOBbY-
HWS MATEPMAU, 3ALIOTO TOBA NPEACTABNYBA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [Jpwxre
nonobHM MATEPMAaTM Ha HEAOCTBIHO MICTO WM ™
M3XBBLPNSITE N0 EKOCLODPA3EH HAUMH.
Maxewpngiite usnonssanute batepum no npasunet
HaunH. B marasurmte, kouto npoaasar barepuu, u
B ODwWwHCKMTE MyHKTOBE 30 CLOMPaHE MMa Creun
QnHYW KOHTElHepH 3a ynotpebsasanm batepum.
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BaxkHe nHdpopmaumje o besbeanoctu

Mpouutajre cee MHpopmaumje o besbearocu.
Ykonuko He nocTynare y cknagy ca ynyTcTBUMA U
uHcpopmaumjama o besbearoct, moxe aa aohe
B0 CTPY|HOT yAapa, Noxapa u/mnm 036umbHUX
nospexa.

Yygajte cee uHpopmaumie o besbegrocty 1
ynyTcTaa 3a byayhy ynotpeby.

BesbeagHocHe uncopmaumje 3a mukcep

Mukcep [y aamem Tekcty: ,ypefiaj’] je Hamersen
MCKIBYUMBO 30 NIYNAHE 1 MELArbe MekaHe

XPAHE 1 TEYHOCTH KOO W 30 MELIEHE MEKOHOT
TECTa Y TMMUHUM KONMUMHAMA 30 AoMaRMHCTEO.
Ypefiaj He cme fa ce kopucTv 3a npunpemy
Apyrix cynctanuy w/wm npeamera. Joaaum

Cy HamerbeH 3a ynotpeby camo kako je
OnMCaHo y oBom ynyTcTy. Hukana He kopucTuTe
noaatke ca apyrum ypehajuma. Kopucmre camo
oarosapajyhe aenose.

Ypefiaj je Hamerser 3a kopuwherse y
AomafmHcTBy, O He 30 komepumjanty ynotpeby.

Buno kakea apyra ynotpeba ce cmatpa
HENPOBUIHOM M MOXe A0 A0BEAE AO 030MBHIX
noepena win owrehersa ypefaja.

Ogaj ypefjaj cme na ce kopuc camo us batepuy
ca Kojom je Hamerben aa ce kopuctn: ZWILLING
XTEND 12V aumjymjoncke batepuje (53115).

Lleua He cmejy aa kopucTe HY 4 PyKY]y ypeﬁo]em.
Npxvre ypehaj u batepuie aamwe on neue.

Ogaj ypefjaj cmejy na kopucre ocobe ca
CMQFEHNUM DUBMUKMM, OCETHUM WM MEHTOTHUM
CNOCOBHOCTMMA WM MAHSKOM MCKYCTBA 1/ Mn
3HQHA AKO CY NOKBHBO HOA3MPAHH, NPETXOAHO
obyuetin 30 besbearo kopuwherse ypefiaja n ako
CY CXBATUAM OMACHOCTH KOje U3 TOra NPOMCTHUYY.

[leua He cmely aa ce urpajy ca ypefiajem. Jeua
bu pebana ao byay noa Haazopom, aa bu ce
YBEPWM A Ce He urpajy ca ypehajem.

Yknonute batepujy ca ypehaja ako ra He
Haarmeaare.

Yuwherse n onpxasarse ypehaja He cmejy na
BpLWE feua win ocobe ca cmarbernm husnukum,
OCETHUM WM MEHTATHUM CNOCOBHOCTUMA, WK KOje
HeMajy MCKYCTBA 1/ WUn 3HAKA.

Jeua He cmejy aa ce urpajy ca ambanaxom. To
NPEeACTAR/LA ONACHOCT OA rylesal.
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Mperneaajre aa ypehaj Hema owrehersa npe
caakor kopuwhersa. Ako yTepauTe Aa je fowno
10 owrefiera NPUIMKOM TPAHCNOPTA, OAMAX
ce obpamre kopucHmuko] cnyxbu (nomenajre
,Kopuchnuka cnyxba”). Hukana He kopuctite
nonomber ypefiaj wn Hencnpaste foaatke.
Ykonuko nofie no owrefiersa, ypefiaj mopa ao
ce nonpasy. Ypehaj Hema nenoee koje moxete
camm aa nonpaemsare. Axo je ypehaj noksaper,
obpamire ce Bawem nokantom ZWILLING
KOPMCHWYKOM CEPBUCY 4G BUAWTE AC T j&
notpebHa nonpaska.

Ybauute noaaTke NPABUAHO NPe YKbyUMBAHA
barepuie y ypehiai.

Hukana He aoanpyjre batepujy Mokpum pykama.
He avpaire ypehaj mokpum pykama aok paan uam
kona je ypehaj Ha BNaxHO] noBpLmHM.

Hukana He notanajre noroHcky jeanHuly y

BOAY WM AIPYTe TEUHOCTH U HE UNCTUTE MOTOHCKY
jeantmnly noa Tekyiom BOAOM WM Yy MALKHM 30
cynose.

Ao nofie no noseharsa Tonnote wan nojase auma
WM QKO NPUMETUTE HEODMUAH MUPUC, OAMAX
nopecwte koHtpony bpaute Ha O 1 uzsoauTe
Barepujy u3 ypeaja.

Cnpeunte HeHamepHo nokpetarse ypehaja:
YBepute ce aa je koHTpona bpauHe nopeweHa

Ha O npe ybaumsarsa batepuia, cknapmwrersa
ypefiaja wm nogusarsa ypefiaja. Howerse
ypehaja ca ybauyerum batepujoma v akmenpaHom
KOHTPONOM Dp3uHe moxe Aa AoBeae A0
Hecpehhux cnyuajesa.

Mogecute bpauty Ha O u yknowure batepuy

npe ybaunsara win Bafiersa noaaTaka u/unm
unwhersa win oapxaearsa ypefjaja, kao 'y
CNYUQJEBMMA Y KOJMMO HMO MAHKG HOA30PA WK
kapa ce ypehaj He kopucTu.

Yknowute anate (metnue, kyke 3a Tecto) u3
ypehaja npe rouxosor unwherso.

Hukana He pactasmaijte ypefiaj v He spmte buno
KOKBE TEXHUUKE M3MEHE.

Henpasunto kopuwherse npeactassa
NOTEHUM|QNAH pU3uK O nospese. Ysek byaute
NOX/LUBK KaAa pykyjete ypefiajem.

Kopuctire camo opuritanie fgoaatke koju cy
ucnopyudenn y3 ypefiaj. Kopuwherse goaaraka



KOJM HUCY NPENOPYYEHM UK KOje Huje Npoaao
npow3eofjay mMoxe Aa [AoBEAe 4O NOXAPa,
CTPY|HOT yaAAPQa ¥ JIMYHKMX NOBPEna.

JNpxure ypehaj 30 aplky Tokom kopuwhersa.

Hukana He nokywasajre aa kopuctire buno Kakas
npeamer aa ra ybauute wim 4 ometare pagHi
Cy M HUKGAG He aupajTe JoAdTKe JOK CY Y pady.
[a bucte cnpeunnu nospeae, Kocy, ycHe, jesuk,
pyke, oaehy 1 HakuT MOpaTe AQ ApPXUTE AQ/be Of
[OATaKA Y pagy.

Byaute onpestu kaga npunpemare prﬁe
TeyHocTn. Moxe na nofje no npckarsa, Wwro
NPenCTaBbA pU3MK Of onekoTuHal

He meluajte TeuHOCTM HO M3BOPY TONNOTE, HNP. HA
wnopery.

Kopucture ogrosapajyhe sennky u sucoky paary
Nocyzy AG OUCTE CNPEeUMIH A TEUHOCT He NpCHe

M3BAH Hbe.

He cunajre u HemojTe Aa AoAajeTe TeUHOCT y
PAfHKM CyA TOKOM NpoLUeaype MeLlara.

Hukana He octasmsajte ypefioj Ha speny
NOBPLKHY.

Moctasure paanm cya ca xpaHom kojy Tpeba
NPANPEMMUT HO PABHY, YBPCTY NOBPLLMHY.

Y cnyuajy ayTOMATCKOT MCKIbYUYMBAHA YCNEA
nperpesatsa, nyctute aa ce ypefiaj y nomyHoctm
OXNa/M NPe NOHOBHOT NOKPETAH:A.

3BaauTe anate u3 paaHe nocyme Camo Kaga ce
ypefiaj y nomyxocm saycrasn.

MyHute barepujy camo nomofy ypefiaja 3a
nyrberbe koju je ncnopyuen. He kopucture ypehai
30 Nytberbe 30 Nyrberbe APYrix NPOU3BOAA.

Ouncrure ypefiaj HakoH caake ynotpebe.

Tokom unwhersa, ysepure ce aa y kyhmwre e
npogpe Bnara, a nocebro y geo ca barepujama.

He kopucure buno kakse rpybe npenmete 30
unwherse ypehaja, kao wro cy yenuuHa ByHa 1 He
KOPUCTUTE arpecHeHa uiv abpasnera cpeacTsa 3a
unwherse.

Crnaguwnte ypefiaj Ha xnagHom, cyBom mecty Ha
Koje Hemajy NpucTyn Aeua wam Kyhnu mybumum.
Yak nako motop He poaw, y ypeliajy 1 name
NOCTOjM HAMOH, CBe Aok je batepuja npukbyYeHa

y ypehaj. Yknowure barepujy 13 ypehaja HakoH
ceake ynotpebe.

Mpe kopuwhersa, npounTajre ynyTcTsa 3a
pykosarse barepujom, a nocebro besbearocte
MHCTPYKLM[E.

BezbeaHocHe nHdopmaumje 3a ypehaj 3a
nyteme

Kopucmre ypefiaj 3a nyrberse ako cre ytepanm
[ MOXeTe [a M3BPLUMTE CBE (DYHKUM|E Y
NOTNYHOCTH 1t De3 orpaHnyera Win oko cTe
npUMIUKM oAroeapajyhe MHCTpykumje.

Ogaj ypehaj 3a nyrberbe je HamerbeH HCkbyumBo
3a nymetse nyrmnenx ZWILLING XTEND 12V
nuTujym-iorckix batepuja (53115).

Okgaj ypehaj 3a nyretbe je HamerbeH camo 3a
kopuwherse y somafimHcTsy.

[Npxute ypehaj 30 nytserse gamwe og snare.
Mponop soge y ypefiaj 3a nyrerse fie nosehiam
PU3VK OA CTPYjHOT yaapd.

Osgaj ypehaj 3a nyrerbe Hije Homerser aa

ra KOpUCTe [eua wim ocobe ca CmarbeHnm
PUBUYKNM, OCETHUM MM KOTHUTUBHUM
CNOCOBHOCTMMG WM MAHSKOM MCKYCTBA M 3HAHA.
Oegaj ypehaj cmejy ao kopucte meua crapuja

oa 8 roonha n ocobe ca cmarbeHnm raniKuMm,
OCETHUM WM KOTHUTUBHIM CMOCOBHOCTUMA Wi
MQHbKOM MCKYCTBA M 3HOHA GKO Cy HOAMEAAHH!
Of CTpaHe ocobe Koja je OArOBOPHA 3a HHXOBY
Besbenroct um ako cy obyuere on crpare Te
ocobe y cmncny besbearor pykoearsa ypehiajem
30 NyHeHbe, U QKO Cy PA3YMENH PU3NKE KOjU U3
TOra NpPOM3UNa3se. Y CynpoTHOM, NOCTOM PU3MK Of
HENCNPABHOT PAAA M JMUHE NOBPELE.

Haarnenajre aeuy tokom kopuwhersa, unwhersa u
onpxaearo. Tume fiete ce ocurypam aa ce peua
He urpajy ca ypefiajem 3a nyrerse.

MNocrasute ypehaj 3a nyrerse Ha pasHy, CHrypHY
1 [OBpo NpoBETPEHY NOBPLIMHY.

YBsepute ce na batepujy ybauure npasunto.
OsHake Ha batepuin v ypehajy hie sBam nomohin aa
Hafjete npaey cTpaHy.

Obpamre naxtsy Ha Hanox nssopal Hano
M3BOPA MOPA AQ OATOBAPT CMeLMdUKALM[AmMa

HQ TMNCKO] NNouMun ca Aoke cTpate ypehaja 3a
nyreerve (nomeaajre 1 TexHuukn noaaum).

Paaure ca ypefiajem camo kopuctefin USB kabn 3a
nyrberbe Koju je ucnopyyeH y3 ypehaj 3a nyrerse.
Ounpxagajre ypefiaj 3a nyrwerse unctum. Ako

NOCTOHE NP/AB WM YMA3GH, TO MOXE Ad
NPenCTaB/bA PU3MK Of CTPY|HOT yAdpa.
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Mpe caakor kopuwhersa nposepute ypehaj 3a
nyreerbe, kao v kabn u npuissydak. He kopuctire
ypefiaj 3a nyrsetbe ako npumeTite buno kakso
owrehere. Ao je ypefiaj noksapen, obparire
ce sawem nokaniom ZWILLING kopucHuukom
cepBuCy A BUAWTE 40 S je notpebHa nonpagka.

He otsapajre camm ypefiaj 3a nyretse 1
nonpasssajre ra camo y ZWILLING kopuchmukom
cepBuCy Wn OBNALWREHOM KOPUCHNYKOM CEpBHCY
M KOPUCTATE CAMO OPMUIMHANHE PE3EPBHE AENOoBe.
Ourrehiern ypehaijn 3a nyrserse, kabnosu 3a
nosesusarse 1 npubyuun nosefiasajy pusmk og
CTpyjHOT yaapa.

He panute ca ypefjojem 30 nyrberse Ha nospwhm
KOja MOXe N1aKO Aa ce 3anany [Hnp. nanup,
TKGHWHE M CI.) M/ WKy 3aNa/bHBOM OKDYXErsy.
MocTojn puank oa noxapa jep ce ypefiaj 3a
My+beHbe 30rPEBA TOKOM NPOLECT Myksetba.
[MyHute camo barepuje kopuwherem ypefiaja 3a
nyrberbe Koje je npenopyuno npouseofjay. Pusmk
04 NOXApPa Ce CTBApa kaaa ce ypefaj 3a nyrerbe
HamerbeH 3a kopuiwherse ca oapefieHnm Tnom
barepuja kopuc 3a Nyrberbe Apyrux MNoBa
barepyja.

BesbeaHocHe nHcTpyKuuje 3a batepujy
Myrsusa barepuja (aame y Tekcty: ,batepuia”) je
HamerbeHa camo 3a kopuufierse y gomafinHcTay.
Hukana He kopuctute owrehiere umm nsmerbere

barepuje. Pusnk oa nuure nospene, noxapa wim
ekcnnosuje!

Kopuctute barepuije camo y npoussoanma koje je
Hanpaswo npowssofjoy. To je jeantu Haumh aa ce
barepuja sawmmm og onactor npeontepefiersa.

Mynute barepuje camo ZWILLING ypefiajem 3a
nyrberbe apr. bp. 53123-0.

Npxvre batepuje Ban nomawaija neue. Leua He
cmejy aa ce urpajy batepujama.

barepuja He cme fa ce nonpaeba HATH MerbA Hu
HQ KOJM HOYMH KOJW HUE OMMCAH Yy OBOM YNyTCTBY.
Hukana e orsapajre kyhnwre barepuie. Moctoju
PU3MK Of] KPATKOT Cnojal.

Kao pesyntar owrehersa wm HenpasunHor
kopuwhersa batepuie, moxe na pofie no nojase
anma wm nenapersa. barepuia moxe aa ce
sanamm win ekcnnoanpa. [Mycture aa yhe ceex
BO34yX M KO MmaTe Teroba, KOHCYTY|Te Nekapa.
Jum nnm venapetrsa mory [a 13asoBy putauuy
OMCAjHUX NYTEBA.
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Axo je batepuia owrehiera wm ce kopucTy
HeNpaBWIHO, MOXe Aa Aofje 4O Lypersa 3anasbuBe
Teyroctw 13 barepuie. V13berasaire koHTaKT ca Tom
Teyrowhy. Ako cnyyajHo gofjete y KoHTaKkT ca tom,
ucnepute je BORom. Ako TeUHOCT yhe y oun, notpaxwre
u nomoh nekapa. Teuroct koja ucuypy 13 barepuie
MOXe [10 M3030BE MPUTALM]Y KOXE WM ONEKOTUHE.

Or1PE3: Teunocm He cmejy Aa AOAMPYjy win Ad
nofy y koHTakT ca barepujom, nocebHo He ca
JOHMM KOHTOKTMMA Batepie.

Axo je baTepuia HencnpasHa, Moxe Aa UCuypH
TEYHOCT M AC HABNCXKK OKOSHE NpeameTe.
[Nposepute fa nm uma Takenx genosa. Ouuctute
WX WM 3ameHmTe, ako je notpebro. Opnoxure
HencnpaeHe baTepuje Ha NPABMNGH HAYMH
(nornenajre Opnararse).

Hemoijre na kpartko cnajate korTakTe barepuie.
Barepuije koje He kopucTuTe apxnTe Aase o4
cnajamua, Hosunha, Kbyuesa, excepa, Wpachosa
M APYTUX CUTHAX METANHWX OEN10BA KOjU MOTY 4d
kpaTko cnoje koHtakTe. Kpatak cnoj koHtakara

aTepuje Moxe 4a AoBene 4O ONEKOTMHA MK
noxapa.

Barepuja moxe aa byne owrehena owrpum
NPEOMETUMA KOO LTO CY HMP. EKCEPH WK OaBMjauM
WM CTIOBHOM CUTTOM. EKCEPH WK OLBOTAUM

WK CNo/bHOM cuom. To Moxe Aa foBese A0
YHYTPOLWHET KPATKOT CMOJa U y3pOoKyje Ad ce
batepuja sananu, aumm, ekcnnoanpa win nperpeje.
Panure ca batepujom camo npu Temneparypama
okonmre uamefly +10 °C u+35 °C. He possonure
aa batepuia Ha npumep ocTaHe y Kommma

Tokom neta. [pu temneparypama <0 °C pag
onpefennx ypefjaja fie butn orpatmyet.

Obpamre naxrby HA MHCTPYKUM|E Y YTYTCTBY 3Q
pykosarse ypefiajem.

[MyHute batepuje camo npu Temneparypu okonuHe
uamefly O °C u +30 °C. Baw Tor tTemneparypHor
oncera, batepuja MOXe [a ce owTeTn Wik ce
noeehasa onacHocT oa noxapa.

OMMPE3: [la bucte yracunmn sanamery batepujy,
notyko notonute batepuiy y soay!

Oppxasare u unwherse batepuje

KopucTure mekary, uicTy u cysy ueTky A noHekan
OUMCTUTE OTBOPE 30 BEHTUAALM]Y U KOHTAKTE
Barepuie.

He kopuctute Hukakse xemukanvje 3a unwherse
barepuie.



Batepuja ce ncnopyuyie AeMMMUIHO HaMyHeHa.
[Ila Bucte ocurypam nyHe nepdopmatice
barepuje, npe npsor kopuwhersa, HanyHute
Batepujy y notnyHoc ypefiaiem 3a nyrerse.

Hukaaa He Bpwute onepauMje onpxaBarba Ha
owrehiernm barepujama. a bu ce obesbeanna
besbearoct npousBoaa, CBO OAPKABAKA
Batepuja mopa aa Bpwm camo npoussofjau

wn oenawhern kopucHuukn cepsuc kopuctehm
OpHrMHaNHE pesepsHe Aenose.

Sawmmire batepuije on TonnoTe kao v on ayxer
M3NArarba CyHYEBO| CBETIOCTH, BATPH, NPALLKHM,
Boav v Bnasu. [locToju pusuk o ekcnnosuje npu
Temneparypama npeko 130 °C.

Axo batepujy Hehiete kopuctnin fiyxe Bpeme,
CKNOANWTUTE € OENMMUUHO HAMYHEHY, HO CyBOM
mecty 1 Temnepartypu okonnre usmefly O °C u

+30 °C

TpaHcnopt barepuje

Jutnjym-jorcke barepuie cy noanoxte
cneunmuKkaumjama 3aKoHA O ONACHUM
marepujama. KoprcHuk cme fa TpaHcnopryje
batepuje nytesuma bes noaaTHIX ycnosa.

Kana ce warmy kopuctehin yenyre tpefinx nmua
[HNP. TPAHCNOPT GBMOHOM MK KyPUPCKOM
cnyxbom) mopa aa ce kopucT1 cneuujanto
nakosarse 1 obenexasarse. [punnkom
npunpeme 3a Cnarbe, Mopajy ce KOpUCTUTH
ycyre CTpyyrbaka 3a onacke matepuie LLlamnure
Barepuje camo ako je kyhuwre Heowrehero.
[NokpujTe oTBOpeEHe KoHTaKTe 1 cnakyjte batepujy
Tako Aia ce He nomepa y nakosarsy. ObasesHo
MCMOWTOBATH CBE OACTHE ApXaBHe oapesbe.

Kopuwhenn cumbonn

[NaxBMBO 1My NOTNYHOCTH NPOUMTAjTE
YNyTCTBA 30 PYKOBAME M CAUyBA|TE KX

30 bynyhy ynorpeby.

©

OTMPE3! Moryhia onactoct oa
MHUMAEHTA W NoBpene kao u o3bumbHor
owreherba cBOjUHE.

Knaca sawmmre 1.

YknorbMBa jenmHuua Hanajara (Huje
YKIByueHa y ucnopyum):

Ynaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Manas: 5 V=3 A, Q@ V= 3 A,
12V=225A15V=2A

A
®

Ypefiaj je y camactocm ca
CMEPHMLAMA 30 NPOAA]Y HO TRXAWTY
Eeponcke 3ajennuue.

Cce

("l Ypehaj je ycarnowen ca anpexmsama
S 30 ETL ozHayasambe.

Ypehaj je ycarnowen ca PSE

AOMPEKTUBOM.

Yoehaj ie ycarnawen ca UL{cRUus
AN pefaije v ( )

OMPEKTUBOM.

Oanaramwe

Camo 30 gpxase EY: Cumbon

,npeuptare kaxte 3a cmefie” saxresa [y

cknopy ca Eeponckim cmepruuama
2012/2019/EY) ongojero oanararbe crapmx
enekTpuutnx u enektporckix ypefiaja (WEEE).
Ypefiaju 1e Bpcte mory aa canpxe spente anm
ONacHe CyncTaHLE Koje Cy WTeTHe No OKOMHY. Tn
npou3BoaM MOpajy Ad ce oaHecy y oapefiete
cabupHe UeHTpe 30 PELMKIAXKY eNeKTPUUHMX 1
enekTpoHckux ypefiaja 1 He cmejy aa ce oanoxe y
HecopTpaHo komyHanHo cmehe. Tume
AONPUHOCHTE 3QWTUTH pecypca 1 okonmke. 3a
BUWe nHpopMaunja, obpatite ce cBojum
NIOKQ/HUM BNACTUMA.

[leua H1 noa Kojum OKONHOCTMMA He CMejy Aa ce
urpajy ca nNacTMyHUM KeECama i MATePU|ANIOM

30 NOKOBAHE, NOLWTO TO NPEACTAB/LA PU3MK OA
noepese n/wm rywersa. Oy BpCTy maTepujana
ApxuTe Ha De3beHOM MECTY Wn UX OANOXKMTE HA
HaumH Be3benat no okomnmHy.

Mpaeunto opnoxute uckopuwhere batepuie.

Y npoaasHuama koje npoaajy batepuie u
CABUPHUM LEHTPMMA 30 KOMYHAHW OTNOA NOCTOje
KOHTe]Hepu 30 cTape batepuie.
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Baxxnuea indpopmauis npo besneky

Mpountaiite Beto iHpopMaLito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHikn besnexu. Henotpumarns incpopmauii ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Besnexun Moxe Npu3BecTM [O
YPOKEHHS €NEKTPHUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiratte BCto iHPOPMALItO Ta IHCTPYKLT 3 Tex-
Hiku Besnexu Ang NOAABLIOTrO BUKOPHUCTOHHS.

Incbopmalis 3 TexHiku Besneku nig yac
KOPUCTYBAHHS Mikcepom.

Mikcep (aani «npunany) npusHadeHuit ang sukopu-
CTAHHY BUKITIOYHO 3 METOIO PO3TUPAHHS, 30MBAHHS
i BMILLYBAHHS M'SKUX | PIBKUX XOPUOBMX MATEPK-
ONiB, O TAKOX A1S 3AMILLYBAHHS M'IKOTO TICTa Y
KINbKOCTSIX, XAPAKTEPHMX A9 NODYTOBOTO BUKOPK-
CTaHHg. He MOXHG KOpHCTYBATUCS NPUNGLOM L1
NPUIOTYBAHHS HWWX peyoBnH Ta,/abo npeameris.
Akcecyapu npusHAYeHi Tibku 41s BUKOPUCTAHHS,
OMUCAHOTO B UbOMY Nocibruky. Hi B akomy pasi
HE BMKOPMCTOBYMTE QKCECYAPM PA3OM 3 iHLWMMK
NPWIaOAMM. BMKopMCTOByFﬁe TinbkuW Aetani, ki niag-
XOAgTb N9 Npunaay.

[Npunag nprsHaYeHnit Ang BUKOPUCTAHHS B 4O-
MQALHBOMY FOCMOAAPCTBI, O HE L9 KOMEPUIMHOrO
BMKOPUCTAHHY.

Byab-gke iHWwe BUKOPUCTAHHS BBOKAETLCS HEHONEX-
HIAM | MOXE NPU3BECTH A0 CEPHO3HMX TPaBM abo
MOLIKOKEHHS Npunagy.

[punan MOXHA BMKOPHCTOBYBATH TiNbki PA3OM
3 aKYMYNISTOPOM, 9KHit TpU3HAUEHHit fng pobo-
T 3 HAM, O COME: NITI-IOHHUM AKYMYNITOPOM

ZWILLING XTEND Hanpyroto 12 B (53115).

Llei npunag He nosuHen sukopuctosysarcs abo
ekcnnyatyeatcs Aitsmu. 3bepiraiite npunag i aky-
MYNFTOP Y MiCUi, HEOOCTYNHOMY ANS AiTel.

Ocobu 3 noripweHmm isHIHIMM, YyTTEBUMAM UM
pO3yMOBHMN 30ibHOCTIMH, abo noam, skum bpa-
KY€ 3HaHb abO HOCBIRY, MOXYTb KOPUCTYBATUCS
NPUIGAOM, SKWO NepebyBatoTs nig Ham9aom Ta
nonepeaHso bynu Hasuewi besneduHomy kopucty-
BAHHIO NPWIAKOM | 3pO3yminn, aki besneku noe's-
30Hi 3 IOrO BUKOPUCTAHHIM.

Litam He noseongerscs rpatmcs 3 npunagom. Cnig
HArM9ACTM 3C OiTbMK, LLOD BOHM He rpanmcs 3 npu-
NAOOM.

Sanuwatoum npunag be3 Harngay, BUMMaiTe 3 Hbo-
ro aKkymyngrop.
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[litn 1 ocobu 3 obmexeHnmn disndHmmu, cer-
copHumMM abO pO3yMOBHMM 30iDHOCTIMH, O TAKOX
o4y, 9Ki HEe MAKOTb JOCBIAY TO/O6O 3HAHb, He
MQIOTb BUKOHYBATH UMILEHHS | TexHiuHe 0bCyrosy-
BAHHY NPUNOLY.

[litm He AO3BONSETLCS rPATACY 3 NAKYBANBHUMM
martepianamu. Lie moxe ctaHosutH pusnk 30ay-
LIEeHHS.

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEBIpgiTe, Un
He NOLKOIKEHO NPUNGA. Y Pa3i BUSBNEHHS NO-
LWIKOKEHHY Mif YOC TPAHCNOPTYBAHHY, HETAMHO
3BEPHITBCS [0 CNy KD NIATPUMKN KAiEHTIB (anB.
pozain «Cnyxba niarpumku knienTis»). Hikonu e
BUKOPMCTOBYHTE 31AMAHMI Npunad abo fedekTHi
akcecyapu.

Y pasi sussnenHs gedekty npunag HeobxigHo
BigpemonTyBat. [lpunag He MICTUTL KOMMOHEHTIB,
9Ki MOXHQ BIAPEMOHTYBATU CAMOCTIIHO. AKLLO npw-
CTPIlt HECNPABHMI, 3BEPHITLCS B MicLeBy CyxDy
obcnyrosysanHa cnoxueauis komnarii ZWILLING i
Ai3HOMTECS, UK NOTPIDEH PEMOHT.

[Nepuw HixX BCTABATM Y NPWIGA OKYMYASTOP, NPO-
BMNIbHO BCTOBTE B HHOTO AKCECYAPMX.

Hi B skomy pasi He Topkaittecs akymynstopa mo-
Kpumu pykamu. He Topkaitrecs npuiogy Mokpumm
PYKQGMM, KOMM BiH NPALIOE abO PO3TALOBAHMI HA
MOKPI NOBEPXHI.

Hi & akomy pasi He 3aHypioiite Bnok npueoay &
BOAY UM IHLLI PIAKMHK, O TAKOX He Muitte Brok npu-
BOAY Mifl NPOTOUHOK BOLOIO UM B MOCYAOMMUMHIN
MOLLMHI.

KO AKYMYNSTOP HArPIETHCS, 3 HBOTO 3'9BUTLCY
OMM Y/ HE3BMUYHMIA 3aNAX, OAPA3Y X NEPEeBeaiTb
PEryNgTop WBKAKOCTI B NONoxeHHs «O» | BUAMITS
QKYMYNSTOP 13 NPUAaLY.

He nonyckaiite HEHABMMCHOTO NyCKy NPUNGAY:
[MNepuw HixX BCTABNATM OKyMY/STOPM, BIOKNGAGTH NPpK-
nan uv bpatv oo, nepemukaiite perynstop Wwema-
kocTi B nonoxenHs «O». Akio nepeHocut npunag
3 BCTABNICHUMMU QKYMYNATOPAMM | BBIMKHEHUM
PErynsTopoMm LUBUAKOCTI, MOXE CTATUCS HELLACHHH
BMNOAOK.

[NepL Hixk </6>BuitMaTH 3 NPUNGLY AKCECYAPH,
BMKOHYBATH YMLLEHHS UM TeXHIYHE 0BCyroByBaHH
npunagy, a Takox<,/76> Konu BiH 3aMMWAETHCS
Bes Hamaay un He BUKOPUCTOBYETLCS, NEPEMKHITH



PEryngTop WBUAKOCTI B nonoxeHHs «O» i BUAMITH i3
HbOTrO aKYMYNFTOP.

[Mepw Hix MuTM Hacaakm (BIHUMKK, raKK ANg 3aMiy-
BQHHg TiCTa), BUiiMaiiTE X 3 npURoAY.

Hikonn He Bikpyuyitte rBuHT NPUAGAY TO HE BUKO-
HYMTE XOLOHNX TEXHIYHMX MOOMDIKALIN.
HenpasuibHe KOPUCTYBAHHS MOXE CPUUYMHUTH
TpasmyBaHHs. [Tpauiooun 3 Nnpunagom, 30Bxan
Bynsre obepesxHi.

BukopucTosyitte npunag Tinbku 3 OprriHONbHUMH
aKcecyapami, 9ki BXOAYTb y HOro kommnekT. Buko-
PUCTAHHY AKCECYApIB, 9Ki HE PEKOMEHLYE Un He
NPOACE BUPOBHMK, MOXE CIPMUMHUTU NOXKEXY, YPO-
XEHHS eNEeKTPUYHUM CTRYMOM Yu TRABMY.
Kopuctyiouncs npunapom, Toumaiite #oro 3a
PYUKy.

Hi B akomy pasi He HOMaraiTecs 3aHypUTH Yy 3mi-
LWYBQ/bHY NOCYANHY 9KICb MOEAMETH UM BTRYTUTUCY
B i pobory, a Takox He foTopKaTecs Ao akcecya-
piB nig yac ix sukopuctants. LLo6 3anobirm tpas-
MaM, He HabKaiiTe BUKOPUCTOBYBAHI akcecyapy
10 BONOCCY, 1yD, 931Ka, PyK, Oy 4u NpUKPAc.
Byasre obepexHi, npauoioun 3 rapauMmMm piauHa-
mu. Po3bpuakyBaHHg rapsuoi pigntk moxe CTopio-
Bam™ Hebesneky onikisl

He 3miwyitte pianHi Haa Dxepenom Tenna, Hanpu-
KNaA HOA MAMTOLO.

LLlob piantm He posbpuskyBanmcs, BUKOPHCTOBYM-
Te [JOCTATHLO BEMMKY | BUCOKY PODOUY MOCYANHY.

He nanusaiite i ve nonasaiite 8 pobouy nocyamty
Nif YOC 3MIlYBAHHY XOAHY IHLIY PIAMHY.

Hi 8 skomy pasi He cTaBTe NPUNaA HA rapsyy no-
BEPXHIO.

Crasre pobouy nocyauty 3 npoayktamu, ki
NOTPIBHO 3MILLIATH, HQ TBEPAY FOPUSOHTALHY NO-
BEPXHIO.

[Nepen NOBTOPHUM YBIMKHEHHIM NpUGAY MiCas
QBTOMATUYHOTO BUMKHEHHY BHACILOK neperpisy
[OYEKANTECH MOTO MOBHOTO OXONOMKEHHS.
Buitmaiite Hacanku 3i 3MILLYBABLHOT NOCYAUHM Tifb-
Ku nicng NOBHOT 3yNMHKK NpUiagy.

3apgmxaitte akyMyngaTop Tinbku 30 4OMOMOTOIO 30+
PSOHOTO NPUCTPOIO, GKMI BXOANTL Y MOFO KOMMNEKT.
He BukopucToByitte 3apsaHuit npUCTpilt 4ng 3apsa-
XQHHS HWHX BUPODIB.

Yucrits NEMNAA KOXHOro pasy nicng KOPHCTYBAHHA.

He nonyckaitre notpannsHHg BONOM BcepeauHy
NpUNamy, 30KPema B aKyMyngropHui BIACIK, Nig yac
YMLLEHHS.

He BukopucToByitTe Ans umLeHHs Npunamy XopcTki
30c0oby Ang uMLeHHs, HanpUKNaa, CTanesy Bary, i
He 3acTocoBYyiTe arpecueri abo abpasueHi Mo
3acobu.

3bepiraiite npunag y cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HELOCTYNHOMY N4 AiTeH | LOMALLHIX TBAPWH.
Hasitb SKLWO ABUIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HO-
9BHQ HANPYTa, OCKINbKM B HbOTO BCTABNEHWI AKY-
mynarop. [Micng KOKHOrO BUKOPUCTOHHS BUiMAlTE
QKyMyngTop i3 npunagy.

[NepLu Hixk KOPUCTYBATUCS AKYMYISTOPOM, NPO-
YUTATE IHCTPYKLIIO 3 eKCNNYaTaLil aKymyngropa,
30KPEema BKA3IBKK 3 TexHikn besneku.

Inpopmauis 3 TexHiku besneku nig uac
KOPUCTYBAHHS 3APSAHUM NPUCTPOEM

Kopuctyiitecs 3apganum NprUCTpOEM, Tinbki 9KLIO
BM BM3HQUMTE, O MOXETE MOBHOUIHHO it beanepe-
WKOAHO KOPUCTYBATMCS BCIMA HOTO (hyHKLigmn abo
AKLIO OTPUMAETE BIONOBIOHI BKA3IBKM.

Lleit 3apganuit npucTpiit npusHadeHit ans BUKo-
PUCTAHHY BUKOUHO A9 30PIIKAHHS NTIR-OHHMX
akymynstopis ZWILLING XTEND 3 nanpyroio 12
B (53115).

Lleit 30pganuit npucTpiit NpU3HAYEHMH Tinbki AN
NoBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Tpvmaiite 3apsaHuii npucTpilt noaani Big BONOMM.
[NoTpanngHHg BoA B 30pgaHMi NPUCTPIM NiaBuLLye
PU3MK YPOXKEHHS ENEKTPUUHUM CTDYMOM.

Lleit 3apganmit npucTpiit He NpusHOUeHui 419
BUKOPMCTAHHS AITbMI Ui 0CODAMM 3 OBMEXEHMMM
DI3UUHMMM, YYTTEBUMM UM PO3YMOBUMM 34IDHOCTS-
Mn abo nombmm, akum bpakye 3HaHs abo nocsiny.
[l crapwe 8 pokie, ocobu 3 obmexernmu izny-
HUMY, 4yTTEBUMM Ui KOTHITUBHIMMM 3AIDHOCTAMM, O
TAKOX 0CODM, 9Ki He MAIOTb JOCTATHLOTO nocsigy i
3HQHb, MOXYTb KOPUCTYBATACS UMM 30PIAHMM MPK-
CTpOEM, 9KWo nepebysatoTs Nig Hamaom ocobw,
gKa Bianosinae 3a ixxio besneky, abo gkiwo otpu-
MQrM Big TAKOT 0cobK HaCTaHOBM 3 BesneuHoro
MOBOMKEHHS 3 30PIAHUM NPUCTPOEM | 3DO3YMinK,
gki Hebesnekn 3 um Nos'a3aHi. IHakwe icHye puank
HENPABWIBHOT EKCMYATALIT TA OTPUMAHHS TOABMM.

Harnggaiite 3a QiteMu nif 4aC BUKOPUCTAHHS, Um-
LLEHHS YK TEXHIYHOTO O6CﬂyFOB\/BOHH9I. Toai nitm He
FPATUMYTECY 3 3APFOHAM NPUCTPOEM.
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CragTe 3apsaHit NPUCTPIi Ha CTilKy rOpU3OHTANb:
Hy NOBEPXHIO B LODPE BEHTUIL0BAHOMY NPUMILLEH-
Hi.

Obos'a3k0BO BCTABNSITE AKYMYNSTOP Y 3APSAHMI
NPUCTPIN NPABMIBHOIO CTOPOHO. BCTaBns™ aky-
MYNFTOP CIIA, 3rAHO 3 NO3HAYKAMK HO OKYMYNSTOPI
i 30p9AHOMY NPUCTPOI.

3BepHiTb yBAry Ha HaNpyry xvenewns! Hanpy-

rQ XMBNIEHHS NOBMHHA BIAMOBIAATM 3HAYEHHIO B
NACnopTHii TABAUULT HO HXKHIN NoBepxHi 30pgaHO-
ro NPUCTPOIO (AnB. TakoX po3ain <TexHiuHi AaHi).

Bukopuctosyitte 30psanuit NpucTpiit Tibku pasom
3 30paaHum kabenem USB, gkuit BxoauTs y komn-
NEKT 3APSAHOTO MPUCTPOIO.

[NiaTpumyitte 3apsaHuit npucTpilt y unctoti. bpya
un 30bpyaHeHHs CTBOpIOIOTL Hebesneky ypaxeHHs
ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

[Nepen BUKOPUCTAHHIM 3aBXAM NEPEBIPsiTE 3aPSA-
HWit NPUCTPIN, Horo kabens i Bunky. Fkio nomiture
9KECb NOLIKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYMTE 30PIAHMIA
NPUCTPIR. AKLLO NPUCTPIN HECMIPABHHI, 3BEPHITLCS B
micuesy cnyxby obcnyrosyBaHHs CNOXUBAYB KOM-
nanii ZWILLING i pisHaiitecs, un notpiber pemoHr.
He sinkpueaiite 3apganmit npucTpii camoryx-

K1 — nepeaanTte Moro Ha PEMOHT Y KOMNAHIO
ZWILLING un B 0BTOPU30BOHHIT CEPBICHMI LEHTP;
[N19 PEMOHTY CAif, BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKWM OPMri-
HOMbHI 30NACHI YaCTUHK. BMKOPUCTAHHS NOWKOAXe-
HWUX 3QPIAHNX NPUCTPOIB, 30KPEMA NOLIKOIXKEHOTO
kabento un BuKky, 30INbLLYE PU3NK YPAXEHHS enek-
TPMYHUM CTPYMOM.

He kopuctyitrecs 3apgaHmm npuCTPOEM HA No-
BepXxHi 3 nerkosaitmmuctoro marepiany (nanepy,
TKQHWHK Towo) Ta/abo B BorHeHebesneuHomy
cepenosuu. lcHye Hebeaneka noxexi, ockinsku nin
4AC 30PIPKAHHS 3APIAHUA NPUCTPINA HArPIBAETLCY.

3apgmxaiTe akyMyngTopy Tirbki 3APIAHUMM
NPUCTPOIMY, 9K PEKOMEHAYE TXHil BUPODHHK. Bu-
KOPWCTAHHS 3aPgAHOTO NPUCTPOIO, NPU3HAYEHOTO
019 OKyMyngTOpiB NEBHOTO TUMY, 3 AKYMYNGTOPAMM
IHLOTO TUMY CTBOPIOE Hebeaneky noxexi.

Bkasieku 3 TexHiku 6esneku nia yac kopuc-
TYBQHHSI OKYMYNSITOPOM

Axymynstopra batapes |y noaanswomy 3ranysa-
HQ 9K «aKYMYNSTOP»] NPU3HAYEHa Tinbku 4ng noby-
TOBOTO BUKOPUCTAHHS.
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Hikonu He BUKOPHCTOBYITE NOWKOMKEH] Ui 3MIHEHI
QKYMYIISTOPU. PU3MK TINECHOTO YLIKOIXEHHS, NOXe-
i un BuDyxy!

Bukopuctosyiite akymynstop Tinbku 8 Bupobax,
Burotosnermx eupobrmkom. Lle eantmii cnocit
30XUCTUTU aKyMYNSTOP Bia HebeaneuHoro nepesat-
TOXEHHS.

Sapsmkaiite akyMynsTop Tilbki 30 [ONOMOTOH 30-

paaroro npuctpoio ZWILLING Apr. Ne 53123-0.

36epircu71Te QKYMYNITOP Y MICLI, HEAOCTYNHOMY
ons giteit. He nossongiite airam rPATMCS 3 AKYMY-
NITOPAMM.

AKYMYNSTOP HE MOXHO PEMOHTYBATH UM 3MIHIO-
BATU MIOTO KOHCTPYKLIO XOAHWM CNocobom, Fkuii
He onuMcaHo B Uil iHcTpykuil. Hi B skomy pasi He
BIOKPMBATE KOPNYC aKyMynsTopa. lcHye pusnk
KOPOTKOFO3AMMUKAHHS.

YHACNIOOK NOWKOIKEHHS UM HEHONEXHOTO BUKO-
PUCTAHHY OKYMYNSTOPA MOXE YTBOPUTACS AMM YN
BUNAPK. AKyMyNIFTOP MOXE 3AropiTucs un BUDYxHY-
. [POBITPITE NPUMILLEHHS |, IKLLO BU MAETE SKiCb
CKAPH WOOO NOTPWEHHS CAMOMNOUYTTY, 3BEPHITLCH
1o nikaps. [um un BUNOpH MOXYTe CIPUUUHKTY NO-
OPA3HEHHS AMXANBHUX WASXIB.

Y DO3i NOWKOAKEHHS UM HENPABMIBHOTO BMKOPU-
CTQHHS AKYMYNFTOPA 3 HbOrO MOXE BUTEKTM BOTHE-
Hebesneuna pignra. He ponyckaiite notpanngrts
Li€l piavHK Ha Tino. Akwo Take BUNaLKoBO CTa-
HeTbCs, 3MuitTe Lo pianHy Bogoto. Akwo ug pignHa
NOTPANMUTL B OUi, 3BEPHITLCS TAKOX NO MEANYHY AO-
nomory. PianHa, Wo BUTIKAE 3 akyMyngTopa, Moxe
CNPUYMHATY NOAPA3HEHHY WKIPK Yk OMiKK.

3ACTEPEXEHHS: Hi B gkomy pasi He gonyckaiite
NOTPANNSHHS ByAb-9KMX PIGMH Ha aKYMYNITOp, OCO-
BAMBO HA OTO HIKHIO NOBEPXHIO.

Y pO3i NOWKOMKEHHS AKYMYNSTOPA 3 HbOMO MOXeE
BMTEKTW PIAMHA | 3MOUMTM PO3TALIOBAHI NOPYL,
npeametn. [epesipre Bci npeamety, Ha ki notpa-
mana Taka pignia. OuucTite abo 3amiHiTs X, SKwo
HeobxinHo. Bukuste HecnpasHi akymynstopy 8
pobouomy nopsaky (ave. posain <Ymnizauis»).

He samukaiite koHTakT akymynstopa. Tpumaiite
QKYMYNIITOPH, LLO HE BUKOPUCTOBYIOTHCS, B MICLI,
L& HEMQAE CKPINOK, MOHET, K/THOUIB, LBIXIB, FBMHTIB
Y IHWMX OPIDHMX METONEBUX NPEAMETIB, 9Ki MOXYTb
YTBOPUTM KOPOTKE 3AMMKAHHS MK KOHTAKTAMM.
Kopotke 3aMUKAHHS Mix KOHTAKTAMM GKyMynSTOpa
MOXE NMPU3BECTM [0 ONIKIB UM NOXEXI.



locTpi npeamet, k-0 LuBgxu U BUKPYTKH, abo Ais
30BHILIHBLOT CUMIM MOXE CMPUYMHUTU NOLIKOMKEHHY
akymynsTopa. Lle moxe npussectn 4o BHyTpiLL-
HbOrO KOPOTKOrO 3AMWKAHHS, O BIATAK [O ONiKy,
YTBOPEHHS Anmy, BUOYXy un neperpisy.
Kopucryittecs akymynstopom, Tibku Konu Temne-
pATYPa HABKONMWHBLOTO NOBITPY nepebysac & me-
xax gig +10 °C no +35 °C. He ponyckaiire, wob
QKYMYASTOP, HANPUKNAL, 3AIMWABCY B ABTOMODIn
Bnitky. 3a Temneparyp <0 °C aedki npuctpoi mo-
YT MATU ODMEXEHY NPALE3AATHICTD.

3BEpHITb YBAry HA IHCTPYKLIIO 3 eKCrtyatauil npu-
CTpOto.

3apgmxaiTe akyMyngTop Tinbku 3a TemnepaTypu
HaskonmwHbsoro nositps 8ig O °C no +30 °C. 3a
MEXAMM LbOTO [iANA30HY TeMNEPATYR AKYMYyNS-
TOP MOXE 303HATH MOWKOMKEHHS, A TAKOX MOXE
36inbLMTCS PU3KMK NOXex.

3ACTEPEXKEHHY: LLob 36utn 3 akymynstopa Bo-
FOHb, C/lif NOBHICTIO 3aHYPUTK i Oro B BOAY!

TexHiune chnerByBaHHﬂ TA UALLEHHS
akymyngaropa

Yac Big 4aCy OUMLLYITE BEHTUNALINHI WiNMHK, a
TOKOX KOHTOKTM 419 3 €AHAHHY 3 QKYMYNFTOPOM
M'GKOI0, UMCTOID TA CYXOHO WTKOIO.

He kopucTyittecst Ang UnLEeHHS aKyMynsSTOpa XO4-
HAMM XIMIYHUMU PEYOBUHAMM.

AKYMyNSTOP NOCTAUCETECS Y YACTKOBO 3APSIKEHO-
my craHi. LLlob 3abesneunm pobory akymynstopa
3 MOKCMMQUIBHOIO MPOAYKTMBHICTIO, Nepel noyat-
KOM BMKOPWCTQHHS MOBHICTIO 3APY4iTh AKYMYNFTOP
30 JONOMOTOI0 3APFAHOTO MPUCTPOIO.

Hi B gkomy pasi He BukoHyiiTe Textiune obcny-
rOBYBQHHS NOWKOMXEHNUX akymyngtopis. LLlob
30be3neunt besneuticts Bupoby, sci poboty 3
TEXHIUHOTO OBCTYrOBYBAHHS QKYMYNITOPIB NOBMHEH
BUKOHYBATH Tinlbki BUPODHKK abo aBTOpH3OBAHMIY
CEPBICHUI LEHTP, BMKOPUCTOBYIOYM OPUIIHANbHI
30NACHI YOCTUHM.

3axuLLaiiTe akyMmynsTopu Bif BNIMBY BUCOKMX TEM-
neparyp, TPMBANON Ail COHAYHOTO NPOMIHHE, BOTHIO,
Bpyay, Boam it Bonorw. 3a Temneparyp, Wo nepesu-
wytots 130 °C, icHye puamk ubyxy.

AKIO aKyMyNaTOp HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCS
NPOTIroM TPMBAOTO yacy, 3bepiraiite ioro B
YACTKOBO 3QPYMKEHOMY CTAHI B CYXOMY MICLI 3Q1
Temneparypu HaskommwHsoro nositps sig O °C no

+30 °C.

TpaHcnopTyBaHHS akymynaropa

Jirit-orHi akymynsTopu NianaraioTs PeryiioBaHHIO
3iOHO 3 30KOHOAABCTBOM NPO Hebe3neuri BAHTAXI.
KopucTyBau moxe nepesosuTu akymysstopn as-
TOTPAHCMNOPTOM De3 BUKOHOHHS JOLATKOBUX BIMOT.

Y pasi noctasnsHks Tpetimi ocobamu (Hanpuknag,
NOBITPSHMM TPAHCTIOPTOM Ui ClTyXbamm foCTaBKM)
Mae By BUKOHAHO 0COBMMBI BUMOTaM WOao
NaKyBAHHS ¥ Mapkysanhg. [ng nigrotosku oo
AOCTABAYHHS UbOTO NPEAMETY HEODXIHO KOpK-
CTYBATACH NOCTTYraMu CrIeLianicTa 3 Hebesneurnx
BaHTaXiB. [lOCTABNSTH MOXHA Tinbki AKyMynSTOPH 3
HENOWKOMXEHMMM Koprycamu. Hakpuitre BiakpuTi
KOHTQKTH 1 yNAKYHTE aKyMYNSTOP TAKMM YMHOM,
wob BiH He pyxascs & ynakosarHi. Obos'93k0B0
[NOTPUMYMTEC TOKOX YCIX IHLMX HALIOHANbHMX HOP-
MQTMBHUX AOKYMEHTIB.

BukopucroByBaHi cumBonu

©

A
®

YBaxHO npounTaiite nocibHuk 3 ekcnny-
atauii 8 nosHomy obcssi Ta 3bepexits
A0ro ANng NOAAbLUOrO BUKOPUCTAHHS.
OBEPEXHO! Mosxnmsuit pusmk Hewac-
HVMX BUNQAKIB | TDABM, O TAKOX CEPHO3-
HUX MOTEPIBbHMX 30UTKIB.

Knac saxucty 1.

MepeHochuit bnok xusnetns (He Bxo-
ANTb Y KOMANEKT NOCTAUaHHS):

Bxin: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A
Buxig: 5 B= 3 A, 9 B= 3 A,
12B=225A,15B=2A

Mpunoa BiANOBIAAE BUMOTAM WOAO
mapkysanHs CE.

Cce

("l ﬂpmog BIONOBIAAE AMPEKTMBAM CTO-
N cosHo nosmHaukm «ETL.

GNIJS

Yrunizauis

MNpunog signosinae aupektmsi PSE.

nl punag BiANOBIAAE OMPEKTUBI

UL(cRUus).

Tineku ons kpain €C: 3Hak nepekpecne-

HOTO CMITHWKA O3HauaE (3rioHo 3 EBpo-

neficokoto pekomeraatieo 2012/19/
EU), wo akymyndtop He MOXHG BUKMAQTA PA3OM i3
nobyTosMm CMmiTTam. [Tpunagm Takoro Tny MoxyTs
MICTUTH LiHHI, ane HebesneuHi PEYOBMHY, 9Ki 3aBAC-
10Tb LWIKOAM HOBKOMMWHBOMY CepenosuLuy. Lli supo-
bu cnig 3naBatM y CneuianisoBaHi MyHKT1 36MpOHH9|
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N9 YTNI3AUIT €NeKTPUYHMX | €NEKTPOHHWUX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQ BUKMAQTH PA3OM i3 HECOPTOBAHUM
nobyToBuM cMmiTTam. TakMM UMHOM BH 3pobuTe BHe-
cok y 3bepexeHHs pecypcis i HOBKOMMUWHLOTO Ce-
PEAOoBNLLA. 30 AOAATKOBO iHPOPMALED 3BEP-
TOWTECS B MICLEBI OPTraHM BNGAM.

Hi B skomy pasi He fo3BONsiTe AiTIm rpaTics 3
MIACTMKOBMMM NAKETAMM 1 NAKYBANbHUMK MOTEPI-

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va qoidalarni
o'qib chiging Xavfsizlik ma’lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elektr toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Mikser uchun xavfsizlikka oid ma’lumotlar

Mikser odatiy uy sharoitlarida (bundan keyin
"iihoz") faqat aralashtirish, ko'pirtirish va yumshoq
mahsulot hamda suyugliklami yumshog xamir gilish
uchun ishlafilishi kerak. Jihoz boshqa moddalar
va/yoki narsalarni tayyorlash uchun ishlatimasligi
kerak. Aksessuarlar fagat go'llanmada belgilangan
tarzda ishlatish uchun mo'liallangan. Aksessuarlarni
aslo boshqa jihozlar bilan birga ishlatmang. Fagat
mos gismlardan foydalaning.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki vy sharoitida foydalanish uchun
mo'liollangan.

Boshqga har qanday foydalanish noto'g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Jihoz faqat foydalanishi mo'ljallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak.

ZWILLING XTEND 12V litiy-ion batareyalar
(53115).

Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlafilmaslig
yoki boshqarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalarni
bolalar ololmaydigan joyda saglang.

Bu jihoz jismoniy, hissiy yoki ruhiy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va /yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar fomonidan ehtiyotkorlik

bilan ko'rsatma berilganda, jihozdan xavfsiz
foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilganda va
undan foydalanishdan kelib chigadigan xavflarni
tushunganda ishlatilishi mumkin.

UZ | 104

QNaMK: Le NOB'a3aHO 3 Hebe3nekoK TPaBMyBAHHS
10 (abo) 3apywenns. Tpumaiite Taki matepian B
HenocTynHomy micui abo nosbastecs ix cnoco-
Bom, besneyHnm Ang HOBKOMMLIHBOTO CepeaoBMLIa.

MNosbasrecs akymyngropa & HanexHui cnocib.
Y MarasuHax 3 NPOACXyY GKyMyNSTOpIB i B MyHi-
LUMNGNbHKX MYHKTOX 301PaHH € KoHTelHepY Ang
CTApUX aKyMyngTOpIB.

Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ularni nazorat gilish kerak.

Agar nazorat gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib tashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy imkoniyatlari
cheklangan yoki tajriba va /yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar jihozni fozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini kelfirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikastlanishlari
bor-yo'qligini tekshiring. Agar shikasflan jo'natish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsafish xizmatiga murojoat
qiling (“Mijozlarga xizmat ko'rsatish” bo'limiga
garang). Hech gachon singan qurilma yoki
nugsonli aksessuarlardan foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta’mirlash
kerak. Qurilmada siz o'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar mavjud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qgligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

Aksessuarlarni to’g'ri batareyani jihozga ulashdan
oldin go'ying.

Batareyaga hech gachon nam qo'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsa,
unga nam go'llar bilan tegmang.

Aslo yuritma blokini suv yoki boshga suyugliklarga
botirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.

Agar issiglik yoki tutun to’plansa yoki noodatiy
hidni sezsangiz, tezlik boshgaruvini darhol O ga
sozlang va batareyani jihozdan yechib oling.



Jihoz kutimaganda ishlab ketishining oldini olish
uchun: Batareyalarni go'yish, jihozlami yig'ish
yoki olib go'yishdan oldin tezlik boshqaruvi O
ga sozlanganiga ishonch hosil giling. Jihozni
batareyalar qo'yilgan va tezlik boshgaruvi
faollashtirilgan holatda olib yurish baxisiz
hodisalarga sabab bo'lishi mumkin.

Tezlik boshgaruvini O ga sozlang va aksessuarlami
qo'yish yoki yechib olish va /yoki jihozda

tozalash yoki texnik xizmat ko'rsatishdan oldin,
shuningdek, nazoratsiz goldiriladigan yoki jihoz
ishlatilmaydigan holaflarda tezlik boshgaruvini O
qilib sozlang.

Tozalashdan oldin asboblami (ko'pirtirgich, xamir
qgoruvchilar) jihozdan yechib oling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Fagat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi soimaydigan aksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
iarohatiga sabab bo'ladi

Foydalanish vagtida jihozni go'lda tuting.

Jihoz ishlab turganda biror obyekini solib ko'rish
yoki ishiga xalagit berish uchun aslo ishlatmang va
aksessuarlar ishlab turganda ularga aslo tegmang.
Jarohatlanishning oldini olish uchun soch, og'iz,

til, go'llar, kiyimlar va taginchoglar ishlayotgan
jihozlardan uzogda saglanishi kerak.

Issiq suyugliklarni tayyorlashda ehtiyot bo'ling. Bu
to'kilishi va kuyish xavfini yuzaga kelfirishi mumkin.
Suyugliklami issiglik manbasi, masalan, pech ustida
aralashtirmang.

Suyuglliklar to’kilib ketishining oldini olish uchun
yetarlicha katta va uzun idishdan foydalaning.

Aralashtirish jarayonida idishga qo’shimcha
suyuglik quymang yoki qo'shmang.

Jihozni aslo issiq yuzaga joylamang.

Idishni tayyorlanadigan mahsulotlari bilan tekis,
qattig yuzaga joylang.

Qizib kefish sababli aviomatik o'chib goladigan

bo'lsa, jihozni gayta yogishdan oldin butunlay
sovishiga imkon bering.

Jihoz ishlashdan to'xtagandan keyin idishdan
asboblami yechib oling.

Batareyani faqat jihoz bilan berilgan quwvatlash
qurilmasi bilan quvvatlang. Boshga mahsulotlarni
quwatlash uchun quwvatlash qurilmasidan
foydalanmang.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.

Tozolash vagida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun simatta kabi gattig
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv
yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki uy hayvonlari yeta
olmaydigan salqin, qurug joyda saglang.

Hatfo motor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
iihozga go'yilib turgani sababli jihoz ichida
kuchlanish hamon mavjud bo'ladi. Har bir
foydalanishdan so'ng batareyani jihozdan yechib
oling.

Batareyani ishlatishdan oldin batareya uchun
foydalanish ko'rsatmalari, xususan, xavfsizlik
ko'rsatmalarini o'ging.

Quvvatlash qurilmasi uchun xavfsizlik
ma’lumotlari

Quwvatlash qurilmasidan barcha funksiyalami to'lig
va cheklanmagan shaklda foydalana olsangiz yoki
tegishli ko'rsatmalar berilgan bo'lsa, foydalaning.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat gayta
quwatlanadigan ZWILLING XTEND 12V litiy-ion
batareyalarini (53115) quwatlash uchun ishlatiladi.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat vy xo'jaligida
foydalanish uchun mo'ljallangan.

Quwvatlash qurilmasini namlikdan uzoq saglang.
Quwvatlash qurilmasiga suv kirishi tok urish xavfini
oshiradi.

Bu quwvatlash qurilmasi bolalar yoki jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
fajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlatishga mo'liallanmagan. Bu quwvatlash
qurilmasi 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
fajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlatilishi mumkin, bunda ulaming xavisizligi
uchun javobgar shaxs nazorati ostida bo'lishi yoki
quwvatlash qurilmasini xavfsiz ishlatish bo'yicha
ko'rsatma berilgan va unga alogador xavflamni
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tushungan bo'lishi kerak. Aks holda nosoz ishlash
va fan jarohati olish xavfi bo'ladi.

Foydalanish, tozalash va texnik xizmat davomida
bolalarni nazorat qjling. Bu bolalar quwatlash
qurilmasi bilan o'ynamasligini ta'minlaydi.
Quwvatlash qurilmasini tekis, xavisiz va yaxshi
shamollatilgan yuzaga joylang.

Batareyani to'g'ri qilib joylaganiga ishonch hosil
qiling. Batareya va qurilmadagi yorliglar to'g'ri
fomonni aniglashga yordam beradi.

Ta'minot kuchlanishiga e'tibor garating! Ta'minot
kuchlanishi quwvatlash qurilmasining osfidagi
mahsulot yorligidagi xususiyatlarga mos kelishi
kerak (Texnik ma'lumotlarga garang).

Quwvatlash qurilmasini u bilan birga berilgan USB
quwatlash kabeli yordamida ishlafing.

Quwvatlash qurilmasini foza saglang. Agar iflos
yoki kir bo'lsa, elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Har bir foydalanishdan oldin quwvatlash qurilmasi,
kabel va vilkani tekshiring. Biror shikastlanishni
sezsangiz, quwatlash qurilmasini ishlatmang. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qgligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLNG mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

O'zingiz quwvatlash qurilmasini ochmang va
fagat ZWILLING yoki vakolatli xizmat ko'rsatuvchi
tomonidan ta'mirlanishi va fagat asl gismlardan
foydalanilishini ta’minlang. Shikastlangan
quwatlash qurilmalari, ulovchi kabellar va vilkalar
elektr toki urishi xavfini oshiradi.

Quwvatlash qurilmasini oson alangalanadigan {m-n,
gog'oz, mato va h.k.) va/yoki yonuvchan muhitda
ishlatmang. Quwvatlash jarayonida qurilma gizib
kefishi sababli yong'in xavfi mavjud bo'ladi.

Batareyalarni fagat ishlab chigaruvchi tavsiya
etgan quwvatlash qurilmalari yordamida
quwatlang. Yong'in xavfi muayyan turdagi
batareyalarni quwatlashga mo'ljallangan
quwvatlash qurilmasi boshqa turdagi batareyalamni
quwvatlash uchun ishlatilganda yuzaga keladi.

Batareya uchun xavfsizlika oid ma’lumotlar

Qayta quwvatlanadigan bafareya (bundan keyin
"batareya” deb yuritiladi) foqat uyda foydalanish
uchun mo'liallangan.

Aslo shikastlangan yoki o'zgartirilgan
batareyalardan foydalanmang. Tan jarohati,
yong'in yoki portlash xavfil
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Batareyani faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan
ishlab chigarilgan mahsulotlarda ishlafing.

Bu batareyani xavfli yuklama oshishidan
himoyalashning yagona usuli.

Batareyani fagat ZWILLING quwatlash qurilmasi
arfikul ragami 53123-0 bilan quwatlang.
Batareyani bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saglang. Bolalar batareyalar bilan o'ynamasligi
kerak.

Batareya bu ko'rsatmalarda tasvirlanganidan
boshga usulda fa'mirlanmasligi yoki
o'zgartirilmasligi kerak. Batareya korpusini aslo
ochmang. Qisqa tutashuv xavfi mavjud.

Batareya shikastlanishi yoki noto’g'ri foydalanish
sababli chigarilishi mumkin. Batareya yonishi yoki
portlashi mumkin. Havo kirishiga imkon bering
va agar shikoyatlaringiz bo'lsa, shifokor bilan
maslahatlashing. Tutun yoki bug'lar nafas olish
yo'lini bezovta qilishiga sabab bo'lishi mumkin.

Agar batareya shikastlansa yoki noto’g'ri ishlatilsa,
batareyadan yonuvchan suyuglik sizib chigishi
mumkin. Bu suyuglik tegishidan saglaning. Agar
sizga fo'satdan fegsa, suv bilan chayib fashlang.
Agar suyuglik ko'zga tushsa, tibbiy yordamga
murojaat qiling. Batareya suyugligi sizib chigishi
feri bezovta bo'lishi yoki kuyishlarga sabab bo'lishi
mumkin.

DIQQAT: Suyuglik aslo batareyaga, aynigsa
batareyaning pastki gismidagi kontakilarga
tegmasligi kerak.

Agar batareya nugsonli bo'lsa, suyuglik sizib
chigishi va yagindagi obyekilarni namlashi mumkin.
Ta'sir gilgan gismlarmi tekshiring. Zarur bo'lsq,
bularni tozalang yoki almashtiring. Nugsonli
batareyalarni tegishli tartibda (Utilizatsiya gismiga
qarang) chigitga chigaring.

Batareyani gisqa tutashtirmang. Ishlatiimaydigan
batareyalarni qog'oz gisqichlar, tangalar,

kalitlar, mixlar, vintlar kontakilaming gisga
tutashuviga sabab bo’ladigan boshqga kichik
metall obyekilaridan uzogda saglang. Batareya
kontaktlari orasida gisqa tutashuv batareya
kontaktlari kuyishi yoki yong'inga sabab bo'lishi
mumkin.

Batareya o'tkir jismlar, masalan, mix yoki
buragichlar yoki tashgi kuch tomonidan
shikastlanishi mumkin. Bu ichki gisqa tutashuv va
batareyalar kuyishi, tutun chigarishi, portlashi yoki
qizib kefishiga sabab bo'ladi.



Batareyani +10 °C va +35 °C orasidagi tashgi
haroratda ishlafing. Batareya, masalan, yozda
aviomobilda qolib kefishiga yo'l go'ymang. <

0 °C haroratlarda muayyan jihozlaming ishlashi
cheklanishi mumkin.

Jihoz uchun foydalanish qo’llanmasidagi
ko'rsatmalarga e'tiborli bo'ling.

Batareyalarni O °C va +30 °C orasidagi

tashqi muhit haroratida quwatlang. Bu harorat
diopazonidan tashqarida batareya shikastlanishi
yoki yong'in chigish ehtimoli oshishi mumkin.

DIQQAT: Batareyada yong'inni o’chirish uchun
ularni butunlay suvga tushiring.

Batareyaga texnik xizmat va tozalash

Shamollatish uyalari va batareya ulanishlarni
tozalash uchun yumshog, toza va qurug cho'tkada
foydalaning.

Batareyani tozalash uchun biror bir kimyoviy
moddalardan foydalanmang.

Batareya to'liq ishlashini kafolatlash uchun ilk
foydalanishdan oldin batareyani to'liq quvvatlash
uchun quwatlash qurilmasidan foydalaning.

Shikastlangan batareyalarga aslo fexnik xizmat
ko'rsatmang. Mahsulot xavisizligini ta’minlash
uchun batareyalaming barcha texnik xizmat ishlari
foqat ishlab chigaruvchi yoki vakolatli mijozlarga
xizmat markazi tomonidan original ehtiyot gismlari
yordamida amalga oshirilishi kerak.

Batareyalarni issiglik, shuningdek, quyosh nuri
ostida uzoq vagf turishi, yong'in, kir, suv va
namlikdan himoya qiling. 130 °C dan yugori
haroratlarda portlash xavii maviud bo'ladi.

Agar batareya uzoq vagt ishlatiimaydigan bo'lsa,
uni gisman quvvatlangan holatda, qurug, atrof-
muhit harorati O °C dan +30 °C gacha bo'lgan
joyda saglang.

Batareyani tashish

Litiy-ion batareyalari xavfli mohsulotlar to'g'risidagi
gonun falablariga bo'ysunadi. Batareyalar yo'lda
foydalanuvchi tomonidan go'shimcha shartlarsiz
tashilishi mumkin.

Uchinchi tomonlar {m-n, havo orqgali tashish yoki
yetkazish kompaniyasi) tomonidan yetkazilganda
maxsus gadoglash va yorliglash talablariga javob
berish kerak. Xavfli moddalarga xizmat ko'rsatishda
ularni yetkazishga tayyorlash uchun olib qo'yilishi
kerok. Kase shikasflanmagan bo'lsa, fagat

kema batareyalami. Ochiq kontakilarni yoping
va bafareyalarni qadoq afrofida harakatlanib
yurmaydigan qilib joylang Qo'shimcha milliy
talablarga ham amal giling.

Ishlatilgan belgilar

©

A
®

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalarni
to'liq o'qib chiging va kelajokda
foydalanish uchun saglab go'ying.
DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
shuningdek, jiddiy moddiy zarar
ehtimoli.

Il darajali himoya sinfi.

Olib tashlanadigan quvvat ta'minoti
bloki (yetkazishga kiritilmagan):
Kiritish: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Chiqarish: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A15V=2A
Qurilma CE belgisi bo'yicha
ko'rsatmalarga mos keladi.

DI

Cce
(D
GNIIS

Jihoz ETL markirovkasi direkfivalariga
muvofiq keladi.

Jihoz PSE direktivalariga muvofig keladi.

Jihoz UL{cRUus) direktivalariga muvofig
keladi.

Utilizatsiya qilish

Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan
ﬁ kesishgan chizigli axlat chelagi” belgisi
(Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
talablariga muvofiq elekir va elekiron eski
qurilmalarni (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
talab giladi. Bunday turdagi jihozlar foydali, lekin
afrof-muhitga zarar keltiradigan moddalarni o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsulotlar elekir
hamda elekiron jihozlarni gayta ishlash uchun
maxsus fo'plash nugtasida goldirilishi va
saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chigarilmasligi kerak. Shunday qilish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza qilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy
organlarga murojaat giling.
Hech qganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va,/yoki bo'g'ilishga sabab
bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallaring
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta'minlang.
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Eski batareyalarni tegishli tartibda chigitga
chiqaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va

munitsipal to'plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo'ladi.
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53118-0

DE  Eingangsspannung MaBe ohne Zubehér/Batterie

EN  Input voltage Dimensions without accessories/battery

FR Tension d'entrée Dimensions sans accessoires/batterie

ES  Voltaje de entrada Dimensiones sin accesorios/bateria

IT  Tensione d'ingresso Dimensioni senza accessori/batteria

NL  Ingangsspanning Afmetingen zonder accessoires/accu

PT  Tensdo nominal Dimensdes sem acessérios/bateria

TR Giris voltaj Aksesuarsiz/bataryasiz boyutlar

DA  Indgangsspaending Mal uden tilbeher/batteri

SE  Inspdnning Matt utan tillbehsr/batteri

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten tilbehgr/batteri

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré accesorii/baterie

PL Napiecie zasilania Wymiary bez akcesoriéw/baterii

CS  Vstupni nopéti Rozmé&ry bez pfislusenstvi/baterie

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez prislusenstva,/batérie

HR  Ulazni nopon Dimenzije bez pribora/baterije

SL  Vhodna napetost Mere brez dodatne opreme/baterije

HU Bemeneti fesziiliség Tartozék/akkumulator nélkili méretek

ET  Sisendpinge Maétmed ilma tarvikuteta/akuta

LV levades spriequms |zméri bez piederumiem/akumulatora

LT |vesties jfampa Matmenys be priedy/baterijos

FI Syéttdjannite Mitat ilman lisévarusteita/akkua

EL  Tdon eioodou Aiaordoeig ywplg e€apriuara/unarapla

RU  BxogHoe HanpsxeHue Pasmepsl bes npuHaanexHocTei u batapen
BG  Bxoaguo Hanpexerue Pasmepu bes npuctaskute 1 batepusra

SR YnasHu Hanow [umensnje bes nonataka/batepmie

UK  BxigHa Hanpyra Posmipn bes akcecyapis/akymynstopa

UZ  Kiritish kuchlanishi Aksessuarlarsiz o’lchamlari/batareya

KA d90maAoz30mn dodgo BM3700 0gbLYOMYONL/S3NTPMOHMMNL gofgdg
HY UntwnpwhUu jwpned Quithbpu wnwug wpubuntwnubph/Jwnwnyngh:
A ANEBE 7Y )— /Ny T —ZEXBWE
AR Jaay) e A Uall/clialall 500 AlagY)
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Gewicht ohne Batterie

Schutzklasse

Batterie-Typ

Weight without battery

Protection Class

Battery type

Poids sans batterie

Classe de protection

Type de batterie

Peso sin la bateria

Clase de proteccién

Tipo de bateria

Peso senza batteria

Classe di Protezione

Tipo di batteria

Gewicht zonder accu Beschermingsklasse Type accu
Peso sem bateria Classe de protecéo Tipo de bateria
Bataryasiz agirlik Koruma sinif Batarya tipi
Vaegt uden batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Vikt utan batteri Skyddsklass Batterityp
Vekt uten batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Greutate f&rg baterie Clasa de proteclie Tip de baterie
Waga bez baterii Klasa ochronnosci Typ baterii
Hmotnost bez baterie Trida ochrany Typ baterie
Hmotnosf bez batérie Trieda ochrany Typ batérie
TeZina bez baterije Razred zastite Tip baterije

Teza brez baterije

Razred zaicite

Vrsta baterije

Akkumulator nélkili soly

Védelmi osztaly

Akkumulator tipusa

Kaal ilma akuta

Kaitseklass

Aku 1iip

Svars bez akumulatora

Aizsardzibas klase

Akumulatora tips

Svoris be baterijos

Apsaugos klasé

Baterijos fipas

Paino ilman akkua

Suojausluokka

Akun tyyppi

Bapog ywplg umatapia

Kamyopla mpooraaiag

Timog unarapiag

Macca bes barapeu

Knace sauwmsi

Tun batapen

Terno bes barepus

Knac sauwmra

Tun batepus

TexuHa bes barepuje

Knaca 3awrumre

Tun batepuie

Maca bes akymynatopa

Knac saxucry

Tun akymynatopa

Batareyasiz vazni Himoya toifasi Batareya turi
Bmbo 3PFgmohmmobod HoMgob  ©E30L b 3390moHmmab
8ofndg oh9b30LdBd30
Pwpp wnwlg dwnwnyngh Muwpnwwlntjwl nwu Uwnwuyngh inGuwyn
NyT)—BFBRWEE REFR NyTI—=514F
Aot sn o) el 4 Apthdl ¢ 58
870g I} 53115



53123-0

DE  Batterieladestrom (max.) ladezeit

EN  Battery charging current (max.) Charging time

FR  Courant de charge de la batterie (max.) Temps de charge

ES  Corriente de carga de la bateria (méx.| Tiempo de carga

IT Corrente di carica della batteria (max) Tempo di ricarica

NL  Acculaadstroom (max.| Oplaadtiid

PT  Corrente de carregamento da bateria [mdx.) Duracéo de carregamento

TR Batarya sarj akimi (maks.) Sarj sresi :

DA  Batteriladestram (maks.| Opladningstid

SE  Batteriefs laddningsstrém (max.) Lladdningstid

NO Batteriladestrem (maks.) Ladetid

RO  Curent de incdrcare baterie (max.) Duratd de incdreare

PL  Mak. prad tadowania baterii Czas tadowania

CS  Nabijeci proud baterie (max.] Doba nabijent

SK  Nabijaci prid batérie (max.) Cas nabijania

HR  Napon punjenja baterije (maks.) Vriieme punjenja

SL  Polnilni fok baterije (maks.) Cas polnjenja

HU  Akkumuldtor 6ltési dramerdssége (max.) Toltési idé

ET  Akulaadimisvool (max) laadimisaeg

LV Akumulatora ladasanas strava (maks.) Ladesanas laiks

LT Baterijos jkrovimo srové [maks.) Jkrovimo laikas

FlI Akun latausvirta (enintédin) Latausaika

EL  Pelpa pdpriong umatapliag (uéy.) Xpovog popriong

RU  Tok 3apsaku batapew (makc.] Bpems 3apgaku

BG  Tok Ha 3apexnaate Ha batepuata (makc.) Bpeme 3a 3apexaatie

SR Crpyja nymwera batepuie (makc. Bpeme nyrbersa

UK  Crpym 30psaxaHHs akymynstopa (makc.) Yac 3apsakm

UZ  Batareyani quvvatlash toki [maks.) Quwatlash vagi

KA 0393mohmmob osbohybn wgba @ogL.) 05(9630L oMM

HY Uuwnuyngh thgpwynpdwl hnuwlp (wnwdbwantup) Lhgpwynpuwl dwiwlwy
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Batterie-ladespannung Gewicht GrBe
Battery charging voltage Weight Size
Tension de charge de la batterie Poids Taille
Tensién de carga de la bateria Peso Tamafio
Tensione di carica della batteria Peso Dimensioni
laadspanning accu Gewicht Afmetingen
Tensdo de carregamento da bateria Peso Dimensdo
Batarya sarj voliaj Agirlik Boyut
Batteriladespaending Vaegt Ml
Batteriets laddningsspéinning Vikt Storlek
Batteriladespenning Vekt Starrelse
Tensiune de incércare a bateriei Greutate Dimensiuni
Napiecie tadowania baterii Masa Rozmiar
Nabijeci napéti baterie Hmotnost Velikost
Nabijacie napétie batérie Hmotnosf Velkosf
Napon punjenja baterije TeZina Veligina
Napetost polnjenja baterije Teza Velikost
Akkumuldtor toltési fesziiltsége Sély Méret
Aku laadimispinge Kaal Suurus
Akumulatora |ad&3anas spriegums Svars |zmérs
Baterijos jkrovimo jtampa Svoris Dydis
Akun latausjénnite Paino Koko
Taon @opriong umarapiag Bapog Méyefog
Hanpaxetve 3apsakn batapeu Macca Pasmep
Hanpexetne Ha sapexaae Ha barepusta Terno Pasmepw
Hanon nytsera batepuje TexuHa Bennunna
Hanpyra sapgmxaHHg akymynstopa Maca Pozmip
Batareyani quwvatlash kuchlanishi Vazni O'lcham
3398maHMMNL LMo dod3s Bmbo DM
Uwnunyngh thgpwynpuwl jwnniup Puipp Quihp
NyTV—REEHE ES YA X
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53115

DE  Akku-Nennspannung, max./nom. Betriebstemperatur

EN  Battery nominal voltage, max./nom. Operating femperature

FR  Courant de charge de la batterie [max.) Temps de charge

ES  Tensién nominal de la bateria, méx./nom. Temperatura de funcionamiento

IT Tensione nominale batteria, max./nom. Temperatura di esercizio

NL  Nominale accuspanning, max./nom. Bedrijfstemperatuur

PT  Tens&o nominal da bateria, max./nom. Temperatura de funcionamento

TR Batarya nominal gerilimi, maks./nom. Calisma sicaklig

DA Nominel batterispaending, maks./nom. Driftstemperatur

SE  Batteriefs nominella spénning, max./nominell Driftstemperatur

NO Batteri nominell spenning, maks./nom. Driftstemperatur

RO Tensiunea nominalé a bateriei, max./nom. Temperatur& de functionare

PL Napiecie znamionowe baterii, maks./znam. Temperatura podczas pracy

CS  Jmenovité napéti baterie, max./jm. Provozni teplota

SK  Menovité napdtie batérie, max./men. Prevadzkova teplota

HR  Nominalni napon baterije, maks./nom. Radna temperatura

SL  Nazivna napetost baterije, maks./naz. Temperatura delovanja

HU  Akkumuldtor névleges fesziltsége, max./névl. Moksdési hémérséklet

ET  Aku nimipinge, max/nom Todtemperatuur

LV Akumulatora nomindlais spriegums, maks./nom. Darba temperatira

LT Baterijos nominali jtampa, maks./nom. Veikimo temperatira

FI Akun nimellisjannite, enintéén/nimellinen Kayttslampstila

EL  Ovouaoriky tdon pmatapiag, péy./ovou. Oeppokpaaia Aemoupylag

RU  HomunanbHoe Hanpsxetne batapem, make./Hom. Pabouag temneparypa

BG  HomunanHo Hanpexetre Ha batepusta , Makcumanto/HomuHanio  Pabotha temneparypa

SR HomuHanaH Hanow batepuie, Make./HOM. PagHa temneparypa

UK  HomiHanbHa Hanpyra akymynatopa, Makc./Hom. Poboua temneparypa

UZ  Batareya nominal kuchlanishi, maks./nom. Ishlash harorati
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Lagertemperatur Kapazitat Abmessungen L x B x H
Storage temperature Capacity Dimensions L x W x H
Tension de charge de la batterie Poids Taille
Temperatura de almacenamiento Capacidad Dimensiones L x P x A
Temperatura di conservazione Capacita Dimensioni L x L x A
Opslagtemperatuur Capaciteit Afmetingen L x B x H
Temperatura de armazenamento Energética Dimensdes C x L x A
Saklama sicaklig Kapasite Boyutlar U x G x Y
Opbevaringstemperatur Kapacitet Mal L x B x H
Férvaringstemperatur Kapacitet Matt Lx B x H
Lagringstemperatur Kapasitet Dimensjoner L x B x H
Temperaturé de depozitare Capacitate Dimensiuni L x | x 1
Temperatura przechowywania Pojemno$c Wymiary dt. x szer. x wys.
Teplota skladovanf Kapacita Rozméry D x Sx V
Teplota skladovania Kapacita Rozmery D x S x V
Temperatura za pohranu Kapacitet Dimenzije D x S x V
Temperatura shranjevanja Zmogljivost Mere D x S x V
Taroldsi hdmérséklet Kapacitas Méretek Ho x Szé x Ma
Hoiustamistemperatuur Mahutavus Mastmed P x L x K
Uzglabasanas temperatira Tilpums |zmérs (garums x platums x augstums)
Laikymo temperatira Galia Matmenys | x P x A
Sailytyslémpstila Kapasiteetti Mitat L x S x K
Oeppokpacia amobrikeuong Xwpnrikomra Aiaoraceig M x M x Y
Temnepatypd xpaHeHus Emkocte labapwursl, [1 x LU x B
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue Kanauuter Pasmepwm ([ x LLI x B)
Temnepatypa cknaamMwTera Kanauurer Humenzuie, [ x L x B
Temnepartypa 3bepiranhs Micrkictb Posmipn [ x L x B
Saglash harorati Sig'im O'lchamlari B x E x U
dbobobo dgboxgmnbn boddmo3My BMA700: bogMdg x bLogoby x
H9939MoMHmo Lodomany
Mwhywudwl pEpdwunhéwup  gnpnienLup Quithbinp (L x W x H)
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DE  Kompdiible Ladegerdte Ladeumgebungstemperatur

EN  Compatible charging devices Ambient temperature for charging

FR  Appareils de charge compatibles Température ambiante pour la charge

ES  Cargadores compatibles Temperatura ambiente para cargar

IT Dispositivi di ricarica compatibili Temperatura ambiente per la ricarica

NL  Compatibele oplaadapparaten Omgevingstemperatuur voor opladen

PT Dispositivos de carregamento compativeis  Temperatura ambiente para o carregamento

TR Uyumlu sarj cihazlan Sarj icin ortam sicaklig

DA Kompatible opladere Omgivende temperatur ved opladning

SE  Kompatibla laddningsenheter Omgivningstemperatur fér laddning

NO Kompatible ladeenheter Omgivelsestemperatur for lading

RO  Incarcditoare compatibile Temperatura ambiantd pentru incdrcare

PL Kompatybilne tadowarki Temperatura otoczenia podczas tadowania

CS  Kompadtibilni nabijeci zafizeni Okolni teplota pro nabfjeni

SK  Kompatibilné nabijacie zariadenia Teplota okolia po&as nabijania

HR  Kompatibilni uredaji za punjenije Ambijentalna temperatura za punjenje

SL  Zdruzljive polnilne noprave Temperatura okolja za polnjenje

HU  Kompatibilis télt6berendezések A t6ltéshez idedlis kdrnyezeti hémérséklet

ET  Sobivad laadimisseadmed Umbritsev temperatuur laadimise ajal

LV Savietojamas lad&sanas ierices Ladésanas vides temperatira

LT Suderinami jkrovimo prietaisai Aplinkos temperatira jkrovimui

FI Yhteensopivat latauslaitteet Ympdristén ldmpétila latausta varten

EL YupBatég ouokeugg popETIONG Oeppokpaaia mepiBaMovrog yia @odpTion

RU  CoBmectmble 3apgaHble yCTPOHCTBA TemnepaTypa okpyxatoulei cpeasl Npu 3apsake

BG  Cwemectumu 3apganm ycTpoiictea Temneparypa Ha okonHATG Cpeaa Npy 3apexaaHe

SR Komnatubunnu ypeRain 3a nyreerse TemnepaTypa okonuHe 3a nyrberbe

UK  CymicHi 3apggni npuctpoi Temnepatypa HOBKOMMWHBOTO NOBITPS M YaC
30PIIHKAHHS

UZ Magbul quwatlash qurilmalari Quvvatlash uchun atrof-muhit harorati

KA 99LoRMOLO OIHYBN BMBYMONMMAY  LLOMHYBOL FoboRgMobo goMxdmb
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Gewicht Anzahl der Akkuzellen Batteriesystem

Weight Number of battery cells Battery system

Poids Nombre de cellules de batterie Systéme de batterie

Peso Nuimero de celdas de bateria Sistema de bateria

Peso Numero di celle batteria Sistema batteria

Gewicht Aantal accucellen Accusysteem

Peso Nuimero de células da bateria Sistema da bateria

Agirlik Batarya hicresi sayisi Batarya sistemi

Vaegt Antal battericeller Batterisystem

Vikt Antal battericeller Batterisystem

Vekt Antall battericeller Batterisystem

Creutate Numér de celule din baterie Sistem de baterii

Masa liczba ogniw baterii System baterii

Hmotnost Pocet &lankd baterie Bateriovy systém

Hmotnosf Pocet &lankov batérie Systém batérie

TeZina Broj baterijskih ¢elija Sustav baterija

Teza Stevilo baterijskih celic Baterijski sistem

Stly Akkumulatorcellak szama Akkumulatorrendszer

Kaal Akuelementide arv Akusisteem

Svars Akumulatora 3nu skaits Akumulatora sistéma

Svoris Baterijos elementy skaicius Baterijos sistema

Paino Akkukennojen lukumaéré Akkujariestelma

Bapog ApiBuds kuwelwv pratapiag Ylotnua pmartapiag

Macca Kon-o akkymMynsTopHbIx s4eek Tun akkymynstopa

Terno Bpoli knetku Ha batepusta Cuctema batepun

Texuta bpoj hienuja batepuja Cucrem barepuja

Maca KinskicTs komipok akymynstopa AkymyngtopHa cuctema

Vazni Batareya uyalari soni Batareya fizimi
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